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Eredeti gyá r i véd jegygyei ellátott 

befőttes hólyagpapiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésére, mint szá­
mos év óta, ez idényre is legjntányosabb gyári áron kapható 

P O S N E R K Á R O L Y L A J O S 
p a p í r - é s Í r ó e s z k ö z os . k i r . u d v a r i s z á l l í t ó n á l . 1637 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Co. 
• 3 7 í N e w - Y o r k b ó l 

cs . k. udvar i szál l í tóktól , c s a k i s 

O t t ó Herman-nál 
(OHM C. O. UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott n j 
h o r o j £ - ( G r e i i e r ) - v n r r » « j é p e k háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részér ; mint a jelenkornak 
legjobb varrógépei, a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand priz" egyikével lettek kitüntetve. 

<^á#8«-L* 

E B K D É T 

KELETI RÓZSATEJ 
(Or ig iná l o r i en ta l i s che Rosenmi lch) 

m 
1 A b ő r n e k r ö g t ö m . n e m ped ig h o s s z a b b h a s z n á l a t u tán , g y ö n - 8§i§ 

g é d , vakítóan fehér , fiatal, üde sz ínezetet ád , m i n t ez s e m m i |8j|& 
e g y é b szer által e l n e m érhető ; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ő t , V/;f 

«£' p ö r s e n é s e k e t . b ő r a t k á t , r á n e z o k a t , v ö r ö s s é g e t , H 
n a p é g é s t , s a bör m i n d t n kivirágzását , va lamint m i n d e n S S 
s á r g a v a g y barna bőrszínt azonnal e l távol í t , s e g y f o r m á n 

a l k a l m a s m i n d e n testrész! e 1 f r t . 
W B a l s a m i n a - s z a p p a n hozzá, á 3 0 krajezár. 

*í 

w T A N N I N G E N E . S| ^fiX 
' . . . i i - . - i . - : _ i L j.\ * - „ U t J L l l l . M . 1 U U x A l . t „ „ ( l . n ÚfiW I  

Alulírott, egyedül való olcsó 

beszerzési forrása 
a termelő országokból egyenesen 

behozott 1643 

nyers kávénak 
43/4 k i l ó t i s z t a g ó n g - y s ű l y t 
tartalmazó zacskókban az összeg­
nek postai utánvétele mellett meg­
küldi az alább jelzett kitünö tiszta 
erőteljes, illatos, hamisítatlan fa­
jokat, 1 k i l ó t i s z t a s ú l y n a k 
e l v á m o l v a , s a megrendelő min­
den kiadásainak bérmentesítése 

melletti ára a kővetkező: 
G y ö n g y C e y l o n Igfin. kék 2.10 
G y ö n g y C o s t a r l c c a zöld 1.7H 
G y ö n g y M a n i l l a , világos 1.65 
C e y l o n P a , legfin. nagysz. 1.78 
C e y l o n B , fin. tóid __ „ 1 . 6 4 
M o k k a , valódi arábiai _ 1.84 
A f r i k a i M o k k a sárga _ 1.54 
B t e n a d o legfin. aranyjáva 1.0U 
C n b a , legfin. nagyszemö _ 1 80 
J a v a , legf. zöld _ _ 1 51 
D o m l n g o , válogatott— _ 1.46 
S a n t o s , kellemes izu - 1.38 
R i o , világos nagyszemű _ 1.32 
B a h i a . jó és erőteljes _ I ?4 
Jn m a i k a , erfo, finom _ _ 1 28 

Csemege borok 
jó'álláí« mellet'i valódi és kitűnő 

Margitszigeti gyógyfürdő 
963* 

édes, minöeg , 
C y p r u s i . _ _ 
M a r s a l a ... . 
M a l v o i s i e ... 
M a l á j r a ... . 
L a : r i m a „ 
J a m a i k a ram 

erőteljes. 
_ _ 5.— 

... ._ 5.20 
_ _ 6.50 

_ ._ 6.10 
. _ ... 7.40 

6.90 
5 kiló sulyu hordócskákban körül­
belül 4 liter tartalommal, elvá­

molva és bérmentve. 

Czerny Antal J. 

! E g y e t l e n legjobb, ó l o m m e n t e s , jó tá l lás me l l e i t ár ta lmat lan 
' azonna l hatással biró h a j f e s t ő s z e r minden színű hajra, 
| kü lönösen p e d i g s z ü r k e é s f e h é r h a j r a (szakáll és szem­

űidre is), m e l y e k egyszeri haszná la t mel l e t t is u g y a n a z o n 
h ibá t lan , f ényes , te tszés szerint i s z ő k e , b a r n a v a g y f e ­
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik , m e l y l y e l 
m e g o s z ü l é s e lőtt bírtak, é s m e l y e t s e m szappannal i mosdá? , 

jj£ s e m gőzfürdő el n e m enyész te t . É p e n igy k t ü n ö e n aíkal-
las e hajfestöszer v ö i ö s és k e d v e z ő t l e n s z i n ü haj 

| g fes tésére , m e l y e k n e k ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i 
i s z é p , t e r m é s z e t e s s z í n t kell nyerniük ; á 2 frt 5 0 kr. 

E különlegességek elkiismeretesen vannak megvizsgálva, törvé­
nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat­

lan, valódi minőségben szállítja a készítő 1627 
( K u s s K á r o l y utódja 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B é c s , I . , W a l l f í s c h g a s s e 3 . 
| K i t ű n t e t v e n y o l e z k i á l l í t á s o n . — R a k t á r a k a kővetkező 
| gyógyszertárakban: B u d a p e s t e n : T ö r ö k J. király-uteza 1 2 ; 

továbbá Sartupa Calvin-tér és T e l k e s y iBudai. K o m a r o m : 
1 Kirchner, a szerecsenhez. D e b r e c z e n : dr. Rótschnek. M i s -
: k o l c s : dr. Herz. K a s s a : Wandraschek. T e m e s v á r : Taiczay 
( (GyárT.). S z e f f e d : Barcsay. G y u l a f e h é r v á r : Frühlich, valamint 
I sok más jónevü gyógyszertárban é s illatszerkereskedésben. — 
| S ü r g é s e n kérjük azonban a gyártmányokat pontosan megnézni, 

ha az én, C z e r n y A n t a l J . névvel ellátott védjegyemet viselik-e ; 
| miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe hozva, 
, melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket összes 
I különlegességeimről kívánatra I n g y e n és b é r m e n t v e küldők. 
[ Névszerínt bátorkodom a következő, s a j á t g y á r t á s ú czikkekre 
I figyelmeztetni: haj-balzsam, Eau Hiraculeuse, hölgypor, Eau de 
, Lavande, Herczegnő-viz, conifera-sprit, szájvíz, fogpor, pipere-
; szappan, Brillantine. Cold-Creame, Glycerin-rözsa-creme, fejkorpa-

viz, Eau de Cologne, Extraits d'odeur (60 fajta), bojtorjángyökér-
eszenczia, aranyszőke-víz, tanningen-kenöcs, pirosító, hajolajok; 

i továbbá gyomor-likőrök, maláta-conserve, sütő-por, ténta-eszenczia, 
Szrsi lakk és bórfentartó szerek, stb. stb. — Egyenesen a gyárhoz in* 
jgráfc téze t t v 4 frtnál többet kitevő, megrendelések v i t e l d í j m e n t e s e n 

By • s A l t i t t s r n s Y ; nagyobb megrendeléseknél még ezenkívül enged-
; meny. (Lásd a tervezetet.) J H Kérem e hirdetést előforduli 

; czéljából megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. B 

TBIESTBEN. 

Budapest főváros közvet len közelében. • 
135° R. m e l e g artézi forrás — porczel lán- , 
m á r v á n y - , kád és köfürdök z u h a n y k é s z ü -
lékkel — nagyszerű kert — 3 0 0 teljes 
k é n y e l e m m e l berendeze t t szoba — tár­
sa lgás i terem — kül- é s be l fö ldi lapok— 
n a p o n t a z e n e . K ó r a l a k o k , m e l y e k 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i k é v v i z k e d ­
v e z ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
h á r t y a , i d e g h ü v e l y , idült csúza. A csuz, 
köszvény , e r ö m ü v i behatások , i y p h u s 
után fel lépő hüdések . — Zsábák. — A 
csontbántahi iakat , c s o n t s z ú t , izület i bajo­
kat é s külsé i téseket követő e lvál tozások. 
— Fáj i la lmas hegek , m e r e v s é g , h ü d é s . — 
Büörbántalmak. — Vize lés i nehézségek . — 

Méh és h ü v e l y b á n t a l m a k . — A h é v v i z be l ső leg e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : idült g y o m o r h u r u t n á l 
é s a lhas i p a n g á s o k n á l . — Á sz ige ten van g y ó g y s z e r t á r , e l l á t v a m i n d e n n e m ű á s v á n y v í z z e l . Rende lő 
orvos • d r . V e r z á r . Bérleteknél ugy a fürdő, m i n t a menet jegyek e g y ü t t e s v á l t á s á n á l ár l eengedés . 
A s z i g e t e n lakó f ü r d ő v e n d é g e k a lürdö-haszná la tná l és a menet jegyekné l e l ő n y b e n részesülnek. 

A fővárossa l ó r á n k i n t ké t szer közlekedés . 1548 

A fürdő- idény m á j u s l - é n n y i t t a t o t t m e g . 
A lakások m e g r e n d e l é s e a sz ige ten a fe lügye löség i i rodában. B ^ ^ ^ ^ ^ ~ 

A Margitsz iget i fe lügyelőség Budapesten. 
OTJTT:(KTlffl|T!(TliTJ^ 

A . F r a n k l i n - T á r s u l a t , k iadásában B u d a p e s t e n megje l en t s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l kapható — az osztrö 
tar tományok s z á m á r a Sze l inszk i G y ö i g J cs . k. e g y . k ö n y v á r u s n á l Bécsben I., Stefatfsphitz Nr. li. 

. - • ~ . ' Í 

ü 
BBJI 

DICKENS KÁROLY REGÉNYEI. 
Pusztaház. 
Nehéz idők. 
Doiiibey és fia. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
t n h l K ' r f i l ' M IlÁVwl i z e m é l y e s élettörténete, kalandjai, tapasztalatai és 
t / U y j J C l U c I U IJdiYIU észrevételei, melyekel senmiképen sem szánta nyil-
v;íno=ág elé. Angolból fo ditott;; Z i c h y C a m l U a . Öt kötet. Fűzve 5 frt 

kiadás. Öt kötet íüzve 
Az angol eredetiből forditotia D r . R é c s i E m i l . 
kiadás. Két i ötét. Fűzve 

Forditotta B ú s V i t é z . Öt kötet. Fűzve 

2 frt 50 
Második 

1 frt 
5 fit 

1 
B 

F r a n c z i a 
f o l y é k o n y haj festő-szer, ( C h r o m a t . 

P á r i s i é n ) 

m e l y l y e l m i n d e n ha ja t t e t s z é s szer int 10 perez alatt á l landóan 
m e g f e s t h e t n i fekete , b a r n a v a g y szőkére . F ö t u l a j d o n s á g a i : a 
c z i n á l l a n d ó s a t e r m é s z e t e s sz ín tő l m e g n e m kü lönböz te the tő , 
az a l k a l m a z á s e g y s z e r ű . — Ára i frt A készülékek ( c sészék , 
kefék s tb . ) 5 0 kr. F a r a k t á r : B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - n t e z a 1 2 . s z á m . 

M H A Z A I 1 P A K | 

| Levélpapír - u j donságok 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREHE 

jelentek meg 

budapesti gyártelepében. 
Kaphatók a gyártelep belvárosi 

raktárában 

kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
*"Kimerítő árjegyzékek kívá­
natra bérmentve küldetnek. "•» 

flyirtelep: TL rtaa-ntc. 55. angárntrél jobbra. 

A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőit nemcsak si­
mábba és finomabba teszik, hanem annak fiatalos frisse­
ségét föntartják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 
glycerin-illatszerektől, melyek a glycerinen kivül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ara frt 1.30. 

I Legfinom. g lycer in - szappan 
' glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
I élénkíti a bőit, és a finom pipereszappan minden kívánt 

előnyeivel bir. Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (legfin. pondre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — Egy doboz á r a 5 0 kr . , 

(fehér és rózsaszínű) t o l l a l 1 frt. 
LYt7iilACÁ n n r mandulla-szappan és spermacetből 
IVrli lUlfSU'yUl késziive, a legártatlanabb arcz- és 

kézbör-tisztitó szer. — Egy doboz á r a 5 0 k r . 
Rouge végéta l arezpirositó, ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-nteza 12. 
C3f" Hamisított p á r i s i hö lgypor - tó l óvakodni tes­
sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán 
valamint használati utasitásán a fenti védjegy látható. 

ÜRÖSZ LAJOS! 
[a nagyérdemű közönségnek le; 
fogtechnikai műtermét ajánlja, 
mellett mindennemű 

an berendezett 
is teljes jótállás 
^W 1657 

m ü f o g é s f o g s o r , j 
vaUimint műleges szájpadlás (Obturateur) a legújabb 

| amerikai mód szorint készilletik. Készítményeinek 
I szolidilása mellett az általa 16 évi gyakorlattal bel- i 
l és külföldön zer/.ett tapasztalatok tanúskodnak. 

M ű t e r e m : 
Budapesté, IV., lagyar-utcza 1. sz. 

a ha tvan i -u teza sa rkán . 

A •Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stephansplatz Nr. 6 . 

EST É l U I É l 
KARCOLATOK AZ EGYÉVI ÖMÉMTES - ÉLETBŐL. 

IRTA 

KACZIANY GÉZA 
(GYALOGHUSZÁR). 

Ara fűzve 1 forint osztr. ért. 
Tartalom: Ujonozozás országszerte. — «Mikor engem 

a főorvos vizitált". — Az első nap mondurban. — Az 
első «abriktolás» — A «gyatra frájbéliges». —• Szolgá­
latban. — A tanár-tiszt.— oUbunxmarsv — A cakkum-
pakk. — Baka szakácskönyv. — Cúgos cipő a cúgban. — 
Hadgyakorlatok a király előtt. — Mozgósítva. — Az 
első nap és az első éj. — A derventi kerek erdő mel­
let t .— Az első kivégzés. — Török ur Maglajban. — El­
hagyatva, egyedül — Az utolsó vér. - «Frájter úr n y ú h . 
— Hadni Lója. — Szerajevo. — A kis Curry. — Posta­
fedezeten. — Karácsonyunk « bosnyák földön. — Tiszti 
vizsga. — Az utolsó nap mondurban. — A hadnagy úr. 

Franklin-'lársuiat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4 . szám.' 

27-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, JÚLIUS 6, 
Előfizetési föltételek: VASÁENAPI UJSÁG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyíltt: / félévre . . . 6 « 

XXXI. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : ' 6 g é M é " 8 8 f r t 

i félévre.-- 4- " Ceopán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / egész évre 6 frt 
\ félévre. . . 3 • | 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

TÁNCSICS MIHÁLY. 
1799—1884. 

VAJHA te, szeretett hazámnak ifjú nemze­
déke, tudnál és akarnál rólam a nélkülö­
zésben példát venni, vajha tudnál elszántan 

akarni! De erős az én abbeli hitem, hogy a ti 
tiszta kebletekben, magyar ifjak, a honszerelem 
lángol s oly dolgokat fogtok ti majd mint fér­
fiak véghez vinni, milyeneket a világ még nem 
látott soha!» 

E sorokkal végezte egyik czikkét 1868-ban 
az a Táncsics Mihály, ki befutotta a legnehezebb 
életpályák egyikét, melyet a sors embernek 
kimérhet s kinek földi maradványait e héten 
adtuk át az örök nyugalomnak. 

Eitka irónak sikerült néhány rövid sorral 
oly hű képét nyújtani a saját jellemének, mint 
azt az idézettekben találjuk. Abban az egy pár 
szóban ott van az egész Táncsics Mihály. 

Hosszú, 85 éves élete nem volt egyéb, 
mint egy állandó, félbe csak rövid időközökre 
szakított nélkülözés, nélkülözés abból a fajtá­
ból, mely alatt a legtöbb ember összeroskad, s 
mely a gyengébb lelkeket többnyire öngyilkos­
ságba kergeti. 0 tűrte a nélkülözést, viselte pa-
nasztalan, s a hol a legtöbbünknél már a két­
ségbeesés állna be: ő még lelkének mélységes 
nyugalmát sem engedte általa megháborittatni. 
Éhezve, fázva, üldöztetve, bujdokolva, börtön­
ben, annál is rosszabb rejtekhelyeken, vagy 
szabadon ugyan, de emberhez méltónak alig 
mondható lakásban, sokszor irgalmas emberek 
alamizsna-kenyeréből sem birva eleget, gyer­
mekei ravatalánál, mindenütt megőrizte lelke 
mélységes nyugalmát. Többet szenvedett Jób-
nál s nagyobb lelki erőt tanúsított a megpró­
báltatások közt Jóbnál. 

Mert a viszontagságok közepette még tevé­
kenységét, szellemi rugalmasságát is meg tudta 
tartani. S mikor testi ereje lassanként fölmondta 
is a szolgálatot, csodálatos lelke még akkor is 
parancsolni tudott a még megmaradt erőmara­
déknak. A sötét rejtekben, melybe nem hatott 
be világosság, sőt a mikor megvakult is, még 
mindig irt, nagy ákom-bákom betűket vetve a 
papírra, szolgálva azokat az eszméket, melyek 
csillagokként ragyogtak előtte a szemeire bo­
rult éjszakának. Megtépve, összeroncsolva is 
egész emberré tette az a kitartó, törhetetlen, 
szilárd akarat, mely benne bámulatos mérték­
ben tömörült, s mely száz ember között meg­

oszolva, valamennyiből erélyes embert formál­
hatott volna. 

Ily akaraterővel, igaza van, csodákat le­
hetne csinálni, a minőhöz hasonlókat a világ 
még nem látott soha. 

De épen az, hogy ő a nemzet ifjúságában 
föltételezni tudta az erős akaratnak azt a mér­
tékét, mely csak kivételkép ritka egyeseknek 
adatik: ez bizonyítja, Táncsics minő ábrándozó 
és rajongó vala. 0 ismerte önmagát, semmi 
lehetetlent nem látott abban, hogy má? is, hogy 

mindenki hozzá hasonló akaratú ember lehes­
sen, annál kevésbbé, mert nagy hite volt egy 
bűvös erő, a lángoló hazaszeretet csodahatásá­
ban, mely hatalmas rugója lehet az akaratnak, 
s azt arra sarkalja, hogy erőfeszítésre birjon 
minden képességet, mely a hónát szerető em­
berben lakozik. 

Az élet megpróbáltatásai által megedzett, 
hónáért és nemzetéért lánggal égő, elszánt 
akaratú ábrándozó vala világéletében, szellemi 
tehetségre alig középrendü, de akaratra, de férfi-
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jellemre bizvást vetekedő egy nagy idő leg-
elsőbbjeivel. 

Élete első felének vázlatát maga irta meg 
még 1842-ben. Később, mikor már elaggott ko­
rában összes munkáinak összegyűjtésében és 
kiadásában fáradozott, «Életpályám" czim alatt 
megirt és kiadott egy egész kötetet, de a melyre 
még két kötetnek kellett volna következni. Ki 
tudja, volt-e még ereje azt sajtó alá alkalmas 
alakba fogni, az bizonyos, hogy naplószerü föl­
jegyzései, — melyeket, valamint a ((Legelső 
nyelv a magyar» czimü munkáját már nagyobb 
részt akkor irta, mikor szeme világa elhomályo­
sodott, —• nem hiányoztak hozzá. 

Érdekes, változatos, és — szomorú volt ez 
életpálya. Már kisgyermekkora akkép indult, 
hogy szinte kizárta, hogy rajta valamikor orszá­
gosan emlegetett nevű emberré nőhesse ki 
magát. 

Szegény jobbágyembernek volt fia, ki mi­
után kis vagyonkáját elveszte, maga is elhalt, 
gyámoltalan árvaságra hagyván még alig négy 
éves kis fiát. Árván, ínségesen kezdte meg életét; 
de el nem pusztult, mint a hasonló balsorsuak 
többnyire. Növekedett, s lassankint iskolába is 
járhatott, tavasztól őszig libákat őrizve. A tanulás 
csak ugy isten irgalmából ment. A mester a maga 
dolgai után járt, vadászgatott, korcsmában iddo­
gált s az alatt felesége sillabizáltatta ugy a hogy 
a szegény gyermekeket az iskola udvarán. így 
telt év év után, mig végre elérkezett az az idő, 
a mikor a falu — Ács-Teszér Veszprémmegyé­
ben — közvéleménye szerint szégyen volt már 
iskolába járni. Miska otthon maradt tehát sze­
gény özvegy anyjánál, azt is elfeledve lassan, 
a mi keveset tanult. 

Édes anyjánál azonban, kinek nem volt 
semmi gazdasága, sokáig nem maradhatott. 
Elszegődött hát más gazdához szolgalegénynek, 
szántott, vetett, gondozta, legeltette a jószágot, 
tisztogatta az istállót s végezte a keserves robo­
tot. Egy ily alkalommal az uraság hajdújával, a 
ki nagy potentát volt abban az időben, volt va­
lami összeütközése. Oda hagyta tehát az eke­
szarvát és beállt takácsinasnak. 

Másfél esztendeig inaskodott, aztán föl­
szabadult. Mint legénynek most már több sza­
bad ideje volt, melyet arra fordított, hogy a már 
nagyrészt elfelejtett irást és olvasást újra meg­
tanulja. Bámulatos szorgalommal és kitartással 
feküdt neki a tanulás elemeinek, s a mi köny­
vet faluhelyen megszerezhetett, mind elolvasta, 
többnyire imádságos és énekes könyveket. Szor­
galmával odáig vitte, hogy már-már segédtanitó-
ságról ábrándozhatott, de az iskolamester egé­
szen más czélokra akarta fölhasználni a tanulni 
vágyó ifjat, mihez a helységben lakó németek 
és magyarok közt súrlódások is támadtak, me­
lyek igen elkeserítették: Táncsics odahagyta 
szülőföldét s neki indult az ismeretlen nagy 
világnak. 

«Ismerős és pártfogó nélkül tévelyegtem, 
— irja ő maga, — mig végre több próbák után 
Budán a paeparandiát igen dicséretesen vége­
zem. Az itt kapott bizonyitványnyal most már 
kész falusi mester lehettem, de kedvem elmúlt 
tőle, mert untam mindig a plébánián lesni, 
mikor parancsol a tisztelendő ur harangozni. 
A praeparandiában több tanulótársam volt, a 
ki diákul tudott. Én a világon a legboldogabb 
ifjúnak éreztem volna magamat, ha értettem 
volna, mikor diákul beszéltek. Hányszor fohász­
kodtam : bárcsak én a papot, mikor misét mond, 
érthetném. Végezve a praeparandiát, a direk­
tort kértem azonnal ott Budán, hogy engem az 
első diák iskolába vegyen be, sikertelenül. Gyön­
gyösre mentem, szintén azon czélból és szintén 
sikertelenül. Nem csüggedtem, hanem elhatá­
roztam addig menni, mig valahol föl vesznek. 
Kecskeméten czélomat értem. Szorgalmam s 
viseletem a többieknek például emlegették: de 
mivel a direktor kendnek szólitott mindig, ezt 
röstelve, tova mentem.» 

Ekkor már 24 éves lehetett. Nyitrárament, 
hogy ott egyúttal a tót nyelvet is megta­
nulja. De ott nem volt maradása soká, Pestre 
jött, hol a külvárosnak legszélén vonta meg 
magát, minden hétre egy huszasos kenyér volt 
az egész kosztja, főtt étel ritkán. így végezte 
a hatodik iskolát, mint utolsó eminens, noha 
tanulótársai, kivált a magyar nyelvből, elsőnek 
érdemesítették. 

Hasonló kalandok és viszontagságok között 
folyt aztán csaknem egész élete, miközben mind 
tisztábban bontakoztak ki előtte azok a czélok, 
melyeknek munkásságát szentelni elhatározá. 
Egy önállóan gondolkozó, önmagától cselekedni 
tudó nép lön az eszménye, nép, mely az előíté­
letekből kivetkőzve, érezze és használni tudja 
erejét, tehetségeit. Ilyenné alakítani a magyar 
jobbágynépet tette föladatává. A köznép sorai­
ból támadt egy apostol oly ritka és szokatlan 
jelenség volt akkor hazánkban s működésének 
mind indoka, mind végeredménye oly kétesnek, 
sőt gyanúsnak látszott, hogy még az elfogulat­
lanabbak is fejcsóválva nézték az uj néprefor­
mátor izgató kísérleteit, melyek az irodalomra is 
kiterjeszkedtek, igen kevés barátot, annál több 
ellenséget szerezve neki. Még a tudományos és 
irodalmi mozgalom élén állók is, a kik pedig 
ugyancsak nem tartoztak az akkori kormány­
rendszer és fönnálló állapotok bámulói közé, 
bizonyos aggódással szemlélték Táncsics műkö­
dését, csaknem betöltheti ennek ítélvén az ürt, 
mely a helyzet és az ő czéljai közt tátongott, s 
különczködésnek, ábrándnak, hóbortnak tekint­
vén ennek áthidalására irányzott kísérleteit. 

Pedig Táncsics korábbi munkáinak csak­
nem minden sorából kilátszik, hogy ö emelni 
kívánta a népet, javítani állapotát erkölcsi, po­
litikai, gazdasági tekintetben, de korántsem 
kívánt harczot osztály és osztály között, felfor­
gatást az állam intézményeiben, vagy a társa­
dalom alapköveiben, a mint azt a szocziálista 
és kommunista tanok hirdetőinél tapasztaljuk. 

S akadtak férfiak, kik Táncsics erkölcsi 
becsét, jelleme tisztaságát, törekvéseinek nemes 
czélját fölfogták és méltányolni tudták. Ezek 
közé tartozott maga Kossuth is. Atalában a po­
litikai körökben nem hiányzott iránta a rokon­
szenv, s Komárom- és Bibarmegye őt, az ács-
teszéri jobbágyparasztot, a nép érdekében tett 
fáradozásai elismeréséül, táblabírói sorába is 
választotta. 

A mi Táncsics irodalmi munkásságát illeti, 
az már kezdetben sem nélkülözött minden si­
kert. A (imagyar nyelvről» irott munkájával 
már 1831-ben pálya jutalmat nyert. Ettől kezdve 
tömérdeket irt, ugy hogy őt az «Athenaeum» a 
magyar irók legmohóbbikának nevezte. Bészint 
nyelvészeti, részint politikai és társadalmi irány­
ban dolgozott, munkái legnagyobb részének meg­
jelenését azonban vagy a czenzura gátolta meg, 
vagy a budai országos hatóságok foglalták le. 

1836-ban Erdélybe ment Teleki János 
grófhoz, kinek akkor serdülő fia, Sándor, ké­
sőbb honvédezredes, politikai menekült s jeles 
magyar iró mellett nevelősködött. Ekkor irta 
«Pazardi» czimü gunyregényét, melyben érdes 
szarkazmussal kelt ki az osztálykiváltságok, 
rendjelek, czimkórság és u. n. diplomák ellen. 
A kolozsvári czenzura ezt a munkáját is le­
foglalta. 

Táncsics 1837-ben Pestre jött, hogy itt 
állandóan megtelepedjék. E czélból egy kis tel­
ket is szerzett magának az Orczy-kert körül, 
mely akkor még elhagyatott puszta terület vala. 
Itt a Ferenczváros egy tisztes polgári házában 
egy kis társadalmi kört alakított, melynek több­
nyire az alsóbb osztályhoz tartozó tagjai a val­
lásos áhítatnak és tiszteletnek bizonyos nemével 

í tekintettek az uj demokrata tanok apostolára, 

melyeknek egyre szaporodtak hivei, ugy hogy 
Táncsics neve és evangyélioma csakhamar sok 
vidéken elterjedt a jobbágy-nép között, még 
mielőtt a hatóságok csak megfejthették volna 
is, hogy a szegény nép rétegeiben mily nagy 
horderejű forrongás megy végbe. 

De a mint megsejtették: a rendőrség és a 
kormányhatóságok nem tévesztek többé szem 
elől Táncsics működését, ki ezentúl szakadat­
lan nyomozásoknak és üldözéseknek lön czél-
táblája. De ő azért kitartóan folytatta munká­
ját. 1842-ben megindította «Népkönyv» czimü 
füzetes vállalatát, hasznos ismereteket akarva 
terjeszteni vele a nép között. Azonban az érin­
tett szigorú ellenőrzés lehetetlenné tette a válla­
latfolytatását, úgyhogy Táncsics végre sem kiadót, 
sem nyomdászt nem találván, külföldre utazott s 
ott nyomatta ki a nép könyv folytatását s«Hunnia 
függetlensége)) czimü munkáját, melynek követ­
keztében elfogták Horvátországban, hová Kos­
suth tanácsára felrevonult s bevitték Budára, a 
bécsi-kapu-utczai kaszárnyába, hol egész 1848 
márczius 15-ikéig fogva volt, a mikor is az öröm­
rivalgó tömeg diadal-szekéren vontatta át Pestre, 
s mint a szabadság mártírját ünnepelte. 

Kiszabadulása után néhány nappal meg­
indította a ((Munkások ujsága» czimü hetilapját. 
Népszerűsége akkora volt, hogy a július elejére 
összehívott országgyűlésre egyszerre két kerület 
választotta meg képviselőjének: Békés városa 
és a siklósi kerület. Táncsics ez utóbbi mandá­
tumát tartotta meg. 

A függetlenségi harcz leveretése utáu ő neki 
is bujdokolni kellett. Hetekig lappangott Bihar­
ban, majd Pestre jővén, saját kis házikójának 
pinczéjében rejtőzött nyolcz álló esztendeig. 
Hűséges élettársa rendkívüli gondoskodásának 
sikerült csak őt ugy rejtegetni, hogy a kis házat 
sokszor átkutató rendőrség nem akadt nyomára. 

1857-ben a politikai kompromittáltaknak 
amnesztia adatván, Táncsics is előkerült rejteké­
ből, újra fölvévén irói munkásságát, 'díjú ba­
rátaim", ((Forradalmi katekizmus», «A két nem­
zetség szövetségei) czimü munkáiért 1860 tava­
szán újra elfogták s felségárulás és közcsend-
háboritás czimén 15 évi nehéz rabságra ítélték. 
A börtönben elveszte szemevilágát s fogsága 
alatt hőn szeretett idősb leánykája is elhunyt. 
A mélyen sújtott férfiú csak 1867-ben, Andrássy 
Gyula gróf közbenjárására nyerte vissza sza­
badságát. 

Sokszor lehetett látni a szemevilágát vesz­
tett galambősz aggastyánt, a mint a főváros 
utczáin végig vezetteté magát. Életének czélja 
még most is, a vakság éjjelében, tisztán lebegett 
előtte. Még ennyire lesújtva, nyomorékká téve 
sem akart maradni tétlenül. Irt papírszeletekre, 
találomra, vagy életben maradt kisebbik leányá­
nak mondta tollba czikkeit. 1868 tavaszán irott 
egyik czikkében a többi közt ezeket mondja: 

«Mi lehetne ily mostoha körülmények kö­
zött, a sorsnak ily súlyos csapása után, mi le­
hetne természetesebb, mint a gondolat: hát én 
most arra vagyok kárhoztatva, hogy hazám jól­
létére semmit ne lendíthessek ? 

«E gondolat marczangolá lelkemet. Ösz­
tönszerűleg tevék tehát valamit, tevém mind 
azt, mit sorsom tenni engedett (Soroksár ma­
gyarosodása érdekében tett fáradozásait érti), 
mert lelkem hangosan kiáltja: szent köteles­
séged mindazt megtenni a hazáért, a mit tenni 
képes vagy, és mindaddig, mig képes vagy. 
A mit a haza adott, azt tartozol neki vissza­
fizetni, a szerint, a mint erőd, tehetséged en­
gedi, i) 

Ugyanazon évben Orosháza országos kép­
viselőjének választotta. A mellett szerkesz­
tett még néplapokat, részt vett a munkások 
gyűléseiben, de pár év múlva mindinkább erőt 
vett rajta az idő, az aggság. Tömö-utczai házát 
eladták a feje fölül, s ő Czeglédre költözött, hol 
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könnyebben remélt megélhetni. Pár év előtt 
azonban ismét Budapestre jött, egy kis lakásban 
húzván meg magát nejével, miután időközben 
második leányukat is eltemették. 

Jóindulatú pártfogói azzal igyekeztek segí­
teni sorsán, hogy összes munkáinak kiadására 
aláírásokat gyűjtöttek. Néhány kötet meg is 
jelent, de az összes kiadás félbemaradt. Az agg­
sággal a nyomor is beköltözött a sokat hányatott 
ember tűzhelyéhez. Gyűjtéseket rendeztek szá­
mára, igy akarván enyhíteni a szegény elaggott 
magyar iró ínségén, ki a közben el is betegedett 
annyira, hogy már évek óta nem hagyhatta oda 
ágyát. 

A 85 esztendeig tartó szenvedésen végre 
megkönyörült a halál s elszólította az élők 
sorából. Halála csendes volt és nyugodt: egy 
sorsába belenyugvó filozófus elszenderülóse. 

Hűlt tetemeit sokan kisérték ki kerepesi-
uti örök nyugvó helyére, hol megtalálja, a mit 
életében hiában keresett: a boldog, csendes 
megpihenést. 

B A T Á R D . 
(Az *Alice» czimü verses regény II . énekéből) 

KACZIÁNY OÉZÁTÓL. 

Oly kedves kép Batárd vidéke : 
Piros s fehér földek fölébe 
Terülő kis domblánczolatnak 
Erdőszegélyü tetejére 
Apró gyalogfenyűk szaladnak; 
Domboldalon, alant kezdődve, 
Rendetlen házak szerteszélylyel 
Húzódnak a templom felé fel, 
Mely egy dombon már négyszáz éve 
Vár a hívek kis seregére, 
Hetenként egyszeri misén, 
S úgy gyűjti össze kis harangja 
A jámbor népséget, miként 
— Mely ott körötte sorban áll — 
A névtelen sirok csoportját 
Az olykor erre tévedő halál. 

Szemközt a templom s temetővel 
A vén kastély kettős tetővel 
Tekint a más dombról alá. 
Szőlő kuszik az emeletre, 
S az ablakokat körüllepve 
Az eszterhajnál áll meg épen ; 

Uj nyárfasor hajlong a szélben, 
A házra vetve árnyait. 
A ház körül két téres kertje, 
Hol azon percztől, midőn enyhe 
Tavasz varázsfuvalma lenge, 
Az első hó lehulltaig 
A legszebb rózsák nyílnak itt. 
Mik elvirulnak és lehullnak, 
Feledtetik megint az ujak; 
A rózsakörönd néma bája 
Vadméhe-rajt csalogat rája, 
Pillangó-had csapongva játszik, 
Virágbimet vígan lakmáz itt, 
Majd elszáll a sövényhatárig, 
De meggondolva visszatérő 
Egy rózsa édes kebelére, 
S a gyönyörtől pihegni látszik. 

E kedves kis hely halhatatlan; 
Itt jártam éD tiz év előtt, 
A dombtetőre fölballagtam, 
Megnéztem a kis temetőt, 
A sirok balmán elmerengtem, 
Majd egy szomorúfűz árnyából 
A falura letekintettem: 
Sokhangú élet zsonga távol, 
Idáig érve gyönge nesz 
Mindaz, mivé e sok zaj lesz ; 
Tán a kovács pörölje csattog, 
Snlyokcsapás nyomán kelt hangok ? — 
Alig lehet kivenni jobban, 
Megtört a hang, mig ideért, 
Hol a holtak pihennek sorban, 
Szivünk oly halkan, félve dobban, 
Megcsillapitja az ütért 
A temetői néma csend. 

Tiz év, jól-rosszul, tovament, 
(Sok gond-bajon telt s mennyi bún!) 
Megláttam újra kis falum. 
Kovács pörölyét ép ugy verte, 
Az asszonyok sulykoltak szerte, 
Gágogva jártak a ludak, 
Mint rég, ép oly nagy, lomha falka, 
Minden a réginél maradva, 

Csak négy sirt láttam ott ujat, 
Hol a régebbiek, horpadva 
Hirdették : porrá lett a por, 
S enyészetünk munkája foly. 
A temetőn volt változás, 
Egész helységen semmi más, 
Mint egy megfoltozott tető, 
A mint apáról fira száll 
A kunyhó, mely századja áll; 
Az uj lakó saját Bzámára 
Kifódta, mint apjától látta: 
Elég lesz élte tartamára. 
Négy hosszú század óta lakják 
E kisded foltot emberek. 
Születik és nő: lesz gyerek, 
Majd térti, ki a földet túrja. 
Nyomorban, bajjal élve napját, 
Megaggul a munkába, búba, 
S a föld alá pihen le végre. 
Ép ugy, mint egykor őse, dédé, 
Kinek besüppedt sírhelyéi 
Az unokái feltörék, 
Bevetve újra gabnaföldnek, 
S nem bírva sejtelemmel arról, 
Hogy az, min ő ekéjét húzza, 
Ép az a föld, ép az a hantpor, 
Melynek létet, mindent köszönhet, 
Mert épen abból vétetek, 
S azért aczélosabb a búza, 
Azért kövérebb a vetés, 
Mert itt egy sziv táplálta, és 
Szöktette a kalászt magasra, 
Mint egykor, élve még, — a vért. 

Oh mindig látom én e képet 
E feledbetlen, szép vidéket, 
Hová a véletlen vezérelt 
Onlényemmel kemény tusában, 
Hogy nyugalmam föl itt találjam, -
Tiz év előtt, — oly régi nóta, — 
Kit érdekel ? Hallgassunk róla. 
Tiz év előtt mi voltál még Te : 
Gyermekruhád alig veted le, 
E kastély s kert bűbájos éke, 
Kinek nevével édes lénye 
Oly mélyen vésődött szivembe : 
Irénke ! szivem szép szerelme 
E lap legyen Neked szentelve! 

HUSZÁRVITÉZSÉG 1849-BEN 
Szabadságharczunk dicsőséges történeteben 

fölös számban fordultak elő oly mellékesemó-
nyek, melyek ugyan alárendelt jelentőségüknél 
fogva magára a hadjárat sorsára nagy következ­
ményű befolyással nem voltak, és az akkori 
küzdelmes idők nagyszabású eseményei köze­
pette csak szűkebb körű érdeklődésben része­
sültek, de mint a hazafiúi lelkesedés, a katonai 
kötelességérzet, a személyes bátorság s hősi 
lélek tanujelei méltán megérdemlik, hogy ezeket 
a feledés homályának végkép át ne engedjük. 

Egy ily mellékes, de történeti valóságánál 
fogva közlésre méltó vitéz cselekedet hü vázla­
tát vezetjük néhány vonásban az olvasó elébe. 

Midőn az 1849-iki tavaszi hadjárat kedvező 
fordulatai után győztes seregeink a hónapokon 
át leigázott dunántúli részbe vonultak, lelkesült 
hadaink 7-ik hadteste Pöltenberg Ernő tábornok 
parancsnoksága alatt Győrt szállotta meg, s 
innen előőrseit, kémszemléit Rábaközig terjesz­
tette ki. Miután az ápril 26-án vívott komáromi 
csata után Welden cs. fővezér többé komoly 
ütközetekre képes nem volt, Pozsonyba tette át 
főhadiszállását, és részint itt, részint pedig 
M.-Óvárnál szaporította, szervezte megzilált 
seregét, mely a novarai ütközet után az Olasz­
országból visszatért hadakkal most tetemesen 
erősbödött. Mialatt Görgey Buda ostrománál 
késedelmezett, a császári hadsereg időt nyervén, 
a pozsony-soproni vonalt foglalta el, s jobb 
szárnyát U'eiss Ferencz tábornok hadtestével 
Vasmegye határáig, a nagy Rábáig nyújtotta ki. 
Maga a tábornok dandáréval előbb Fertő-Sz.-
Miklóson, majd Kapuvárott táborozott, melyhez 
a röviddel előbb Olaszországból iderendelt csá­
szár dsidás-ezred isartozott. Ez ezred egyik osz­
tálya Zesner N. ezredessel Mihályiban volt elhe­
lyezve. Zesner ezredes — nyers, túlszigoru, baj­
társaitól sem kedvelt férfiú — tisztikarával R . . . 
nagybátyámnak asztalát vette igénybe, melyet 
a különben ritka vendégszerető házi ur ezúttal 
kedve ellenére hívatlan vendégeivel megosztani 
volt kénytelen. Az ő lakában gyülekeztek tehát 
össze a helyben s a közel szomszédságban állo­
másozó tisztek rendesen dél- és estebédre, mely 
alkalmakkor a hadjárat napi eseményei, az 
orosz segély, a magyarok legközelebbi legyőze-
tése képezték a társalgás anyagát. 

Egyik estebéd alkalmával Zesner ezredes 
a házi urat fölkérte: hogy miután a jövő nap 
okvetetlenül Csornára szándékozik rándulni, 
fuvarost pedig nem kapott, vitesse el őt oda 
fogatán. 

Vendégének kérelmét nagybátyám haj­
landónak nyilatkozott ugyan teljesíteni, de 
figyelmeztette, hogy hiteles értesülés szerint 
Csornát magyar hadak tartják megszállva, s útja 
veszélyessé válhatik. A makacs ember azonban 
a jóakaró figyelmeztetés, ugy tiszttársai aggá­
lyainak daczára elutazási szándékához hatá­
rozottan ragaszkodott 

Következő nap, június 8-án reggel az ezre­
des azon biztos meggyőződésben, hogy megér­
keztéig Wyss tábornok Csornát már elfoglalta, 
csakugyan útra kelt nagybátyám fedetlen kocsi­
ján, két szürkétől vonatva. Minden akadály nél­
kül folytatta egy ideig útját, de amintBogyosz-
lón innen a fogat a soprongyőri országútra 
fordult, a kocsis Jobbaháza irányában lovas 
katonákat pillantott meg, kikben figyelmes 
vizsgálat után éles szeme magyar huszárokat 
ismert föl. 

Tapasztalatát az ezredessel azonnal kö­
zölte, de ő ezt legkisebb figyelemre sem mél­
tatta. Tovább haladva a kocsis újra figyelmez­
tette az ezredest a közeledő huszárokra, de az 
ismételt intésére sem ügyelvén, nyers kifejezé­
sekkel parancsolt a kocsisnak hallgatást s to­
vább menetet. 

A mint a huszárok a fogatot, s a rajta ülő 
osztrák ezredes fénylő ruháját észrevették, se­
bes vágtatással a kocsinál termettek, s a megle­
pett ezredest ellenállás nélkül foglyul ejtették, 
s a kocsit minden oldalról fedezve Jobbaháza 
felé kisérték. 

E közben Wyss tábornok, Csornát el­
foglalandó, dandárával Kapuvárról elindult, 
s lassú menetben az országúton haladva, az 
ezredest szállító fogathoz közeledett. A csá­
szári hadak jövetelére biztosan számító fo­
goly Kapuvár felé gyakran visszatekintett, s 
midőn a távolból közeledőket megpillantotta, a 
kedvezőnek mutatkozó alkalmat menekülésére 
fölhasználni akarván, a kocsiról leugrott, s bir­
tokában hagyott kardjával a hozzá legközelebb 
lovagló huszárt bőszülten megrohanta. E várat­
lan vakmerő támadás által meglepetve, a fede­
zet két ujoncz huszárja, a megtámadt bajtárst 
hűtlenül sorsára hagy van,. Jobbaháza felé vág­
tatott. A visszamaradt harmadik régi huszár 
azonban ellenfelével vitézül szembe szállt, s ezt 
ügyessége daczára mindegyre hevesebben szo­
rította. Látván az ezredes, hogy a lovon ülő 
bátor huszárnak nem árthat, az országút közelé­
ben lévő széles árokkal kerített jegenye-ültet­
vénybe menekült, hogy itt a császári had meg­
érkeztéig lovon ülő ellenfelével szemközt magát 
biztosabban védelmezhesse. 

Számításában azonban csalódott, mert a 
mint a menekülő az útról a jegenyefák közé 
szaladt, a huszár rögtön lepattant lováról s 
gyalog rohant az ezredes üldözésére, kivel tüs­
tént ólethalál-harczra össze is csapott, de né­
hány vágás után a huszár kardpengéje marko­
latjánál széttörött. Most fegyver nélkül lévén a 
bátor férfiú, a szinte bátor és ügyesen vívó fegy­
veres ellenfelével szemközt, veszélyes helyzeté­
ben még sem tágított, hanem birokra szállt, s 
fortélyos mozdulattal az ezredest derékon kap­
ván, földre teritette, s karján függő csonka 
kardmarkolatjával agyba-főbe ütötte, mignem 
ez eszméletét vesztve harczképtelenné vált. 
E nehéz viadal után a győztes huszár a vonag-
lót kocsira emelte s Csornára szállította, hol a 
halálra sebzett ezredes kevés idő múlva kiszen­
vedett. 

A balvégzetű ezredes elfogatását a csá­
száriak előre kicsinált tervnek s nagybátyám 
közbejárulásának tulajdonították, s e gyanú 
alapján nem sokára feleletre is vonták, ő azon­
ban hivatkozván a balesetet megelőzött estén 
tett óvó figyelmeztetéseire, ugy az akkor jelen 
volt császári tisztek tanúságára, minden nagyobb 
kellemetlenségektől ez úttal ugyan megmene­
kült, de a mint a magyar hadak a dunántúli 
vidékről véglegesen elvonultak, Rohonczy Ig-
nácz cs. biztos rendeletére nagybátyámat Dőry 
Ádám és Fiáth János rokonaimmal együtt elfog­
ták és kezesül Pozsonyba hurczolták, honnét 
csak több hét múlva térhettek vissza aggódó 
családjaik körébe. 

CHERNÉL KÁLMÁN. 
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SÉTATÉR KORFUBAN. 

N É H Á N Y NAP 

KORFUBAN 
ÉS N É H Á N Y OKA A L B Á N I Á B A N . KORFUI LAKOSOK. 

Súlyos augusztusi hőség nehézkedett ólom-
sulyával az egész természetre, egyetlen egy 
szellő sem adott enyhet, felhő sem lebegett a 
derült égbolton, forró napsugarak égtek, per­
zselve, az albániai hegyek kopár sziklafalán s a 
világoskék tenger — mint nyugvó tó — terült 
el csöndesen, határtalan szépségében. A leg­
kisebb hullám se rezgett a sima viztükörön, 
csak itt-ott kapkodott egy kövér delfin lihegve 
levegő után, s nagy sirályok lebegtek, kimerül-

KÁPOLNA KORFU MELLETT. 

RUDOLF FÖHERCZEG TRÓNÖRÖKÖS KELETI UTAZÁSÁBÓL. 

] ten, nyitott szájjal, bágyadt röpüléssel a viz 
sikja fölött. 

A nyugalom képe; — forró, teli színekben 
látszott a felséges táj, a délszaki nyári nap déli 
hevében elringatva a dolce-farniente lomha 
nyugalmában. 

Kimerülten a borzasztó forróságtól ültem 
a gőzös fedélzetén, s tekintettem ki a határ­
talan kék síkságon át a magas, kopasz, szép 
alakzatú, kréta-fehér hegygerinczre. 

Balkéz felől válto­
zatos kép, hegyek, ma­
gas csúcsok, meredek 
sziklafalak, magános 
bérezi völgyek, fehér s 
világos-sárga színek 
élesen elütök a sötét 
kék égboltozattól és sö 
tétzöld fenyvesektől 
szürkés-zöld olajfáktól 
s a part hajlatán festői 
leg sorakozó falvaktól 
De jobbfelől is megsza^ 
kitják a tenger végetlen 
simaságát Merlera és 
Fano sziklaszigetei. 

A méltán hires szép­
ségű korfui csatorna 
torkolatát elértük, s 
mint felséges havasi tó 
tűnik élőnkbe a kép, 
festői partok keretében. 

Jobbról Korfu szi­
gete, balról a kopasz 
albániai part; egyik ol­
dalon buja zöld tenyé­
szet, déli pompájában, 
házsorok.sziklák és szép 
alakzatú hegyek közt, 
nyájas virulással; a má­
sikon felségesen nagy­
szerű béreztömegek. 

pompás világításban 
tündökölve, komor kő­
zetek, tenyészetben sze­
gény bérezés táj s a ket­
tőt egymástól elválaszt­
va : a nyugodt csatorna 
világos-kék tengervize. 

A déli tengerek mind szépek, de legbájolób-
bak a hellén partokat locsoló vizek, s felséges 
kékjök valaha, boldogabb időkben, szelíden 
szép isten-alakoknak szolgált lakásul. 

A korfui öböl bejáratát, a lépcsőzetesen 
épült város alatt, a kastély-koszoruzta s tenger­
csókolta sziklákkal, a kikötőt határoló kis szi­
gettel, nem szándédozom festeni; sokkal isme­
retesebb s annyiszor le volt már irva. Délutánra 
szerencsésen horgonyt vetettünk, néhány nagy 
hajó között. Ez évszakban nem nagyon sok 
hajó népesítette a kikötőt, s mint rendesen, 
most is halászladikok s mindenféle csónakok 
képezték a tarka csoportot, melyek a délvidék 
minden, még legkisebb tengerparti városának 
is oly mozgalmas eleven szint adnak. 

Alig érkeztünk meg, gőzösünket mindjárt 
az apróbb csónakok egész raja vette körül. Em­
berek jöttek, élelmiszereket, különösen minden 
fajta gyümölcsöt, nagy narancsokat, sőt szőlőt 
is kínálva megvételre. 

Igazi kikötői népség, férfiak matróz-öltö­
zetben, bő vászonnadrágban, világos-kék ing­
ben, piros fezzel vagy hegyes sapkával. Görög 
és olasz szót egyaránt lehetett hallani, s az ala­
kok, valamint az arezok sem viseltek határozott 
faj-jelleget magukon; sötétes, inkább gyönge 
testalkatú vegyes faj ez, mely a Földközi-tenger 
valamennyi nagyobb parti városát népesiti, s 
melyet a Levantéban megkülönböztetés nélkül 
csak levantei-nak neveznek. 

Csakhamar elhagytuk hajónkat, hogy át­
vitessük magunkat a kikötő-lépcsőhöz. Sétát 
tenni a városban: volt első czélunk. 

Lépcsőkön föl, lépcsőkön le, zug-sikátorok, 
szűk utczák tömkelegén át, lapos fedelű házak 
s nyilt árkádok között kell a türelmes vándor­
nak áttörnie magát, hogy ezt a — tulajdonkép 
olasz módra épített várost megismerhesse. Ha 
egy nagy, bizanti stylben épített görög templom 
s egy csomó hasonló kisebb kápolna nem volna, 
8 ha a boltok és árubódék föliratai görög betű­
ket nem mutatnának, az ember önkénytelenül 
Olaszországban képzelné magát; mert csaknem 
annyi olasz, mint görög hang ütögeti fülünket 
a fesztelenül beszélő s hadonázó lakosság ajkai­
ról. Csak némi csekély jelenségek emlékeztet­
nek a tulajdonképeni kelet közellétére; bazár-
szerű modor az áruhelyeken, kitűnő minőségű 
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dohány, keleti filigrán-mivü áruezikkek, s hosz-
szuszáru pipákból pöfékelő és a nyilt utczán 
kávét szürcsölő árusok, roppant sok görög pópa, 
fekete talárjában, fején magas kucsmával — 
ezek adják meg Korfunak a görög színezetet. 

A rosszul kövezett szűk utczákban portól 
telitett, homályos és roppant büdös levegő ho­
nol, s a sok grádicsjárás, valamint magának a 
talajnak egyenetlensége, a sziklás alapzaton 
lépcsőzetesen épült városban, egyátalában nem 
kellemes az idegen utazónak. A főutezákon 
gyorsan átsietni, elég arra, hogy Korfu jellegét 
megismerjük. 

Külső tekintete valamely kisebb olasz vá­
roshoz hasonló, a nélkül, hogy azok legtöbbjé­
nek építészeti előnyeivel is birna; s a mi a 
néprajzi mozzanatot illeti, hiányzik belőle a 
keleti élet varázsa is, valamint áruinak s piaczá-
nak festőisége. E parti város legszebb a kikötő 
felöl tekintve s a természet Korfut oly pazarul 
halmozta el bájaival, hogy minden utazó jól 
teszi, ha mielőbb hátat fordít a fővárosnak s 
egész figyelmét a pompás környékre fordítja. 

Mi is kisiettünk a szűk utczák és piaezok 
nyomasztó légköréből, s a Spianata-t, az elő­
kelő világ csinos sétahelyét kerestük föl. A vá­
ros és a sziklára épített erőd közt terül el 
•e terjedelmes sétány. Fák és kerti tömbek 
adnak neki barátságos tekintetet, s egy órcz-
szobor, az angol lord-főkormányzó Adam tisz­
teletére, valamint egy görög fölirásu kis jón 
templom és az úgynevezett «Scalimborgo» 
álló szobra szolgálnak ékességéül, emlékeztetve 
a sziget történetére, különösen az utóbbi emlék, 
mely Schullenburg grófot ábrázolja, a ki velen-
czei zászló alatt nagy hősiséggel védelmezte a 
Yárat a törökök ellen. 

Már előbb is elözönlötték s pusztították 
volt az ozmánok e virágzó szigetet, de az erődöt 
nem bírták bevenni. A sziget sokáig a velen-
czeiek birtokában volt, az előtt pedig, a nyugat-
római birodalom összeomlása óta, a norman­
nok két rövid tartamú foglalását kivéve, a 
bizánczi császárokéban, sokáig állott római ura­
lom alatt is, az ó-korban pedig Kerkyra, a gö­
rög mondakör idejétől kezdve, az egész hellén 
történelemben többé-kevesbbé fontos szerepet 
játszott. Első kora pedig derült, életvidor színe­
zetű, ez levén a homéri Szkhéria, a feákok szigete. 

Az emiitett sétányt egyik oldalról házsor 
határolja, s itt láttuk a nagyon csinosan épült 
királyi palotát, az angolok által épített előbbi 
lord-főkormányzói lakot; a többi házak közül 
egysem érdemel különös említést; egyik-másik 
itt-ott gyöngén emlékeztet a velenczei palazzo-
stylre, a mi valamennyi, egykor e hatalmas 
köztársaság uralma alatt álló városban elő­
fordul, pl. Zantéban s több dalmát városban, 
különösen Raguzában. 

A sétányon élénk élet uralkodott; az ár­
nyas fasorok közt, az egyenruhás zenekar hang­
versenye hangjainál, tarka-barka népség sétált. 

Olasz divatú, tarkán 
öltözött hölgyek, fe­
kete hajokban egy-
egy virággal, kalap 
nélkül; szép alakok, 
finom arezvonások-
kal, kellemes jelen­
ségek ; a férfiak, iga­
zi Ibvanteiak, több­
nyire a kereskedő 
osztálybeliek, a dél­
vidéki városok népé­
nek a jellegét hord­
ták magukon, scsak 
itt-ott emlékeztetett 

a piros fez kelet 
szomszédságára. É-
lénken beszélve s 
hadonázva jártak föl 
s alá a vidám em­
berek; csoportok ala­
kultak; sokan szal­
maszékeken ültek az 
Arkádion kávéház 
előtt, pusztítva a 
fagylaltot s hüsitő 
italokat; s az a tar­
ka, vidám élet vett 
körül, melyet csak a 
délvidék leheli, a hol 
forró nap után min­
denki kertet es ár­
nyas helyet keres, 
hol fesztelen társal­
gásban élvezhesse a 
hűsebb esti léget. A 
komoly, hideg észak 
nem ismeri a moz­
galmas tarka, utczai 
életet, az égalj min­
denkit sietésre készt, 
s az egész természet­
ben nincs semmi, a 
mi az illatos tenyé­
szet hüsében való 
édes kéjelgésre hív­
na , pompás tájak 
körzetében, kéjes vi­

lágítás mellett s 
lanyha tengeri fuva-
lomtól legyezve. 

Az emberek is 
egészen mások itt; 
nem sóvárogják a 
mi nyugtalan haj­
szánkat s nyugod­
tan akarják élvezni 
az őket környező fel­
séges természetet; 
festői a vidék s fes­
tőiek lakói, ugy mo­
zognak a szabadban, 

KORFU KIKÖTŐJE. 

KORFUI TÁJKÉP. 
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mint mi szűk szobáinkban ; a város előtt elte­
rülő sétány nekik egy tágas szalon, melyben, a 
zene hangjainál, gazdag és szegény, társas 
együttlétben találkozik s időz késő éjjelig. 

E szép helyen sem maradhattunk sokáig, 
mert az est folyamában még meg kellé néznünk 
egyetmást. Egész utazó társaságunk széles utón 
haladt a festői fekvésű s délfelé a tengerre rugó 
Kastradeí külvárosba le ; egy katona-őrség mel­
lett, melynek tagjai, fegyvereik mellett, békésen 
pipázva hasaltak, elhaladva, régi temetők, félig 
összedüledezett várfalak, komor cziprusok és 
poros romhalmazok mellett mentünk el, egy 
tekintetet vetve Menekratesznek kúthoz hasonló 
síremlékére, a ki mint Proxenosz (a város tiszte­
letbeli polgára)egy tengeri utazáson veszett el; s 
végre, a kevéssé csábító Mandukion külvároson 
áthaladva s a Platitena-kolostort oldalt hagyva, 
elértük a várost a Porta realén&\. 

Az est leszállt; napernyő-alaku fedéllel 
ellátott kocsit béreltünk s kikocsiztunk a város 
környékére, magunkat kocsisunk bölcs vezeté­
sére bizva. A derék, ugy látszik, a legjobbat vá­
lasztotta, mert gyönyörű kertek és bájos fek­
vésű mezei lakok között szép kilátású pontra 
vitt, mely két öreg ágyúval s egy kőlappal 
diszitve, csodaszép vidékre engedett tekinte­
nünk. Tulajdonképeni kertben voltunk-e, nem 
tudom, mert, a növényzet után ítélve, északi 
ember magát üvegházban képzelte volna, de 
az utak s a sürü bokrok, a viruló eleven sövé­
nyek és az illatozó fák egy nagyobbszerü kert 
jellegét kölcsönözték a tájnak. 

A nap, mikor a magaslatra felértünk, épen 
lement, megaranyozva a Hagioi Deka, s a sziget 
legmagasb hegyének, a szirtes Pantokratonnak 
csúcsait. A velünk szemben magasló albániai 
hegytömbek, komor falaikkal s merész csúcsaik­
kal rózsaszín gőzökbe bűvösen elmerülve úsz­
tak, s a korfui csatorna csöndesen pihent köz­
tünk és köztük elterülve s lassanként sötétebb 
szin-árnyalatokba burkolózva. Az árnyékokra 
egyre hosszabbodtak, a sziget tölgy- és olajfa­
erdői, az alacsonyabb domblánczolatok, a mezei 
lakok és kertek, a porfelhőbe burkolt város, az 
élénk kikötő, — mind a közelgő éj sötétkék 
tintaszinébe merült; felcsillantak az első csilla­
gok, a hold tiszta ezüstfényét öntötte a tájra s a 
déli természet pompája éreztette varázshatását. 
Ezernyi bogár zümmögött a bokrokban, éji le-
pék surrantak el mellettünk, körülünk; zöld 
libellák lebbentek virágról-virágra, nagy dene­
vérek röpködtek a légben, mindenféle madár­
hang zengte utolsó dalát a sürü lombernyők 
alól, s balzsamos illatok áradoztak a buja 
bokrok, virágboritott fák és cserjék sűrűjéből; 
langy fuvalom suhant felénk a tenger felől, a 
széles levelű pálmák és sötét kupreszek koro­
náival játszadozva. 

A délvidéki éjeket a ki valaha látta, soha 
Bem felejti e l : e nagyszerű pompát, buja teljes­
ségében, párosítva felséges nyugalommal; s 
didergő gondolataink, hosszú, hideg téli esté­
ken, szénportól terhes ködök alól s az északi 
városi légkörből, mindig visszavágynak s vissza­
térnek az örök meleg ama tájaira! 

Soká időztünk, élvezve a gyönyörű estét, 
e szép látományon — későn tértünk vissza a 
városba. 

A Spianatán a zene még fáradhatatlanul 
hangzott, s az utczákon kószálva, még most 
láttuk a népet nagy csoportokban tódulni ki 
házaikból, hűset keresve; azt hiszem, hiába, 
mert a nap nyomasztó forróságára szintén me­
leg éj következett, s Korfu augusztusi hőmér­
séklete a legmagasabbak egyike, melyeket Euró­
pában, a mennyire emlékszem, valaha éreztem. 
Egy kápolna nyitva álló ajtaja előtt haladtunk 
el. Mivel ki volt világítva, beléptem; a kőpad­

lón számos hivő térdelt, vagy csókolgatta a sok 
védszent egyikének csontjait, mig egy nagy sza­
kállú pópa orrhangon énekelt görög egyházi 
dalokat, s hatalmasan lóbálta nagy tömjénző-
jét, hogy a sürü nehéz füst annál gazdagabban 
bodorodjék belőle ég fel?. Valódi bizanczi szent 
képek, ezüst- és arany alapon, a széles fal, csak 
három ajtótól áttörve, mely az oltárhelyet a 
többi tértől elválasztotta, az imaszékek hiánya, 
mindez félreismerhetlenül magán viselte a gö­
rög egyház jellegét. A bágyadt holdvilág a sár­
gás gyertyafénynyel küzdött az ajtó-nyilásban, 
s e kétes fényben igen különösen vették ki ma­
gokat az ájtatoskodók alakjai; a sok nő, köztük 
néhány bájos arcz, imáikba. egészen elmerül-
teknek látszottak, s csak egy-egy fekete szempár 
kancsalított itt-ott a betolakodó idegen felé s 
szikrázó pillantások, déli hév, görög vonások, 
virág a hajfürtök közt, tömjónfüst-illattól körül­
lebegve, az orrhangon énekelt dalok, az ó-bi-
zanczi styl, — mindez oly hangulatkeltő volt, 
kivált annak, a ki alig néhány nappal azelőtt 
egy felső-ausztriai fürdőben fehér kávét sárga 
kalácscsal ozsonázott, északi módra, s a Hagios 
Spiridion éjjeli isteni tiszteletén tovább időz­
tem, mint eleinte szándékom volt. 

Meredek lépcsőn lemenve értem ismét a 
kikötőbe s egy csolnak gyorsan röpitett a gő­
zösre vissza. 

(Második czikk következik.) 

Korfui leány. 

F O R S T E R DÓRA. 
Angol írgény. 

Irta B E S A N T W A L T E R . 

ELSŐ FEJEZET. 

Szent-Iván-éj 1703-ban. 
A kik oly szerencsések, hogy az északi tar­

tományokban születtek s élik le egész óletöket, 
sokkal többet tudnak a természetfölötti jelen­
ségekről és nyilátkozványokról, mint a déli 
tartománybeliek, a kik — magokat felvilágoso-
dottabbaknak tartva — az ilyesmivel csak gú­
nyolódnak. Minek köszönjük mi northumber-
landiak a kegyelem e kiváltságát: én, egyszerű 
leány létemre nem tudom; de talán nem csaló­
dom nagyon, ha azt hiszem, hogy a tündérek, 
szellemek, bolygó tüzek, halottak lelkei s szel­
lemek azért különböztetnek meg minket gya­
koribb látogatásaikkal, mint pl. a londoniakat, 
mert mi hívőbbek és vallásosabbak vagyunk, 
jobb templomba-járók s minden ünnepek és 
isteni szolgálat hivebb megtartói amazoknál. 
Mondják ugyan s talán nem is egészen ok nél­
kül, hogy itt, Northumberlandban az uri renden 
levő férfiak is több erős sört, pálinkát és minden­
féle szeszes italt isznak, a köznép pedig vere­
kedő, dugárus és marha-lopó; de azt hiszem, e 
részben mégsem vagyunk oly rosszak, mint pl. a 
londoni népsöpredék, s az legalább bizonyos, 
hogy köztünk, ha vakbuzgó pápisták nem sokan 
vannak is, de azoknak a mindent tagadó non-
conformisták-, independensek-, whigek- s több 

efféléknek a számát sem igen szaporítjuk, a kik 
az utolsó nyolczvan év alatt egy királyt meg­
gyilkoltak, egy másikat trónjáról levetettek s a 
harmadiknak máig sem engedték meg, hogy 
ősei jogos és igaz örökét elfoglalja. S ez nekem 
elég oknak látszik arra, hogy mi északvidékiek 
gyakrabban részesüljünk a halottak látogatásai­
ban s tőlök jövő izenetekben, természetfölötti 
jelenségek- es intésekben s egyéb jós-tünemé­
nyekben, valamint a tündérek és légi szellemek, 
bolygó tüzek s romok közötti jelenségek látásá­
ban, mint mások, a kik atyáik hagyományait 
megvetették s kigúnyolják. Ámbár én, a magam 
együgyüségében, a természet magasabb rendét 
felfogni nem birom s azt sem értem, hogy miért 
kelljen épen Sarlós Katinak vagy Kopogós 
Pőrének részesülnie abban a kitüntetésben, 
hogy holta után is megjelenjék a földön élők 
közt; mig ellenben a nemrég elhunyt lady 
Derwentwater grófnét ily kiváltság csakugyan 
megilleti, a minthogy Dilstonban sokan is állít­
ják, hogy a lelkét saját szemeikkel látták. 

De nem okoskodom tovább ezekről a dol­
gokról — melyekről elismerem, hogy felül 
állanak fölfogásomon — hanem inkább elbeszé­
lésembe kezdek. 

Az 1703. év szent Iván estéjén volt, mikor 
az etherstoni idősb Forster Tamás, esquire, volt 
a northumberlandi sheriff s én, Dóra, az ő 
leánya, a bamborough i majorházban, az ősi 
birtokon laktam, öreg dajkám Judit gondjai 
alatt s a szentiván-éji tüzek szemléletéhez ké­
szültem. Abban az évben volt, hogy testvér­
bátyám, az ifjabbik Forster Tamás nagykoru-
ságra jutván, a bamboroughi birtok haszon­
élvezetébe lépett, melynek társ-örököse volt 
nagynénénkkel, lady Crewe-val, a ki szintén egy 
nevet viselt velem, Forster Dorottya levén, de a 
hírneves durhami püspök, lord Crewe felesége. 
A birtok a falut és majort s azon kivül számos 
tanyát és majorházat s szántóföldeket foglalt 
magában és egy nyári kastélyt is a tengerparton 
— mely birtokokról még később is lesz szó. 
Most a rendes lakásul szolgáló majorház tele 
volt néppel, a bátyám vendégeivel (mert nagyon 
vendéglátó és mulatni szerető ember volt Tamás 
bátyám), a kik mind a szentivánéji mulatságokra 
gyűltek itt össze látogatóba, s ez nap is az időt, 
vacsora és éjfél közt, ivással és énekléssel 
töltötték. 

A szentivánéji tüzet minden évben rende­
sen — s igy most is — a majoron kivülj a ten­
gerpart egy magaslatán rakták, melyet még da­
gálykor sem ért el a viz. A Keresztelő Szent 
János tiszteletére rakott nyáréji tűz szokása 
emberemlékezetét meghaladó időkre vihető visz-
sza; s a nép annyira megszokta, hogy ép oly 
kevéssé mulasztaná el, mint a lányok Szent 
András estéjén az ólom-öntést, vagy Szent 
Ágnes éjszakáján a leendő férjről álmodást, 
vagy az asszonyok húsvét éjszakáján, hogy fér­
jeik czipőit eldugják. Hilyard ur ugyan, a ki 
nagyon sokat tud a régi dolgokról, azt állítja, 
hogy tulajdonkép pogány szokás s a régi föni-
cziaiktól származik, kik bálványistenöknek, Bál­
nak tiszteletére gyújtották nyárközép éjjelén a 
tüzeket s a keresztények azoktól vették át és 
ugy helyezték az ősi szokást a Keresztelő Szent 
János védelme alá. Elég az hozzá, hogy e szo­
kástól a northumberlandiak világért sem mon­
danának le s Bamboroughba, a hol évenként a 
legnagyobb Szent János-tüzet gyújtják, nyolcz-
tiz mérföldnyi kerületből mind összesereglenek. 
A fiatalok magas máglyát raknak hasáb- és 
galyfából, az öregek pipázgatva állják körül, 
majd a sátrakba térnek egy-egy kancsó sörre, 
az asszonyok beszélgetve várják az éjfélt, a lá­
nyok pedig a mondandó jóslatok találgatásával 
mulatják magokat. 

Az is, a ki ezeket elbeszéli, s a ki akkor 
még egészen kis gyermeklányka volt, már ki-
lencz órakor türelmetlenül kezdette kérdezgetni 
dajkájától, Judittól,mikor lesz már éjfél? S mi-
vei az éjfél még nagyon messze volt. az ő kis 
szempilláira pedig súlyos álom nehezedett, szőke 
fürtös fejecskéje lehanyatlott a zsöllyeszék kar­
jára — és elaludt. Dajkája aludni hagyta a 
gyermeket s csak mikor a nagy falióra féltizen-
kettőt ütött, költötte fel, meleg kendőt tekert 
nyakára s fejére szőr-kendőcskét kötött és meg­
fogva reszkető (csak az álmosságtól reszkető!) 
kezeit, kivezette a házból az éjbe — hol a hűs 
szellő s a part felöl felhangzó vig ének egészen 
magához téritette a gyermekeket s kiverte sze­
meiből az álmot. 
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Az éj derült volt, az ég felhőtlen s a homo­
kon, a part magaslatán, ott állott máramegrakott 
máglya, körülvéve nagy sokaságtól, mely a vi­
dék parasztjaiból s az uraság (Tamás bátyám) 
nemes vendégeiből állott. Mindenki beszélge­
tett, kiabált, vagy énekelt s az egész roppant 
zajgassa olvadt össze. Egyszerre, a mint éjfélt 
ütött, felgyújtották a máglyát s a láng magasra 
csapott fel. Gyönyörű látvány volt az éjben; 
kivált némi távolból nézve (mint én és dajkám), 
a mint a roppant tüz körül a fekete árnyak sü­
rögtek és forogtak, majd hangos éneklés, majd 
éljenkiáltások csendítették meg a levegőt. Egyfél 
óra alatt a láng első fölcsapongása meglohadt s 
most a bátrabb legények elkezdték átugrálni a 
tüzet, a körülállók és kevésbbé vállalkozók 
óriási hahotái között. 

A kis lány azonban betelt a nézéssel s 
fázni ós álmosodni kezdett. 

— Menjünk haza, Judit! — sürgeté daj­
káját. 

— Várjunk még, gyermek! — biztatá ez, — 
mindjárt hozzák a szentivánéji boszorkányt, 
majd neked is megjósolja szerencsédet. Jerünk 
közelebb! 

Csakugyan nagy zaj és sereglés támadt, 
kivált a fiatal legények közt. Mert egy csapat 
fiatal leány közeledett, kik egy egészen fehérbe 
öltözött s tetőtől talpig lefátyolozott leányt ve­
zettek. 

— Ez Lee Jenny, — monda dajkám, — ő 
lesz most a szentivánéji boszorkány. Annak is 
való. Mert bizonyos, hogy az apja is bájitalt 
adott az anyjának, különben hogy ment volna 
egy tisztességes haszonbérlő leánya egy czigány 
legény után, habár vajda fia volt is, s a tem­
plomba vitte is esküdni jegyesét! No a leányá­
ból is boszorkány lett! Szerencséje, hogy most 
már nem égetik meg a boszorkányokat, mint 
régen. (Még az én saját nagyanyámat is ugy 
égették meg!) Elmondtam-e már neked, hogy 
én is láttam egy boszorkányt, a mint seprü-
nyélen lovagolva repült át a hold előtt ? No de 
bizonyos, hogy jósolni csak boszorkányok s 
czigány leányok tudnak és Lee Jenny mind a 
kettő. 

Mig dajkám igy fecsegett (mialatt mi is a 
máglyához közeledtünk), én kiváncsan néztem 
a menetet s a talpig lefátyolozott leányt, kit, mi­
dőn társaival együtt a máglyához ért, a paraszt-
legények nagy hühózással fogadtak s még az 
urak is különös érdeklődést mutattak iránta. 
Ott volt Tamás bátyám is, a ki — aligha egy 
pohárral többet nem ivott, mint kellett volna, 
— 8 mellette a két Swinburn úrfi, Ned és Jakab, 
aztán az otterbourni Hall Jakab, Widdrington 
Peregrin úrfi s többen; közöttük pedig Hilyard 
Antal ur, bátyám előbbi nevelője, a kit mint 
házgondviselőt vagy udvarmestert megtartott 
magánál. 

Ez alatt a fátyolos leányt — a ezentivánéji 
boszorkányt — a máglya előtt elkészített he­
lyére vezették, egy magas kő-ülésre s arra 
leültetvén, hosszú, szűk nyakú korsóját ölébe 
tették. Bátyám járult először hozzá. 

— Szép boszorkány, — monda (mintha 
nem tudná, ki az a fátyol alatt), — mondd meg 
jövendőnket s jutalmul megcsókoljuk szép 
arczodat, ha kegyes lészsz azt nekünk meg­
mutatni. 

A boszorkány csöndesen ült helyén, mintha 
mit sem hallott volna, ölében tartva s karjaival 
átfogva korsóját, melyet előbb maga mért tele 
vizzel (különben a jóslás nem sikerülhetne), s 
egy szót sem szólt. Judit dajkám azonban föl­
vette a szót helyette. 

— Dobjon valamit a korsóba nagyságod, a 
mit magán visel; akkor igazán fog jósolni. Ne­
vét sem szükséges megmondania. Sürü fátyol 
van rajta, mit sem láthat. 

Bátyám erre lehúzta ujjáról czimeres pe­
csétnyomó gyűrűjét s a korsó szűk szájába eresz­
tette. A boszorkány belenyúlt a korsóba s ki­
vette a beledobott gyűrűt és azt kezében tart­
ván, következő jósverset mondta (ez is, a többi 
is, mind ugy eszemben maradt, mintha csak 
tegnap hallottam volna): 
•Nagy haroz — s kudarcz; halálveszély — s mentő 

kötél; 
• Büszke házad' — éri gyalázat; meghalsz idegenbe' — 

s honn lészsz eltemetve!» 

Különös jóslat; ki értse meg? 
— Mondtam, hogy boszorkány, — monda 

dajkám, — vegye vissza gyűrűjét, uram. 
A lány kinyujtá tenyerét; benne volt a 

gyürü, de a kő kihullt belőle s az is ott volt 
tenyerében. Bátyám szótlanul vette vissza a 
gyűrűt 8 mormogva lépett vissza, Swinburn 
Nedet tolva előre a boszorkány felé. 

— No, Ned, most te próbálj szerencsét! 
Swinburn Edvárd úrfi előlépett s egy pénz­

darabot ejtett a korsóba. A lány, mint előbb a 
a gyűrűt, azt is kivette s jóslata igy szólt: 

• Börtön-fal közt börtön-ágy, 
Benne fekvő halni vágy.i 

— Lelkemre, Tamás! — kiáltott az ifjú 
boszusan, — jobb lett volna honn maradnunk, 
mint ily szomorú jóslatokat kapnunk ettől az 
átkozott boszorkánytól! 

Helyét a fiatal Widdrington Peregrin fog­
lalta el. Ennek kedvezőbb volt a jóslat. 

• Sok veszélyt fogsz látni, szárazon s vizén; 
Hol tol végre mégis ágyadban leszen.» 

— Köszönöm, boszorkány! — szólt az ifjú 
s visszalépett. 

Hall Jakab ur következett volna (a ki idősb 
ember volt bátyámnál s a többinél, de azért 
együtt ivott és mulatott a fiatalokkal) — ő azon­
ban nem állt kötélnek s visszautasitotta a bo­

szorkányjóslatát. (Meglehet: volt oka félni tőle.) 
S igy Hilyard úrra, a tudósra került a sor, a ki 
(ámbár tudós) még alig volt 26 éves s nagy tu­
dománya s a könyvek és régiség szeretete mel­
lett a mulatságtól sem volt idegen s papi ne­
veltetése daczára (mert annak készült s csak 
később tudtam meg, miért maradt ki az egyház 
szolgálatából) a legélénkebb és a legvígabb 
volt valamennyi közt. Széles derült arcza, göm­
bölyű álla, vastag tömpe orra, nagy nyilt sze­
mei s alacsony vaskos termete különös — s 
inkább nevetséges, mint komoly — alakot ad­
tak megjelenésének. 

0 csak nevettea jóslatot és a boszorkányt; 
de mindazáltal egy pénzdarabot mégis dobott 
a korsóba s kihivólag monda: 

— Lássuk hát, mi szerencsét tudsz nekem 
mondani. 

A szentivánéji boszorkány kész volt a vá-
laszszal: 

• Holtodiglan szerelmes lészsz 
S feleséget soha sem vészsz. 
A lány bukik — te nagyra mészsz ; 
Fő-polczra jutsz, légy rája kész !• 

— Ej no,hÍ8z ez jó Bzerencse! — kiálta 
Hilyard ur vígan. — S jobbat se kívánhatnék. 
Ámbár igaz, hogy Hámán is magas polczra 
jutott: az akasztófára. S a stylita is, magas 
oszlopra; — de azért ki tudja. 

— Elég volt a bolondja, — monda Tamás 
bátyám. — Judit, adj a lánynak egy ezüst pénzt 
jutalmul s aztán menjetek haza s fektesd le 
húgomat. 

Ezzel megfordult s karon fogva bará­
tait, a kik nevetve és dalolva követték, haza felé 
indult. Judit engem is haza akart vezetni; de a 
kívánság, hogy én is meghalljam jövendő sze­
rencsémet, belém bujt s a dajka karjába csipesz -
kedve, esedezve kértem, hagyjon engem is a 
boszorkányhoz menni s jövendőmet mondatni 
vele. A parasztnők és leányok, észrevéve óhaj­
tásomat, mind pártomat fogták s kiáltozva vet­
tek körül: 

— Ugy, ugy, mondjon szerencsét Dóra kis­
asszonynak is! 

Judit végre engedett, nagy örömemre. 
— Vegye hát ki, — monda, — kendőjéből 

a görbe gombostűt s dobja bele a korsóba. 
Én megtettem. Lee Jenny utána nyúlt a 

korsóba s kihalászva belőle a tűt, egy darabig 
kezében tartotta, mintha kétkednék, elmondja-e 
a jóslatot, mely ajkaira önkénytelenül tolult 
(azt hiszem, nem magától szólt egyszer sem, 
hanem a lélek adta); végre igy mondta jósversét 
nekem: 

• Lesz szeretője sok legény, 
Főúr s paraszt, gazdag s szegény, 
Kérője is lesz és nem egy: 
De férjhez egyikhez se megyi. 

Ez ugyan különös jóslat volt s nagy szeget 
ütött a fejembe, hogy ki lesz hát a férjem, ha 
egyik sem azok közül, a kik megkérnek ? S még 
jobban elszomorodtam, mikor a parasztasszo­
nyokat haliam, a mint fejcsóválva mind azt sut­
togták körülöttem : Szegény leányka! 

— Jerünk, gyermek, — monda dajkám, — 
ideje már lefeküdni. Mi gondja tiz éves leány­
kának szeretőkre, férjekre. Ostoba beszédek, 
verje ki a fejéből. — A legostobább, a mit a 
nagyságos uramnak mondott; de remélem, ő 
nagysága nem gondol vele. 

Tamás bátyám csakugyan nem is gondolt; 
mert azon éjjel oly állapotban vitték ágyába, 
hogy boszorkányt, jóslatot, mindent ugy elfelej­
tett, mintha semmi sem történt volna. Én azon­
ban, bármily későn feküdtem is le, soká nem 
tudtam elaludni; mindig a fülembe csengett 
a vers : 

Kérője is lesz és nem egy, 
De férjhez egyikhez se megy. 

Reggel, mikor fölkeltem s kimentem a 
kertbe, legelőször Hilyard úrral találkoztam, a 
ki fel s alá járkált a kertben. Nem tudom, ré­
szeg volt-e Ő is az éjjel, de mostanra egészen 
kijózanodott, csak a szemei voltak valamivel 
vörösebbek a szokottnál, mint átvirrasztott éj 
után. A mint felé közeledtem, mielőtt észrevett 
volna, — hát kivel találkozott? Nem mással, 
mint Lee Jenny vei, a tegnapi boszorkánynyal, 
a kit mindjárt meg is szólított. 

— Jöszte csak, leány! Mondd meg, kitől 
tanultad azokat a tegnapi verseket, mert hogy 
nem magadtól találtad, arra fogadni mernék. 

— Hát Granny nénémtől (egy vén czigány 
1 asszony volt, a Jenny apjának a nénje), a ki 
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mind az uraknak megvetette a kártyát s ugy 
tanitott meg engemet. 

— Granny nénéd, hát itt van ? •— kérdé 
Hilyard ur, — hiszen azt hallottam, bujdosóban 
van, mióta a fajtátokat azon a birka-lopáson 
rajta kapták. 

— Eajta kapták ? — monda a leány. — 
Rájuk fogták, hiszen ártatlanok voltak. De 
ihol ni Dóra kisasszony, — szakitá félbe, — a 
mint engem észre vett. 

Hilyard u r néhány szót szólt nekem, aztán 
előttem ismeretlen nyelvre forditá a beszédet 
Jennyvel , azt hiszem ezigányra, mert ő sok nyel­
vet tudott s ebben is igazi tudós volt. 

Leo J e n n y t izenhárom éves leány volt, de 
bízvást lehetett volna tizenhét is, oly kifejlett s 
nagy volt termete. Mi beszélni valója volt vele 
a tudós Hilyard útnak, nem tudom, de akkor 

szándékkal, hogy tudományát hazájában gyakorlati­
lag is érvényesítse. 

* Himíó'oltó nőket képeztetett ki az angol­
indiai kormány Madrasban, hogy eleget tegyen a 
benszülöttek előítéletének, mely megnehezíti, hogy 
a nőket férfiak kezeljék. 

:: Parisban a házmesterek meglehetős gyűlölt 
egyének s ezért nagy érdeklődést keltett közelebb 
egy a «Figaro* által elbeszélt eset. Egy ily házmes­
ter meghagyta szigorúan, hogy ezentúl kutyát, 
macskát, gyermekeket és zongorát a házban tartani 
nem szabad. Egy öreges ur, ki már tíz éve lakott a 
házban s kutyát és macskát is tartott, felmondott a 
rendelet folytán, de midőn elköltözött volna, egész 
sereg patkányt hozatott lakására. Midőn lakását eltá­
vozása után kinyitották, a patkányok szétfutottak a 
házban s annyi kellemetlenséget okoztak a lakóknak, 
hogy a háziúr a házmesternek végre felmondott. 

:: Palermóban a Teatro Carlinoban feltűnő mó­
don viselte magát egy ballet-tánczosnő. Egy előkelő 

a vendégeknek. A korcsma felett, de még magában a 
hordóban, volt egy szoba, honnan a kiállítási épüle­
tekre s vidékre gyönyörű kilátás nyílt. A hordó épí­
tője Quarone József olasz volt. 

* Tolvaj verebet fedeztek föl Filadelfiában. 
E veréb a pénzverdeintézet teteje alatt rakott fészket 
s szabadon repkedett az épület minden részében. 
E repkedése közt igen sok aranypor lepte el, melyet 
fészkében rázott le magáról. A fészek csakhamar 
annyira megtelt aranyporral, hogy szótesett s le­
hullott. 

* «Hasznos tanácsok rú t nők számárán czim 
alatt New-Yorkban évekkel ezelőtt egy könyv jelent 
meg. Két év alatt a furcsa czimü könyvből egyetlen 
példány fogyott el, azt is — ellopták. 

* Nagy Károly palotáját, mely Heppenheim 
városban még most is fönnáll s melyet később száza­
dokon át zárdának s a múlt század óta hivatalnak 
használtak, legújabban dohánygyárrá alakították át. 

* Nagy egyiptomi temetőt fedezett föl Mas-

A S Z E P E S - B É L A I B A R L A N G . 

olyan idő volt s az ilyen czigánynépek oly ren­
des hir- és levélhordók voltak, hogy talán va­
lami fontos megbízás foroghatott szóban köztük 
az öreg Granny néninek s általa ki tudja kinek. 

Dél felé járt az idő, mikor az urak is feltá­
pászkodtak ágyaikból s megreggeliztek; aztán 
a vendégek lóra ültek s bucsut véve eltávoztak. 
É n pedig soká nem hallottam többé felölök, 
sem a szentivánéji tűzről, s a boszorkány jósla­
tairól nem volt többé szó, igen sokáig. 

EGYVELEG. 
* A perzsa nők emanczipáczionális hajlama 

rendkívül aggasztja az orthodox hívőket, különösen 
most nagy megbotránkozást keltett e körökben az az 
eset, hogy egy perzsa leány, mintha gyaur európai 
lenne, perbe fogott egy fiatal embert, ki neki házas­
sági Ígéretet tett s meg nem tartotta. Ily eset még soha 
sem esett Perzsiában. Különben a nők szeme másutt 
is felnyílt, Filadelfiában jelenleg egy előkelő 
srnai nő tanulja az orvosi tudományokat azzal a 

ifjú, kinek udvarlását visszautasította, az által igye­
kezett őt nevetségessé tenni, hogy egy este földszinti 
páholyából virágcsokrot dobott neki, melyet akkor, 
midőn a leány föl akarta venni, zsineggel visszarán­
tott. A haragba jött ballerina gyors szökkenéssel 
átugrott a színpadról a páholyba, ott a virágcsokorral 
a közönség tapsai között elverte a gavallért s azután 
visszaszökött a színpadra. 

;: Fecskék, mint jelvények. Sévigné asszony, 
a hires írónő, a fecskét választotta jelvényül e sokat 
mondó jeligével: «Le froid me chasse» «A hideg 
elűz engem!» Még két más hires nő kedvelte a fecs­
két s választotta madarának. Krisztina svéd királynő, 
kit hízelgői a svéd Minervának neveztek, e madárra 
vonatkozólag jeligéjéül e mondatot választotta: 'va­
lami jobbat kutatva". Végül Staél asszony kedvencz 
madara is a fecske volt, e jeligével: «Invideo» — 
•menynyire irigylem őt». 

*. A legnagyobb hordó a világon a turini ki­
állításon van s talapzatára huszonkét lépcsőn kell 
feljutni. A hordó, 1.162,916 liter bort volna képes 
magába foglalni. A kiállításon e hordó benseje korcs­
mává alakíttatott át, hol kitűnő olasz borokat adtak 

pero tanár Felső-Egyiptomban Assiu és Thebe kö­
zött, Ekhimben, hol az ó-egyiptomi Khemnis, a görö­
gök Panopolisa állott. A temető nagy része a ptolae-
meusi időszakból való, de vannak sokkal régibb 
részei is. Öt katakombát nyitottak ki eddig s ezekben 
120 épen fenmaradt múmiát találtak. Maspero 
tanár még 100 hasonló sirt talált e helyen, ugy hogy 
legalább 6000 múmiára s tömérdek papyrus-csomagra. 
s más arkhnaologiai becsű tárgyra lehet számítani. 

* Parfumirozott látogatójegyek jöttek ujab­
ban divatba Francziaországban. E jegyeket jóilíatu 
papírok közé teszik, melyeket következőleg készíte­
nek : Egy gramm tragarthgummit száz gramm rózsa­
vízzel két napig állva hagynak a időről időre felrázva 
kocsonyává fagyasztanak. Másrészt öt csepp szandálfa-
olajat, két csepp rózsaolajat stiz csepp moschusola-
jat húsz gramm ibolyagyökér-eszencziában feloldanak. 
Mindkét folyadékot összekeverik egymással s vastag 
itatós papírral felszivatják. A levegőn megszárított 
papirt kis lapokra vágják s a látogató jegyek közé 
teszik, miáltal azok kellemes illatot nyernek. 
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MAGYAR VÁLASZTÁSOK ANGOL SZEM­
MEL NÉZVE. 

Soha nem lehet érdektelennek mondani, 
hogyan vélekednek felőlünk az idegenek. S va­
lamint az egyes ember mindig kíváncsi tudni, 
mit beszélnek, hogyan ítélnek róla mások, ugy 
egy egész nemzetre nézve sem lehet közönyös, 
miféle véleményt terjesztenek róla a külföl­
dön. Legyen ez a vélemény helyes, vagy hamis, 
legyen a nyújtott kép hű és való avaay torzí­
tott és téves: már érdekel annyiból, hogy mi 
ránk vonatkoztatják. 

Azért találtuk alkalomszerűnek ezúttal kép­
ben is bemutatni, minőknek képzeli az angol a 
magyar választásokat. A kép egy illusztrált an­
gol lapból van véve s nem tagadhatni, hogy 
rajzolója láthatott magyar embert, sőt tán ma­
gyar választást is, ha nem is épen természet­
ben, legalább — lerajzolva s így aztán emléke­
zetből rajzolta le a magáét. Az alakok kissé 

csomó herczegnek, mintegy 50 főpapnak s több 
száz grófnak, bárónak s más nemeseknek; a 
képviselők házában a magyar megyékből s más 
kerületekből, a városokból s más helyekből, 
Horvát- és Sziavon országból mintegy 450 vá­
lasztott képviselő van, kiket minden három 
évben választanak. A három évi választások 
épen most folynak Magyarországban ; Horvát-
és Szlavonországban külön tartománygyülés 
van, mely követeit Budapestre az egyetemes 
országgyűlésre küldi. 

«Képeink, melyeket egy ez országot ismerő 
rajzoló készített, nagy hűséggel s némi humorral 
adják elénk azokat a jeleneteket, melyeket vá­
lasztások alatt az alsóbb nép között látni lehet, 
mely nép igen heves természetű, fölötte hajlandó 
ez alkalmat nyilvános ünnepnek tekinteni s 
összevegyülni a versengő politikai tényezőkkel, 
ha nem is hazafias buzgalomból, de legalább a 
bohóság kedveért. A kormány tisztviselői ren­
desen jelentékeny befolyást gyakorolnak a ini-

akár az ellenzék jelöltjének javára szolgál, 
ünnepi pompával ületik meg, körmenettel az 
utczákon, zászlókkal és zenekarral. Természe­
tes, hogy a korcsmákban ily alkalommal so­
kat isznak s a választó, ki ily sok fáradság 
után bekötött, betört fejjel s némi ütéssel ol­
dalán tér haza, sajnálkozást vagy szidást kap, 
ha otthon szeretett nejének elbeszéli viselt 
dolgait." 

A SZEPES-BÉLAI CSEPPKÖBARLANG. 
Ős idők hagyománya a Tátra rejtett kin­

cseiről beszél. Piros arczu szöszke leányok, téli 
estéken, a pergő orsó mellett, álmélkodva hall­
gatják a nagyanyóka bűbájos meséit Omnáról, 
a Tátra tündéréről, ki az örökifjuság balzsa­
mának birtokában vol t ; a varázsvessző megsze-
rezhetéséről, melynek érintésére bizonyos éjsza­
káknak egy meghatározott perczében megnyílik 

1. Kijelölő értekezlet. 
KÉPVISELŐVÁLASZTÁS MAGYARORSZÁGON. — EGY ANGOL LAP RAJZA. 

2. Választásra menő szavazók. — 3, Korteskedem. — 4. Összeveszett pártfelek. — 5. Körmenet a megválasztott képviselővel. — 6. Egy 
válasitó otthon, a szavazás után. 

tótosak rajta, zászlók helyett póznára szegzett 
fadeszkák szerepelnek a jelöltek neveivel s a 
jelenetek közül nem hiányzik a verekedés sem, 
mintha az csakugyan obligát függeléke volna a 
magyar választásnak. 

A szöveg, melylyel e képet a világ egyik 
legelterjedtebb angol lapja, a «London News* 
kiséri, szintén tartalmaz némely megbízhatat­
lanságot, melyet azonban a valódi helyzetet 
jobban ismerő magyar olvasó könnyen helyre­
igazit magában is. Azért mi a szöveget válto­
zatlanul, vagy inkább fordításban közöljük, a 
mint következik: 

"Magyarország alkotmányos királyság, bár 
Ferencz József császár - király alatt egyesült 
Ausztriával közös politikai érdekből, minők a 
külügyek, hadügy, tengerészet, vámügy, keres­
kedelmi szerződések, vasutak (?), posta (?) és 
pénzverés: mindamellett külön helyi kormány­
zata van s külön saját országgyűléssel (diéta) 
vagy parlamenttel bir, mely Budapesten, a régi 
nemzeti fővárosban székel. E magyar ország­
gyűlés felső- és alsóházból á l l ; a felsőházban 
ülése van három királyi főherczegnek, egy 

niszterium iránt kedvező hangulatú képviselő­
jelöltek érdekében. 

• Az első kép az itt közlöttek közt előle­
ges tanácskozást mutat , hol egy ily ur, nyil­
ván katona, kérdezgeti s oktatja a helyi kon­
zervatív párt fejeit s jelzi akaratát, hogy az 
általa kijelölt egyén megválasztását biztosí­
tani kell. A másik jelenet az országúton tör­
ténik a város körül, hova a vidéki választók 
szavazni mennek; egy négy lóval vont kocsi, 
rajta zászlók, melyeket a szavazás helyén fog­
nak szétosztani, gyorsan halad végig, mig más 
szabad és független választók lóháton ha­
ladnak előre. Portól ellepve érkeznek meg s 
mivel szükségesnek tartják, hogy tisztességes 
alakban s tisztán jelenjenek meg a szavazó ur­
nánál , sokan a kúthoz állanak, hogy megmosa­
kodjanak. 

t A választási mód többé-kevésbbé egyfor­
mán történik szavazás á ' t a l ; de nem mindig 
békésen és nyugodtan. Sajnáljuk megjegyezni, 
hogy a vetekedő pártok a korcsmaudvarának 
bejárata előtt néha verekedésig jutnak. A sza­
vazás törvényes eredménye, akár a kormány, 

a szikla keble s feltárja szemkápráztató kin­
cseit. Mily mély értelem s igazság rejlik e me­
sékben ! A kincsszomj azonban elvakította az 
embereket; nemzedékeken át találkoztak min­
dig sokan, a kik életöket, vagyonukat koczkáz-
tatták sikertelen kutatásokban arany és ezüst 
u tán a Tátra meddő szikla-labyrinthusai közt. 

A szerencsésebb mostani nemzedék fel­
fogta ama mesék mély értelmét; belátták, hogy 
az örökifjuság balzsama nem más, mint a Tátra 
örökzöld fenyveseinek illatos lehellete, mint 
a sziklákból fakadókristály-forrásoküditőnedve; 
a varázsvessző pedig ama munka és szorgalom, 
mely által a Tátra természeti kincsei, rit­
kaságai s csudái feltárhatók, hozzáférhetők. 
Ma már tapasztalják is, hogy a Tátra egy kin­
cses szekrény, melynek nyitját megtalálták & 
melyből reájok áldás és jólét árad szét. 

A Tátra alját élelmes, munkás r.épe m a 
már egy kis paradicsommá varázsolta át. Sötét 
fenyvesekben virágligetek, czélszerüen s a kü­
lönféle szükségletekhez képest berendezett für­
dőhelyek, pompás nyaralók, sétányok s nyugvó 
helyek váltakoznak. Vadregényes bérezek eget-

* 
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hasitó ormailioz s a sziklavölgyek méla, fene­
ketlen tavaihoz, tengerszemeihez s rnás kiváló 
szépségű helyekhez menedékházakkal ellátott 
u tak vezetnek. Egy társaság, a «Kárpát- egylet», 
roppant anyagi és szellemi tevékenységet fejt 
ki a Tátra érdekében, sőt Felkán muzeumot 
alapítottak, melyben a Tátra állatvilága és fló­
rája összecsoportositva, laikust és természet­
búvárt egyaránt érdeklőleg szem elé van tárva. 
A helyes felfogás és munkálkodás eredménye az, 
hogy ma a természet szépségei iránt lelkesülök, 
a hegyi sportot kedvelők, üdülést, szórakozást s 
orvoslást keresők egész raja árasztja el nyaran­
ként e vidéket. 

A Tát rában már is feltárt sok látni és cso­
dálni valók között első helyet foglal el a szepes-
bélai cseppköbarlang, mely Tátrafüredtől s a 
vasútállomástól, Poprád-Felkától egyaránt 3 órá­
nyi távolságban a Kotlina völgyét szegélyező 
mészhegységben van. 

A barlangot 1881. évi augusztus havában 
Húsz Gyula s Britz János bélai polgárok vélet­
lenül ^fedezték föl; e fölfedezést azután Kalt-
stein Ágoston, bélai birtokos, szenvedélyes oda­
adással felkarolta, Verbovszky Imre bélai 
tanítóval s a fennebb emiitett Britzzel együtt 
roppant fáradozások, egészségűk, sőt életök ve­
szélyeztetése mellett kutatták ki a most ismere­
tes 3088 m. hosszúságot kitevő nagyszerű föld­
alatti üregeket. Szepes-Béla városa pedig lenn 
a minden oldalról védett völgyben, óriási feny­
vesek között vendéglőt, nyaralókat és tourista 
házakat épített s czélszerü intézkedésekkel oda 
törekszik, hogy a barlanghoz tóduló idegenek 
nemcsak futó, de állandó vendégei is legyenek, 
mer t nemcsak kényelmökről, de oly jó és oly 
ju t ányos ellátásukról is gondoskodik, a minő 
vei a Tát rában másutt sehol sem találkoztam. 

A völgyből a bar lang ujonan nyitott, mes­
terséges bejárásához kényelmes utón 10 perez 
alatt sétálva följutunk. A bejárás mellett 2 te­
remmel biró menház épült, melyben vízhatlan 
vászonból készült ruhavédőket öltünk fel s ke­
zünkben stearin gyertyával, a kíváncsiság érzel­
métől zaklatva, szivdobogva hatolunk be a föld­
alatti odúba. Utunk, az összes üregekben s a szebb 
pontokon petróleumlámpákkal van kivilágítva, 
minden nagyobb és érdekesebb üreget pedig 
vezetőnk pil lanatokra a magnézia-lámpa varázs­
fényénei mutat be. 

Első érdekes üreg a Dalcsarnok, mely 40 
méter magas és 76 méter hosszú. Fehér, hullá­
mos bárányfelhő-alaku cseppkőrétegek borít­
ják a boltozatot, mely itt-ott alányuló csepp­
kövekkel van tarkázva, mig lenn és oldalvást 
a cseppkőképződés legfantasztikusabb képletein 
gyönyörködik szemünk. A Parnassus í 8 méter 
magas cseppkőfalán áthaladva megpillantjuk az 
Árpád sisakját* egy bámulatos tömegű sta-
lagmitot, mely 3.2o méter magas és 2.48 méter 
kerülettel bir. A nagyszerűség megragadó ha­
tásával van azonban reánk a roppant, terje­
delmes Kaltstein-dom; majdnem beláthat lan 
boltozatán cseppkö-diszitmények csillognak 
reánk, mig oldalvást a magasból fehér, meg­
merevedett zuhatagok törnek alá. E csodá­
latot és borzalmat egyaránt gerjesztő kép­
let hatását csakhamar kedélyes tünemény 
váltja fel, midőn a Szoborterembe é rünk s 
közepén kis dombon a meglepetés mosolyá­
val szemléljük a legkülönbözőbb alakú 
stalagmitok alabástrom fehérségű csoport­
ja i t , melyek kezdetleges szoborkákhoz hason­
l í tanak. Utunk innen redős és czafrangos kár­
pitokkal és függönyökkel díszített természetes 
diadalivek alatt a Kápolnához vezet, melyben 
oltár, orgona, keresztelő és vizmedencze díszlik, 
az orgonasip-alaku, egymás mellett felálló csepp­
kövek gyenge ütés alatt a czimbalom hangjait 
adják, ugy hogy kevés gyakorlattal azo­
kon könnyebb dallamokat is el lehetne já tszani ; 
majd ismét temetőn át fehér fejfákkal ellátott 
sirdombok mellett a Díszterembe ju tunk. E nagy­
szerű terem csillárok által van kivilágítva s 
oldalvást asztalok melletti padok pihenésre s 
nyugodt szemléletre hivnak fel. S valóban szük­
ség van e helyen nyugodt szemlélésre, mert 
annyi szép s érdekes van itt pazarul összehal­
mozva, hogy azt sem tudjuk, hol és mely tár­
gyakon pihentessük meg gyönyörködő szemün­
k e t ; figyelmünket azonban mégis leginkább 

/ j * A , r * j z o k a t s a méreti adatokat Weber S. nagy­
érdemű behu ev. lelkésznek, .Szepes-Béla cseppkő-
barlangjának leírása, czimü munkája után adjnk. 

lebilincseli a terem közepén felmagasió két 
stalagmit-kolosszus. Az egyik 2.so méter magas 
és 6.60 méter kerülettel bir s majd egy sphynx 
szobrához, majd egy megdermedt habaróhoz, 
majd egymásra rakott pálmalevelek halmazához 
hasonlít. A másik stalagmit 4.50 méter magas 
és 6.60 méter kerülettel bir s egy óriási kucsmá­
hoz hasonlít, ámbár ezt Sinai hegynek, mig 
amazt tíabarón&k s Pálmának is nevezték; és 
ismét az impozáns képletek benyomásai,a kel­
lem érzetének adnak helyet, midőn az Ékszer-
szekrény csillogó, hófehér gyöngyeit, csipkéit s 
változó idomú, átlátszó filligrán stalagmitok és 
stalaktitok tarka gyűjteményét pillantja meg itt 
szemünk. Tovább haladva a Pusztulás csarnoká­
ban sok, mintegy a rombolás jeleit feltüntető 
cseppkőképződmények közül kiválik egy párat­
lan szépségű s alkotású magas stalagmit, a 
Yendome oszlopa; ez 4.m méter magas és át­
látszó vöröses-sárga, több kidudorodó gyű­
rűkből áll, melyek egymástól sürüen körben 
álló, lefutó és lefelé vékonyodó díszes csapocs-
kák által vannak elválasztva s azt a benyomást 
teszik, mintha sokoszlopu kis kupolák volnának 
egymásra tornyositva. A földön fekszik folyta­
tása, lezuhant teteje, mely szintén 2.20 méter 
hosszú. 

A Nagy- és Kis-Kalvária dombjai mögött, 
melyek előbbi vizzuhatagok lerakodásai s ékes 
szobrocskákkal diszitvék, kisebb üreg, Britz 
fürdoterme és mellette az Öltöző kamara köti 
le figyelmünket. Amott egy vizmedencze kris­
tálytiszta vizzel, melynek alabastromfenekéről 
díszes fehér korallok nyúlnak fel a vízbe; a tető­
ről, mint egy fehér mennyezetről, hosszú fodrok­
ként nyúlánk stalaktitok csüggnek le, oldalfalain 
pedig a fehér kőzet hulló könyei mindmegannyi 
szemet kápráztató csillogó gyémántok tündö­
kölnek ; az Öltöző kamara falai pedig redős 
függönyökkel s más változatos ékítményekkel 
vannak díszítve. 

Nagyobb és sok szép cseppkőképződménye­
ket találunk odébb a majdnem beláthatlan mé­
retű Verbovszky-csarnokban, melyből a barlang 
legérdekesebb díszéhez, a Tündérrejtélyhez (Hab­
leányok hazája, Nixenheim,) ju tunk. E szen­
télybe azonban nem léphetünk be, hanem 
kénytelenek vagyunk megelégedni azzal, hogy 
egy nyíláson át, puha pokróezon fekve bepillant­
hatunk. Ott alattunk a kristálytiszta vízen égő 
gyertyákkal fölszerelt kis bárka úszkál ide 
8 tova, megvilágítván e titokzatos hely bűvös 
alkotmányait . Az oldalfalakon fehér rózsák, 
hófehérkék, gyöngyvirágok nyílnak, kelyhökben 
csillogó-villogó harmatta l , mintha az épen elza­
vart tündérekelhullajtott könnyeit fogták volna 
fel; a viz színéről márványoszlopocskák me­
redeznek föl, mig a medenczét fehér, gyűrűzött 
moha szegélyezi. A tündöklő márvány-tetőről 
hegyes rojtokként változatos cseppkövek csügg­
nek le, mig a rejtély hátterét diszes cseppkő­
képződmények virágfüzérekként határolják. Alig 
tudunk megválni e bájos látománytól, mely a 
magnesiadrót fényétől megvilágítva, varázsszerü 
hatásában elfelejthétlen marad. 

Eddig volt a bar lang tavaly járhatóvá téve 
és a közönség részére megnyitva. Sok uj üre­
get s ezek közt az itt lerajzolt Oszlopcsar­
nokot fedezték még föl ; ezek azonban a hegy­
ben lejebb s lejebb visznek s itt lenn egy for­
szírozott kijárást helyeznek kilátásba. Mi azon­
ban ugyanazon utón térünk vissza, a melyen be­
hatoltunk s midőn 3 órai bennidőzés után Kint, 
pihenés végett elterülve, a puha mohon szívjuk a 
sugár fenyvesek üde illatos levegőjét, a látottak 
változatos hatása, benyomása összefolyik lel­
künkben, rninthaegy bűvös álomból ébrednénk, 
melynek varázsa talán örökre fogva tartja lel­
künket. „ „ 

MAZAY GYULA. 

VILMOS SÁNDOR KÁROLY ORÁNIAI HER­
CZEG, HOLLANDIA TRÓNÖRÖKÖSE. 

(1851—1881.) 
Egy uralkodóház utolsó fi-sarjadékának 

elhunyta mindig nevezetes politikai esemény. 
Egy ilyennek hozták meg a hírét a külföldi 
lapok a múlt napokban, midőn a hollandiai 
királyi ház, a nassau orániai uralkodó család 
utolsó herczegének elhunytát jelenték. 

Az ifjú királyfi halála most fölveti a hol­
landiai trónöröklés kérdését. Az ország alkot­
mánya a nőági öröklés iránt nem intézkedik s 

Vilmos orániai berezeg. 

a kérdés annál fontosabb, mert olyan uralkodó, 
a ki rokonságban áll a német uralkodó család­
dal, Hollandiát a német szövetség karjaiba 
vinne, mi ellen Francziaországnak és Angliának 
volnának aggodalmai. 

Vilmos király, ki most 65 éves, látva, hogy 
két fia közül egyiket se bírhatja rá rangjához 
illő házasság kötésére, 1879-ben újra megháza­
sodott, nőül vévén az akkor még csak 20 éves 
waldeck-pyrmonti herczegnőt, Emmát . E házas­
ságból egy leánygyermek származott, ki most 
még csak négy éves. A legnagyobb valószínűség 
szerint akként fog a trónöröklési kérdés rendez­
tetni, hogy Vilmos király halála u tán a korona 
e leánygyermekre száll. 

Vilmos Sándor Károly Henr ik Frigyes, orá­
niai berezeg s Németalföld trónörököse, ki múlt 
hó 21-én hunyt el, 1851 aug. 25-én született. 
Az elhunyt berezeg Vilmos hollandiai király 
második fia volt. Az első szülött, Vilmos, Paris­
ban 1879-ben múlt ki, s igy ju to t t a trónörök­
lés igénye Sándorra. Vilmos király első neje s 
a két királyfi édes anyja, Zsófia würtembergi 
herczegnő J 877-ben halt meg s a fiatal herczeg 
folyvást mély gyászt viselt u tána. 

A most elhunyt királyfi igen képzett ember 
volt, de a nyilvánosságot kerülte, ritkán ment 
emberek közé s néhány barátján és könyvein 
kívül csak a madarakat szerette, melyek szá­
mára egész szobákat rendezett be lakásán. Egy 
párszor résztvett a szabadkőművesek gyűlésein 
s 1877 ben elnökölt azokon a tanácskozmányo-
kon, melyek Hágában Spinoza halála kétszáza-
dos évfordulójának megülését készítették elő. 
Ez alkalommal igen ügyes beköszöntő beszé­
det tartott, ugy, hogy Benan Ernő is hizelgőleg 
nyilatkozott «a finom izlésü bölcsész-férfiú»-
ról. Sándor herczeg nem nősült meg soha s 
mondják, hogy a nőket ugy gyűlölte, mint a 
bajor király. Egészsége mindig gyenge volt, 
ujabban tífusz-szerű láz fogta el, melyet nem 
tartottak veszélyesnek, de a mely mégis elő­
idézte a sziv-szélhüdést. Hűte len s csaknem fáj­
dalom nélkül hal t meg. A királyfi egyszerű, 
de történeti nevezetességű házban, a Hotel 
Kneuterdykben lakott, mely egykor Wilt Jánosé 
volt s nemrég Motley történetíróé. 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
*Az osztrák-magyar monarkbia Írásban és 

képben.» A Budolf trónörökös felügyelete alatt ké­
szülő eme nagy műnek a inagyar korona országait 
tartalmazó részét szerkesztő bizottság tiszteletbeli 
elnökségét dr. Haynald Lajos bibomok-érsek vál­
lalta el. 

Ráth Mór kiadásában ismét több becses 
munka jelent meg. Első helyen emiitjük ezek közt 
Arany összes munkáiból a huszonegyedik füzetet, 
mely a nagy költő becses prózai dolgozataiból a 
Zrínyi és Tassóról, továbbá a «Bánk bán.-ról irt ta­
nulmányokat közli. A füzet ára 60 kr. Arany művei­
ből Báth a «Magyar nemzet családi könyvtára, válla­
latában olcsóbb kiadású köteteket is bocsát közre, 
így jelentek meg most a Shakespeare-forditásokból 
*A szentivánéji álom* (ára 50 kr.), ,Hamlet» (ára 
70 kr.) és tjdmi király, (60 kr.). Szintén e családi 
könyvtár köteteit teszik: *A lammermoori nwiiy-
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asszony Scott Walter regényének 3-ik és 4-ik kettős 
füzete (ára 80 kr.), 'Séta a világ körül*, b. Hübner 
Sándor volt külügyminiszter uti rajzaiból a 8-ik ket­
tős füzet, képekkel, ára 1 frt. Épen a ma sokat emle­
getett Khinát irja le a kötet. B. Eötvös összes mun-
káiból a "Magyarország 151 i-ben» történeti regény 
hagyta el a sajtót; ára 50 kr. 

A történetirodalomnak két jeles darabját is 
kapjuk. 

Egyik WertheimerEdétől«Ausztria <:s Magyar­
ország a tiaenküenczedik század ekőúzedében* czimü 
nagyobb munkájából az első kötet második fele. 
Első fele csak nem régiben jelent meg, s nagy mél­
tánylással találkozott. Eddig feldolgozatlan és isme­
retlen adatok alapján irja meg ebben Wertheimer a 
monavkhiának a napóleoni háború alatti történetét, 
nemcsak kiegészítve azokat, a miket eddig irtak, 
hanem sok részben egészen uj világításba helyezve. 
Egyébiránt a monarkhiának e törtenetéről csak egy-
oldalulag irtak eddig. Magyarország akkori viszonyait, 
magatartását alig érintették, pedig annak megítélésé­
hez, hogy Napóleon terveket készített Magyarország 
föllázitására, proklamácziót intézett a magyarokhoz : 
okvetetlen kell ismerni, mily erővel hatott közre 
hazánk e válságos korszakban a monarkbia sorsára, s 
milyen volt nálunk a közérzület. Az első kötet most 
megjelent eme befejező része leírja a háború előtti 
válságot, Ausztria viszonyát Francziaországhoz, 
Poroszország visszautasító magatartását, az 1805-iki 
háborút Károly főherczegnek Olaszországból történt 
visszavonulásáig, az auszterliczi ütközetet, az 1805-iki 
magyar országgyűlést és ez év magyarországi hadi 
eseményeit, s végzi a pozsonyi békével. Ára 1 frt 
80 ki". A másik történeti munka Salamon Ferencz 
jeles tudósunk egy nagyobb művének uj kiadása: 
iKét magyar diplomata a tizenhetedik századból*, 
mely Erdélynek Bethlen alatti időszakát világositja 
meg okiratokkal. Erdély akkori helyzetét, az 1627-iki 
szőnyi békét megelőző eseményeit életteljes beveze­
tésben irja meg Salamon, megismerteti a két diplo­
matát, Toldalagi Mihályt és Tassi Gáspárt, aztán 
közli Bethlen utasításait a szőnyi alkudozásokra ren­
delt török biztosok számára; Toldalagi követségi 
naplóját és jelentéseit, Tassi Gáspár budai követségé­
ről szóló jelentéseit, s végül 1606-tól 1627-ig a 
törökkel kötött békeszerződések szövegét. Ára 1 frt 
40 kr. 

«A törvényhatósági közigazgatás kézi könyvéi­
nek, melyet a fennálló törvényekből és rendeletekből 
Grünwald Béla állított össze, második és bővített ki­
adása van folyamatban, s a közérdekű munkából a 
második füzet került ki; ára 80 kr. Végül megjelent 
az uj ipartörvény; jegyzetekkel, utalásokkal és ma­
gyarázatokkal ellátta Fritz Péter, a pesti polgári 
kereskedelmi testület titkára ; ára 40 kr. 

Stampfel pozsonyi kiadó füzetes vállalataiból 
ismét többet kaptunk Pozsonyból. A már emiitett 
«Magyar Panfhem* mind a tíz füzete megjelent a 
diszesb kiállításban is, 150 jelesünk arczképével és 
rövid életrajzokkal, melyeket ár. Márki Sándor irt. 
Egy füzet ára 20 kr. A 1Magyar Helikon* legújabb 
számai pedig Bessenyei György életrajzát (dr. Zó­
lyomi Lajostól) és Berzsenyi Dániel életrajzát 
(dr. Kőrössy Lászlótól) közlik, s az ifjúságnak ajánl­
hatók. Ara egy füzetnek 20 kr. 

A .Nemzeti Könyvtár»-ból, melyben Aigner 
Lajos a magyar írók eddig kiadatlan műveit bocsátja 
közre jegyzetekkel, stb. két terjedelmes kötet jelent 
meg. Egyik Kazinczy Ferencz műveiből a tMagyar 
I'antlii'oif-t (életrajzok és életrajzi jegyzetek) tartal­
mazza a kiadó tájékoztató bevezetésével. Ára 1 frt, 
vászon kötésben 2 frt 20 kr. A másik Qzakó Zsig­
mond összes műveinek második kötete, a «Szent 
László és korai, «János lovag* és iMari, egy anya a 
népből, czimü színművekkel. Ára 2 frt, vászon kö­
tésben 2 frt 60 kr. 

Füzetek. Török Árpád tanártól a következő 
czimü német füzet jelent meg: «Das alteste Bildniss 
Stefan Báthory's und des Ungarischen Königs Lud-
vig des zweiten in Berliner Múzeum.. A berlini 
magyar egyletben tartotta e felolvasást, ismertetve 
Báthory István fejedelem és II. Lajos királynak a 
berlini muzeiunban levő legrégibb képeit. A szerző 
lapunk egyik legközelebbi számában is irt II. Lajos 
arczképéről, mikor e képet szintén bemutattuk. A fü­
zetben is benne van az arczkép. — Paedagoaiai 
eneyclopaedia, neveléstudományi szótár, szerkeszti 
Verédy Károly, kiadja az Atheaeum-társulat. Az 5-ik 
füzet hagyta el a sajtót, mely az «értelem» szótól a 
«figyelem>-ig terjedő czikket ad. — Leiéiszerinti 
oktatás a franezia nyelv tanítására, Toussaint-Lan-
genscheidt tanítási módja szerint átdolgozta Sz. Nagy 
Sándor. Egyszerre a 6—13-ik "levelet, (egy ívnyi j 
füzet) kapjuk belőle Grimm Gusztáv kiadásában; I 
ára egy füzetnek 30 kr. 

Folyóiratok. A 'Turul*, a heraldikai és \ 
genealógiai társaság közlönyének tartalmas uj füze­
tében (szerkesztik b. Nyáry Albert és Fejérpataky 

László) Tbaly Kálmán a Buda ostrománál neveze­
tessé vált Petneházy családjának szánnazék-rendjét 
állítja össze; dr. Réthy László a román királyság 
czimeréról és színeiről ir, b. Nyáry Albert a Hothva-
fői családnak 1115-ből eredő czimerét mutatja be, 
Csergheő Géza a czimerek fejlődését és nemeit tár­
gyalja, tekintettel a magyar heraldikára; Tagányi 
Károly folytatja az országos levéltárban őrzött vagy 
följegyzett nemesi oklevelek jegyzékét, stb. — Á 
Történelmi tár (a történelmi társulat és az akadémia 
történelmi bizottságának évnegyedes folyóirata) 
július-szeptemberi kötetének sokféle tartalmából föl-
emlitjük a következőket: .Lipótvár története 
1665—1722-ig,. Nagy Ivántól. «Okmánytár Ozorai 
Pipó történetéhez., közli: "Wenzel Gusztáv. *Re-
geszták Mihály vajda történetéhez,» közli: Szádeczky 
Lajos. «Okiratok az interregnum történetéhez Beth­
len Gábor halála után,.közli: Gergely Samu. "Leve­
lek Bethlen István támadása történetéhez 1636-ból*, 
közli: Szilágyi Sándor. «Titkos társulatok Temesvá-
rott a múlt században», közli: Abafi .Lajos. "Műve­
lődéstörténeti adatok.. Ára e füzetnek 1 frt 30 kr. 

Uj szak - közlöny. > Szabadalmi Közlöny 
czimü folyóü-atot indított meg Somogyi Ede, Buda­
pesten. Közölni fogja a különböző államok szaba­
dalmi törvényeit, hogy tájékoztassa a magyar iparo­
sokat ; átalában pedig a szabadalom terén történő 
mozgalmakat, egyes szabadalmazott találmányok 
leírását rajzokkal is. Havonkint kétszer jelenik meg 
belőle egy-egy füzet. Előfizetési ára negyedévre 2 fit 
50 kr, egyes szám 50 krért kapható. 

ABC könyvet adott kiDebreczenbenifj. Csáthy 
Károly. Irta Bánhegyi István békésmegyei tanfel­
ügyelő és ujonan átdolgozta Gdóvin János nyíregy­
házai tanító. Ötödik javított kiadás ; ara kötve 16kr. 

A nemzeti színház június 30-diki estéje neve­
zetes fordulópont ez intézetünk történetében. A 
dráma elvált az operától, hogy mindenik külön és 
nagyobb háztartást vigyen, az opera épenséggel fe­
jedelmit. Az utolsó operai előadás szinlapja együtt 
közölte az 1837 augusztus 29-iki első előadás szín-
lapját az 1884 jun. 30-ikival. Mind a két ízben Ros-
sini "Sevillai borbély, szép dalműve volt színen, de 
egytől egyig más szereplőkkel. Nagy közönség jelent 
meg a búcsúzóra. 

Az ünnep már az előadás előtt, a színfalak között 
kezdődött, hol az operai személyzet Erkel Gyula kar­
mestert és Káldy Gyula rendezőt diszes koszorúval 
lepte meg. Az előadás női szereplőinek pedig a drá­
mai személyzet szerzett meglepetést — azokkal a 
szép bokrétákkal, melyeket keblükre tűzve viseltek 
az egész előadáson. Nemcsak említésre méltó külső­
séggel bírt az előadás, hanem művészi tartalmasság­
gal is. A legjelentékenyebb epizód-szerepeket ope­
ránk tehetséges női tagjai vállalták el : Szigetiné, 
Kordin Mariska, Spányi Irma, Ábrányiné, Kómaromi 
Mariska, Glozer A., Tarnai S. és Dopler Ilka s igy 
azt a két vegyes kart is a legjobb előadásban élvez­
hettük. Risley kisasszonynak Rozina jobb szerepei 
közé tartozik, s most már a szöveget is egészen ma­
gyarul énekelte. Kőszeghy mint Bartolo elemében 
volt s a szöveg jól ismert elmés megjegyzéseit oly 
zamattal adta, hogy azok az újság ingerével hatottak 
s folytonos derültségben tartották a közönséget. 
Odry Baziliója élénken magyarázta játékával, ének­
számainak szövegét. Láng mint Figaro szintén 
élénken játszott és jól énekelt Paulival egyetemben, 
ki Almavivát adta. Marcellina (Saxlehner asszony), 
Fiorillo (Hajós), az első és második őrtiszt (Ney és 
Gassi), a jegyző (Kiss Dezső) és a két inas (Szekeres 
és Dalnoki) epizód-szerepeikben teljessé tették az 
élvezetet a jelen volt közönség számára. Szinte feles­
leges még azt is megjegyeznünk, hogy a férfikar tel­
jesen beillett a keretbe. A függöny legördülte ntán a 
közönség szűnni nem akaró tapsokkal hívta az összes 
szereplőket és a színházat mindaddig nem hagyta el, 
mig a sok tapsra Erkel Gyula és Káldy is meg nem 
jelent. 

Az opera személyzete e hó 3-án küldöttségileg 
jelent meg Paulay Ede drámai igazgatónál, s Odry 
Lehel mondott búcsúzó beszédet, kérve az igazgatót, 
tudassa a dráma távol levő tagjaival is a meleg üd­
vözletet, melyet a váláskor intéznek a régi társakhoz. 
Beszédében annak adott kifejezést, hogy a dráma 
virágozzék, legyen a nemzet dicsősége. Paulay a 
válaszban mint a magyar előadó művészet fontos 
eseményét emiitette az elválást, s a legfényesebb 
sikereket kívánta az operának. A búcsúzás szíves 
kézszoritások közt ért véget. 

A drámai előadások jun. 2'J-én végződtek Csiky 
•Jóslat, vígjátékával. Július két első napján a szülé­
szeti iskolai növendékei tartottak vizsgálati előadá­
sokat. A nemzeti színház augusztus elejéig marad 
zárva. 

Jókai "Kálmán király, czimü drámáját, me­
lyet Grosz Károly fordított németre, a bécsi «Bnrg.-
szinház igazgatósága elő akarja adatni. 

Kitüntetet t magyar művész. Brüsszelben a 
belga kir. zeneakadémia idei nagy pályázatán az 

első arany érmet magyar hegedűművész : a losonczi 
születésű Pettykó Imre nyerte el. Fiatal hazánkfia 
tanulmányait a budapesti nemzeti zenedében kezdette 
meg s most Brüsszelben a Hubay Jenő tanítványa. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia jun. 30-ikán tartotta 

a szünidők előtti utolsó ülését l'auler Tivadar elnök­
lete alatt. Tárgyát előterjesztések tették, melyeket 
Fraknói főtitkár adott elő. 

A Sztrókay-féle alapból 100 darab aranynyal 
jutalmazták meg dr. Katona Mór győri jogtanai- a 
pénztartozások kérdéséről szóló pályaművét, kikötve, 
hogy művét egészítse ki még az értékpapírok rende­
zésére vonatkozó részszel. Katona most készségét 
tudatta erre nézve. A Sztrókay-féle másik száz ara­
nyos pályakérdésen (a bűnkisérletről, stb.) l'lasits 
dijat nyert munkája mellett dicsérettel tüntették ki a 
másik két pályamunkát is. Ezek szerzői: dr. Banán-
garten Izidor fővárosi ügyvéd (a 2-ik számú művé)és 
Hatlay Imre kir. ügyész Kalocsán. Az első osztály 
előterjesztést tett a Fékésházy-alapitvány ügyében. 
Ez alapítvány, mikor a helytartótanács átadta az 
akadémiának, 600 frtos évi kamatot hozott. Ebből 
500 frtot iskolai könyvek díjazására fordítanak, 
100 frtot pedig két-két évenként (200 frt) oly munka 
jutalmazására, mely nem magyar nyelven, de magyar 
érdekből iratik. Az alapítvány jövededelme időközben 
növekedett. A közoktatási kormány kezeli s az első 
osztály arra kéri fölszólítani a kultusz-minisztert, 
adja beleegyezését, hogy miután az eddigi utólagos 
jutalmazás czélszeriitlen, az akadémia maga tűzhesse 
ki az elérendő czélt, a nemzetiségek és magyarság 
érdekének legjobban megfelelő föladatot. Aztán adja 
ki e munkákat az állam, az alapítvány jövedelmeiből. 
Az akadémia elfogadta az előterjesztést. — Néhai 
litilyovszky Gyula 200 frtos hagyatékának pálya­
dijakra fölhasználásáról az első osztály szintén most 
terjeszté elő javaslatát, a mit el is fogadtak. Bu-
lyovszky hazafias költemények jutalmazására hagyta 
az alapítványt. Minden két évben 200 frtnyi díj fog 
kitüzetni ódái költeményre. Kívánatos, hogy lehető­
leg a magyar nemzet hazafias küzdelmeinek érzelmi 
és eszmeköréből legyen merítve tárgya. A díj csak 
abszolút becsű költeménynek adatik ki. Ha két izben 
sikertelen marad a pályázat, a dij az akadémia ren­
delkezésére száll s kitűzheti nagyobb ódái költemé­
nyekre. — Duka Tivadar hazánkfia Londonból tu­
datja, hogy Körösi Csorna Sándor életrajzához nem­
csak becses adatokhoz jutott, hanem tibeti irományát 
és könyveit is megkapta. Dr. Maian anglikán lelkész, 
a kalkuttai Asiatic Society egykori titkára őrizte meg 
azokat, maga is jól ismervén és tisztelvén Csornát. 
E reliquiákat nem csak Duka rendelkezésére bocsá­
totta, hanem Csorna tudományos működését igen 
melegen méltató levélben fölajánlotta neki, hogy 
juttassa azokat legméltóbb helyökre, Budapestre, a 
tud. akadémiának. Tizenhét kéziratból és 27 darab 
könyvből áll a becses gyűjtemény. Az akadémia külön 
levélben fogja megköszönni dr. Maian ajándékát. 

Végül l'auler elnök a szünidőkre ép egészséget 
kivánt a tagoknak, hogy működésüket sikerrel és 
erélylyel folytathassák. A legközelebbi ülés október 
6-án lesz. 

Hírlapok könyvtára. A közoktatásügyi minisz­
ter az egytemi, múzeumi és akadémiai könyvtárak 
képviselőit jun. 30-ikára tanácskozásra hívta össze 
egy hirlapkönyvtár fölállítása érdekében. Egyik-
könyvtárunknak sincs rendezett hirlap-gyűjteménye, 
a mi pedig a történetírásra fontos tényező. A régibb 
lúrlapok teljes példányai sincsenek meg, de a külön­
böző könyvtárakból talán még most összeállítható. 
A miniszter külön hírlapi könyvtárt szándékozik föl­
állítani, melyben aztán rendszeresen gyűjtik össze a 
lapokat. A tanácskozás a miniszter javaslata szerint 
a következőket határozta e l : 

A képviselőház elé törvény terjesztendő, mely a 
hírlapok kiadóira pénzbírság- büntetés terhe aiatt 
meghagyja a hírlapoknak a könyvtár számára leendő 
beküldését. A hírlap-könyvtár a nemzeti múzeum, 
jelesen annak könyvtára mellett fog felállittatni s 
mint külön könyvtár kezeltetni. A jövő évi budgetbe 
a költségek fedezésére ötezer forint fog praeliminál-
tatni, melyből az állványok készíttetnek s a régi hír­
lapoknak beszerzése s komplettirozása megkezdetik. 
A fővárosi három nagy nyilvános könyvtár hirlapgyüj-
teménye egyesittetni fog s a nemzeti kaszinó is fel 

I fog kéretni, hogy hírlapjait a gyűjtemény kiegészité-
I sere engedje át. A hirlapkönyvtár szervezésével s 

felállításával idősb Szinnyei József, az egvetemi 
könyvtál- első őre fog megbízatni, ki azonban az egye­
temi könyvtárnál is megmarad. 

Az országos anthropológiai múzeum, mely­
nek feladata egyfelől az összes emberfajták, valamint 
hazánk különböző korbeli lakosainak főtipusait rend-

. szeresen összegyűjteni, s a gyűjteményt az érdeklődő 
: nagy közönség számára is hozzáférhetővé tenni, rövid 
| fennállása óta kiváló oredménynyel és gyorsan halad 
1 czélja felé. Eddigelé van már a múzeumban 1800 
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különböző fajtabeli és korbeli koponya, 30 csontváz, 
11 mellszobor (afrikai, amerikai, ausztráliai benn­
szülöttek) és. számos emberi maradvány (haj, agy­
velő stb.) Legújabban megajándékozták az intézete t : 
Bogdanow moszkvai tanár , Hüllstein helsingforsi 
tanár és Hoffman Washingtonból. Szigetvárról a régi 
vár romjai alól négy koponyát küldtek be. 

A d é l m a g y a r o r s z á g i r é g é s z e t i é s t ö r t é n e l m i 
t á r s u l a t jun . 28-án tar to t ta Temesvári t évi közgyű­
lését, Ormós Zsigmond elnöklete alatt. A gyűlés leg­
fontosabb mozzanata az, hogy a társulat egyesül a 
múzeum-társulat ta l , a ezentúl «Délmagyarországi 
régészeti, tör ténelmi és múzeum-társulat» lesz a 
czime ; 30,000 forintnyi alaptőke fölött fog rendel­
kezni, melyből 26,000 frtot a múzeumi, 4000 frtot a 
régészeti társulat hoz. A közgyűlés lelkesen megélje­
nezte Ihntclly Is tván főtitkár terjedelmes jelentését, 
melyben visszapillantást vet a társulat működésére. 
Boleszny An ta l értekezése Dáczia múltjáról szintén 
nagy tetszéssel fogadtatott. A közgyűlés a társulat 
másodalelnökévé ifj. Ormós Zsigmondot választotta 
meg. Végül megállapította az uj egyesült társulat 
alapszabályait. 

V a j d a - h u n y a d i e g y l e t alakítása érdekében ad­
tak ki felhívást Déván gr. Kun Géza, dr. Arányi 
Lajos és Téglás Gábor. Az egyesület feladata lesz a 
vajda-hunyadi vár restaurálása a kormánynyal egyet-
értőleg. Alapító tag a ki 10 frtot fizet, az évi tagdíj 
pedig csak 50 kr . 

A v ö r ö s k e r e s z t e g y l e t budai nagy kórháza 
m á r elkészült, s orvosai is k i vannak nevezve. Igaz­
gatónak Janny Gyula közkórházi osztályos főorvost 
nevezték k i . Osztályos főorvosok pedig a sebészeti 
osz tá lyokban: Farkas László, ki a szerb-török és 
a boszniai háborúk alatt szerzett gazdag tapaszta­
latokat a hadegészségügy körül, s a honvédelmi 
minisztér ium megbízásából nagy köruta t t is t e t t 
ennek tanulmányozására ; továbbá Puky Á k c s ; a 
belgyógyászati osztályokban Takács Endre és Eli-
sclier Gyula ; a szemészeti osztályban Goldzieher 
Vilmos. Béke idején a kórházban ápolónők nyernek 
elméleti kiképezést; a betegápolásra egyelőre szürke 
nénéket alkalmaznak. 

MI UJSÁG? 
A t r ó n ö r ö k ö s - p á r október havában több napi 

időzésre Görgény-Szent-Imrére megy. A trónörökös 
medvére fog vadászni. Görgényből a trónörökös-pár 
ké t napra Nagy-Károlyba megy, hol Károlyi István 
gróf vendége lesz. 

J ó z s e f f ő h e r c z e g é s fia győri időzéséről érde­
kes részleteket jegyez föl a «Győri Közlöny*. A kis 
József főherczeg a gvmnázium második osztályának 
tantárgyaiból t e t t vizsgálatot a püspöki díszterem­
ben, a hol József főherczegen s a kis László főhercze-
gen kivül je len volt még Zalka János püspök, Kruesz 
Krizo8ztom a pannonhalmi főapát, Holdházy Já­
nos apát kanonok, a főherczeg nevelője; Vaszary Kolos 
a benedekrendi főgymnázium igazgatója s az illető 
OBztálytanárok. A tantárgyakból a kérdéseket Vaszary 
Kolos igazgató adta föl. Az ifjú főherczeg minden 
egyes tantárgyból folyékony szabatossággal s korrekt 
magyarsággal felelt. Különösen meglepő volt a latin 
nyelvben, min t legnehezebb tantárgyban tanúsí tot t 
Jártassága. 

A vizsgálat teljes ötnegyed óráig tar tot t . Jó ­
zsef főherczegre a szép siker igen kellemesen ha to t t 
s az eredményt rögtön megtáviratozta Fiúméba, Klo­
t i ld főherczegnőnek. Délután megérkeztek Fiuméből 
Kotild főherczegné (a "gyöngéden szerető édesanya») 
és a két ifjú főherczegnő táviratai . A főherczegnő 
francziául, a főherczeg-kisasszonyok pedig magyarul 
táviroztak: • Örvendünk a jó siker fölött, isten áldá­
sát kérjük hozzá. A mielőbbi viszontlátásig!» A püs­
pöknél volt diszebéden Zalka püspök ékesszóló kö­
szöntője után József főherczeg emelt poharat, a kö­
vetkezőket mondván : <Nagyméltóságú püspök u ram! 
A szavak, melyeket hozzám intézni kegyeskedett, mé­
lyen meghatot tak s meg vagyok indulva igaz magyar 
szívből. É n itt őszinte vendégszeretet mellett igaz 
barátságot is tapasztaltam. Áldja meg érte a jó isten, 
a kinek segítségével fiam is ma letehette a vizsgát s 
kegyelmét árasztotta reám, hogy azon jelen lehessek, 
a mi egy apának a legszebb napja. Fogadják legőszin­
tébb hálámat mindazokért, melyeket itt Győrött 
él tem. Nagyméltóságodat pedig tartsa meg az isten 
nemcsak egyházmegyéje, hanem az egész haza javára 
az emberi kor legvégsőbb határáig.» Délután József 
főherczeg fiaival együtt meglátogatta a szeminári­
u m o t , benedekrendiek székházát s a muzeumot, 
melybe mikor beléptek, József főherczeg azt mond ta : 
«E múzeum számára én is gyűjtöttem egykor szere­
t e t t tanáromnak, Kómer Flórisnak.* — Másnap, 

VASÁBNAPI^ UJSÁG. 
jun. 23-án reggel a főherczeg és fiai kirándultak Pan­
nonhalmára és Szent-Ivánra. Szabadhegyen József fő­
herczeg negyedórái látogatást te t t özvegy gróf Zichy 
Ottónénál. Pannonha lmán a főherczeg mindent, nagy 
érdeklődéssel tekintet t meg s a dr. Jedlik Ányos 
nyűg. egyetemi t anár oszlógépét látva, kifejezte óha­
ját , hogy az az országos kiállításra is elküldessék, 
«hadd lássa», úgymond József főherczeg, «a tudós 
nagy világ, mit tud a magyar!» Este fáklyásmenet 
volt a főherczeg tiszteletére, ki másnap reggel szent-
mártoni bandérium kíséretében men t a szent-iváni 
vasúti állomásra, honnan Alcsuthra utazott . 

T ö r v é n y e s s z a k é r t ő b i z o t t s á g . Az irói és mű­
vészi tulajdonjogról szóló törvény július első napján 
lépett életbe. E törvény egyszersmind Írókból és 
művészekből alakuló szakértő bizottságot kivan, 
mely fölmerülő esetekben véleményt mondjon. A 
kormány a bizottság tagjait a napokban nevezte ki 
hat évre. 

A bizottság elnöke Jókai Mór, alelnök Arany 
László ; tagok Apáthy István egyetemi tanár , Fa lk 
Miksa, Horvá th Lajos orsz. képviselő, Hunfalvy Pál , 
Gyulai Pál , Szily Kálmán műegyetemi rektor, Zichy 
Antal , Paulay Ede a nemzeti színház drámai igazga­
tója, Erkel Ferencz zeneakadémiai igazgató, Végh 
János zeneakadémiai alelnök, Mihalovics Ödön szini 
iskolai igazgató, Benczúr Gyula, Keleti Gusztáv, 
Hauszmann Alajos műegyetemi tanár , Péchy Imre 
az ál lamnyomda, Vérey József az Athenaeum- és 
Jurányi Vilmos a Frankl in-nyomdai társulatok igaz­
gatói, Hoffmann Alfréd könyvkereskedő, E l l ingerEde 
fényképész és Hatschek Ignácz térképrajzoló. 

Az ö t v ö s m ü v e k k i á l l í t á s a alkalmából Trefort 
közoktatásügyi miniszter dr. Pulszky Károlyhoz, a 
kiállítási bizottság nagy tevékenységű t i tkárához kö­
vetkező levelet i n t éz t e : 

«Ő császári és apostoli királyi felsége f. évi 
május hó 29-én Schönbrunban kelt legfelsőbb elha­
tározásával tekintetes uraságodat je leni l le tményeinek 
meghagyása mellett az országos képtár igazgatójává 
legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott . Ezen leg­
felsőbb ki tüntetés egyúttal azon szakértő és sikeres 
tevékenysége elismeréséül is szolgáljon, melyet az 
iparművészet terén, nevezetesen a magyar tör ténelmi 
ötvösmű-kiállitás rendezése körül kifejtett. Erről ör­
vendetes tudomásul értesítem s felhívom, miszerint 
tiszti esküjének letétele végett Pulszky Ferencz n. m. 
igazgatónál jelentkezzék. Az országos képtár ő cs. és 
ap. kir. felségének f. é. május 13-án kelt legfelsőbb 
elhatározása értelmében jövőre egy magyar történelmi 
képcsarnokkal fogván kibővittetni, a mondot t képtár, 
valamint a történelmi képcsarnok szervezésére vonat­
kozó rendelkezéseimet pótlólag veendi.» 

T a n s z e r e k k i á l l í t á s a . Július 6-án tanszer kiál­
lítás nyilik meg Budapesten, a középiskolai tanár­
egyesület gyűlése alkalmából. Az állami felső leány­
iskola helységeiben rendezik, s négy napig lesz nyitva. 
Az országos középponti tanszerraktár és Calde-
roni és társa különféle fizikai és khemiai készüléke­
ket, Hölzel Ede bécsi kiadó történelmi, földrajzi, 
arkheologiai és természetrajzi képeket és térképeket 
küldenek s Steflitschek F . bécsi mekhanikus azt a 
nagyértékü gyűjteményt jelentette be, melyet az 
osztrák oktatásügyi minisztérium megbízásából ké­
szít s ugyané gyűjteményt kisebb alakban is be fogja 
muta tn i . A nevezett kiállítókon kivül több budapesti 
tanintézet és kiadó különféle ujabb taneszközöket és 
könyveket fog kiállítani. 

Az o r s z á g o s k i á l l í t á s é p í t k e z é s e i . A város­
ligeti kiállítási telepen az építkezések valamennyi 
megkezdett épületnél rohamosan folynak. A nagy 
iparcsarnoknál most a legfőbb munkát , a vasszerke­
zetek felállítását végzik. A felállítást egyszerre kezd­
ték meg mind a négy saroképületnél , ugy hogy a 
sarkokban lévő termek váza m á r teljesen kivehető. 
E mellett szorgalmasan dolgoznak az oldalfalaknak 
emelésén is, mely jövő hé ten be lesz fejezve, és ekkor 
megkezdik a falak simítását és a bádogdiszitmények 
felrakását, melyet körülbelül egy időben fejeznek be 
a vasszerkezet felállításával. A képzőművészeti pavil-
lon belső fala már föl van emelve, most a külsőn dol­
goznak, mely sárga téglából lesz. A falmunkálatok 
két hé t alat t i t t is elkészülnek és ekkor megkezdik 
az ácsmunkákat . Az igazgatósági és jury- épületnél a 
kőművesek készen vannak, s a szobafestők is meg­
kezdték a munkát . Hozzá láttak a nagy vendéglő, 
továbbá a pénzügyminisztérium kiállítási épületéhez. 
Ez utóbbi terjedelmes pavillon lesz s főkép a dohány-
kiállitást foglalja magában. Az állat-kiállitás épüle­
tein is nagyban dolgoznak. 

A k a s s a i s z é k e s e g y h á z m e g ú j í t á s a . Frőde, a 
kassai dom építésvezetője, a rekonstrukczió munkájá­
nak tervét és költségvetését felküldte a vallás- éa 
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közoktatásügyi miniszternek. E szerint a székesegyház 
újraépítéséhez egy millió forint kell. A terv szerint 
kiépít tetnék a közép- és északi kereszthajó; a tetőzet, 
a déli torony, az oldalhajók és a felső részek javít tat­
nának, míg az északi torony jelen állapotban hagyat­
nék. A templom belseje az uj építési terv szerint, el-
térőleg a két később bevegyitett román motívumok­
tól, góth csucsiv rendszerben lesz épitve. — A pécsi 
székesegyház restaurálási munkálata i m á r nagyban 
haladnak. A templom ugyanolyan lesz, m i n t a minő 
a 12-ik és 13-ik században volt. Az építkezés jelenlegi 
előhaladottsága u tán ítélve, a dóm ez év végéig tető 
alá kerül. 

E g y r é g i t e m p l o m f a l f e s t m é n y e i . A barsme-
gyei zelizi ódon templomot most javítják, s a min t a 
szentélyben a mészrétegeket lekaparták, szép falfest­
ményeket találtak. Az épen Zelizen időző jeles szak­
értő Storno Ferencz kijelenté : hogy e képek a tem­
plom építésével egykorúak s igy hazánk legrégibb 
műemlékei közé tar toznak. 

Az első falfestmény, melyre ráakadt, két angyal, 
kik Veronika kendőjét tartják. Alatta a kinszenvedett 
Krisztus, Máriával, Jánossal s egy kherub. A plébános 
nagy óvatossággal folytatta a további kutatást , és pe­
dig nevezetes eredménynyol. A szentély baloldalán 
Borbála és Apollónia márt í rok alakja is nemsokára 
kibontakozot t ; a szentély jobboldalán pedig több 
alakú allegorikus kép, melyhez külön szavak irvák 
góth betűkkel. A másik kép Máriát, min t a bűnösök 
vigasztalóját tárja e lénk; körülötte egész csoport 
emberfő látható, azonban e kép nagyon meg van 
csonkítva. Alat ta a falat 1622-ben kivágták, hogy 
egy kis kápolnát ékeljenek a pillérek közé. A harma­
dik kép harmadfél öl hosszú és egy öl magas. Egyik 
szélén szent Márton alakja, mellette a koldus ; másik 
szélén szent Lőrincz, vasrostélyra kötve. Még egy pár 
alak látható, de annyira megcsonkítva, hogy föl sem 
ismerhetők. A templom északi oldalán is találhatók 
egyes freskó-töredékek, melyeket azonban alig lehet 
kijavítani. Legközelebb a csucsivek közeit kaparják 
föl, hol valószínűleg szintén fognak találni kijavításra 
és föntartásra méltó régi képeket. 

A sze rb k o r m á n y , min t lapunkat értesitik, a 
szerb fó'postaigazgatóságtól két miniszteri t i tkár t (Po-
sovics és Markovics urakat) három hóra Budapestre 
küldötte, hogy i t t a magyar kir. postánál a levélto­
vábbító és mozgó postai hivatal t tanulmányozzák, 
mer t Nis és Belgrád közt a magyarországi mintájára 
akarnak levéltovábbító és mozgó postai hivatalokat 
berendezni. 

Ö t v e n é v e s t a n í t ó i j u b i l e u m o k . Pozsonyban 
június 29-ikén két taní tó ülte ötvenéves j ub i l eumá t : 
Frentzl Ferencz és Geiszler János . Az ünnepélyt 
tanitótársaik a Szt.-Mártonhoz czimzett iskola ének­
te rmében rendezték. Lieblei tner tani tó a taní tói kar 
nevében mindkét jubilánsnak egy-egy diszes ezüst 
serleget nyújtott át. Heiler püspök németül és Kóth 
tanfelügyelő magyarul üdvözölték az ünnepel teket . 

Az a k a d é m i á n a k p ö r e v a n , néha i Zsivora 
György kúriai tanácselnök hagyatéka miatt . Zsivora 
1879-ben kelt végrendeletében százezer frtot hagyott 
az akadémiának ; a vagyon értékesítésével is az aka­
démiát bizta meg oly módon, hogy kivévén belőle a 
maga 100,000 írtját, az örökösöknek 4000 frt évi 
járadékot fizessen. Vannak azonban az elhunytnak 
Tolnamegyében közeli rokona i ; ezek megtámadták 
most a végrendelet érvényét azon az alapon, hogy az 
1879-ikin kivül más későbbi végrendeletek is marad­
tak há t ra . Különösnek találják azt is, hogy az 1879-ki 
végrendeletben nincs felsorolva a vagyon, s hogy a 
könyvek, melyekbe a rendkívül pontos örökhagyó 
bejegyezte a kiadásait és bevételeit, nem voltak felta­
lálhatók. H i r szerint a nyomozás kiderítette volna, 
hogy Zsivora betegsége alatt egy öreg ember, a kit 
egész bizalmával megajándékozott, kezeibe kerí tet te 
a pénztár kulcsait, s a vagyon egy részét s a hiányzó 
könyveket és okmányokat magához vette. Fokozza a 
gyanút az a körülmény, hogy a Zsivora megbetege­
déséről csak a halála után értesítették a rokonokat. 
Egyelőre polgári per t indí tot tak az 1879. végrende­
let megsemmitése czéljából, de az illető ellen bünfe-
nyitő feljelentést is készülnek tenni . Kiegyezési 
ajánlatokkal is léptek föl, de visszautasitá azokat 
mind az akadémia, mind az e lhunytnak a testvére. 

M a g y a r n é p ü n n e p N e w - Y o r k b a n . A new-yorki 
magyarság augusztus 7-íkén magyar népünnep ren­
dezésére készül, abból a czélból, hogy egyszerre össze­
gyűjtsék a New-Yorkban lakó magyarságot, hadd 
lássák hányan vannak és hadd ismerjék meg egymást, 
a minek jó eredménye lesz b izonyára : az összetartás. 
New-Yorkban körülbelől 8—10,000 magyar van, szá­
mos egylettel bir, de nagyobb sulylyal eddig még 
sem tudott szerepelni a közéletben. Az ünnepélyt a 

l Sulzer-parkban tartják. Az "Amerikai Nemzetőr* 
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megjegyzi: «Amulva fogjuk majd látni, hogy mily 
erőt hagytunk eddig parlagon hevern i ; ha ez az 
alkalom, a teendő tapasztalatok sem sarkalnak ben­
nünket a csoportosulásra, ugy fogunk találni majd 
itt is, ott is magyart, de erkölcsi előnyt, minőt pél­
dául a clevelandi magyarok Black L. tanácsossá tör­
tént megválasztatásával kivívtak — mi newyorki 
magyarok — sohase fogunk kivívni.» 

A k h o l e r a Toulonban és Marseilleben minden 
nap szedi áldozatait. A megbetegedések, halálozások 
száma n e m nagy ugyan, de az a körülmény, hogy 
a társadalom minden osztályában előfordulnak, növe­
lik az aggodalmat. Toulon környékén is majd minden 
nap fordulnak elő esetek. E hó 3-án Toulonban 3, 
Marseilleben kettő volt a kholera-halottak száma. 
Zaklató hirek egyre szállingóznak, melyek a helyzetet 
aggasztóbbnak tüntet ik föl. így már Parisban és az 
olasz ha táron túl előfordult kholera-esetekről isbe-
széltek, de szerencsére ezek nem bizonyultak való­
nak. Mind a franczia kormány, mind a többi orszá­
gok megtet ték az intézkedéseket a ragály tovább 
hurczolása ellen. 

A s z e s z é l y e s é s esős i d ő j á r á s magyarázatát a 
tudós világ sokféle okban keresi. Angol hajósok hoz­
ták a hir t Észak-Amerika partjáról, hogy május ha­
vában a tengereken oly roppant nagyságú jéghegyek 
mutatkoztak, minőket eddig alig láttak. E jéghegyek 
lassan közelednek Európa felé s a napsugarak alatt 
gyorsan olvadnak; e gőzölgés okozza a levegő hűvös 
nedvességét s a folytonos északnyugati szeleket: a 
sűrű hideg lég belerohan a ritkább és könnyebb me­
leg rétegekbe. Az Észak-Amerikában volt szigorú tél 
kétségtelenül befolyásolta a mostani időjárást és jö­
vőre nálunk is kemény tél várható. A franczia akadé­
miában a — Krakatoa vulkán kitörését okolja egy 
meteorológus a mostani esős időjárásért, min t a 
hogy az égpirkadás tüneményének okát is e jelen­
ségre vezették vissza. Tudvalevőleg Lockyer angol 
tudós azt mondta, hogy a légkört ama hatalmas tüz-
okádó-forradalom rendkívül finom vulkanikus porral 
töltötte meg s e szilárd ködön tükröződött a leáldozó 
nap világa. E vulkanikus por még most is megvan a 
légkörben ós a természettan ismeretes törvénye sze­
rint a vízgőzök gyorsabban sűrűsödnek s csapódnak 
le, ha a levegő szilárd részekkel teli. A franczia tudós 
hivatkozik 1821-re, mikor a Vezúv óriási kitörése 
(akkor vetette föl a földalatti tűz a Ferdinandea-szi-
getet a Földközi tengerben) nagy esőzéseket okozott 
s ugyanezt lehetett tapasztalni a szicziliai és izlandi 
vulkán-erupcziók után is. 

A n a k r e o n szobra . Kómában, azon a helyen, hol 
egykor Caesar kertjei álltak, megtalálták Anakreon-
nak, a halhatat lan dalköltőnek jókarban levő már­
vány mellszobrát. 

* H o l n y u g o s z n a k U jházy László p o r a i ? A •Va­
sárnapi Újság» f. é. 25-ik számában a főczikk Ujházy 
László Amerikában elhunyt derék hazánkfiáról emlé­
kezik meg hazafias kegyelet sugalta szavakkal, végül 
ezt írja : «nyugodjanak békén és csöndesen a távol­
ban és hű hazafinak sokat hányatot t porai». 

Olvasva e sorokat lehetetlen nekem, — mint a ki­
nek e kegyelt porokról további bővebb és biztos tudo­
másom van — hallgatnom és nem közölnöm köztudo­
más végett azt, hogy Ujházy László és neje Szakmáry 
Terézia porai n e m nyugosznak többé távolban Ame­
rikában, de ot thon vannak Budamérben — még pe­
dig a budaméri ev. templom alatti családi sírboltban, 
hova az 1881 év október 16-án helyeztettek el. 

Az ez alkalommal mondott gyászbeszéd fölemlíti, 
hogy Ujházy még hamvaiban sem akart visszatérni 
hazánkba, annál inkább volt tehát felvillanyozó 
hatású a hir, hogy Ujházy László és neje hamvai ércz-
koporsóba zárva Brémán át Európába érkeztek s 
Budamérben fognak a családi sírboltba örök nyuga­
lomra át té tetni . A hir valósult. A gyermeki kegyelet 
sok viszontagsággal és nagy áldozattal hozta vissza a 
drága hamvakat , hogy Budaméren a szép kiviteli, 
ujabb Ízlésben átalakított monumentá l i s templom 
alrejtekeiben őriztessenek ezután. * 

A gyászbeszéd akkori elmondója, e sorok irója s 
Ujházy László porainak idehaza hivatalbeli őrzője 
— Chotvács-Herényi Endre budaméri ev. lelkész. 

* Közöljük e sorokat, mint a melyek kibővítik 
lapunknak Újházyról szóló közleményét. Csak arra 
kívánjak figyelmeztetni a t. beküldő urat s mind­
azokat, kik a .V. U.« czikkének végsoraiból azt olvas­
ták ki, hogy Ujházy László porai Amerikában nyug­
szanak, — miszerint az az állítás ama közleményben 
nem is foglaltatik. E szavak: • nyugodjanak békén a 
távolban is hű hazafinak sokat hányatott porai,» — 
nem azt jelentik, hogy a távolban (Amerikában) nyu­
godjanak; hanem jelentik azt, hogy nyugodjanak bé­
kén a porai annak, a ki «a távolban is hű hazafi 
vala.» — Szerk. 

* É l e t h ű fénykép okoz jelenleg nagy derültsé­
get Berlinben. A német parlamenti épület alapkőle-
tételi ünnepélyének egyik mozzanat fényképezés által 
örökítették m e g ; ott látható a császár, trónörökös 
és a számos diplomata, főméltóság. A diplomaták 
sorában pedig egy előkelő férfiú áll, ki félig arcza elé 
emelte kalapját, mert mialatt a lelkes ünnepi beszé­
dek folytak, ő épen a fényképezés pillanatában nagyot 
ásított. 

* Pár i s i -é lcz . A párisink jókedvét a kholera-
hirek sem zavarják. A jó és rossz élezek egyik állandó 
czéltáblája Grévy köztársasági elnök, kinek takarékos­
sága ismeretes. Most azt fogják rá, hogy mikor a 
touloniak javára tőle is kértek könyöradományt, ezt 
felelte: «Ne kívánják vesztemet, hiszen tudják, hogy 
járvány idején legelső szabály, hogy az ember ne vál­
toztasson régi szokásain.» 

* K i r á l y i h a j f ü r t t e l seprik Buddha szobrát a 
kolombói buddhista kollégiumban. A hajfürtök 
Kambodzsia királya fejéről erednek, ki épen e 
kegyeletes czélra nyíratta azt le. 

* V iz függöny t alkalmaztak a müncheni nagy­
színházban tűzveszély ellen. E függöny a tetőről 
folyvást alácsorgó széles, vékony vizfolyamból áll, 
mely azonban teljesen átlátszó. E függöny haszna 
már közelebb kiderült, midőn Tannháuser előadása 
alatt hirtelen tüz ütött ki. Bécsben, hol a legutóbbi 
szinházégések miatt nagyon óvatosak az emberek s 
hol az ujabb szabályok szerint a mulató helyeknek 
minden oldalról 50 lábnyira szabadon kell állaniok, e 
vizfüggönyöket szintén alkalmazásba akarják hozni. 

* K é t n ő t v á l a s z t o t t a k v á r o s i képv i se lővé 
legújabban Francziaországban. A egyik választás 
Houquetötban, az alsó szajnai departementben tör­
tént , a másiké, kit csak 38 szóval választottak meg 
férfi-ellenjelöltjével szemben, Lot-et-Garonne-ban. 

* A szá l l í tó eszközök t ö r t é n e t i k ö r m e n e t é t 
rendezik Brüsszelben most augusztus hóban a vas­
utak ötvenéves jubilaeuma alkalmából. A menetben a 
római kocsiktól kezdve a villamos vasútig minden­
féle szállító eszköz képviselve lesz s azonkívül ott 
lesz az első vasút is, melyet Belgiumban használtak s 
rajta azok az emberek, kik az 1834-iki vasút emberei j 
közül még élnek. 

Előfizetési föltételeink 
a . V a s á r n a p i Újság és P o l i t i k a i Újdonságok* 

1884 . j ú l i u s—deczemher i fo lyamára . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
június hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

F é l é v r e (július—deczember) 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 2 • 6 0 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _._ 8 t — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 8 • 50 • 

N e g y e d é v r e (július—szeptember) 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 5 • — • 
A Vasáraapi Újság és Politikai Újdonságok 6 • — € 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt _ _ 7 • — f 

A .Poli t ikai Újdonságok* ujabban t M a g y a r 
Gazda» czim alat t két Hetenként megjelenő gazda­
s á g i k é p e s l appa l v a n b ő v í t v e . 

A < V i l á g k r ó n i k á i , mióta b ő v í t e t t t e r j ede lem­
b e n jelen meg, eddigi közleményei mellett állan­
dóan n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e k e t is 
nyújt olvasóinak. í g y V e r n e Gyula ki tűnő fran­
czia Írónak már három érdekfeszítő uj regényét 
közölte minden számban egy-egy képpel s egy 
ily uj regényt közöl jelenleg t i . — A V i l á g k r ó n i k a 
ezen felül, min t hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b ér­
d e k ű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven ir t magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutatja b e ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeket , ú t i r a j zoka t , n é p - é s t á j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, ta lálmányokról , 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó a p r ó b b köz­
l e m é n y e k e t , s k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t , s tb. 

A i V i l á g k r ó n i k á t * a • Po l i t ika i Ú jdonságok* 
előfizetői f é l év re 1 frt., n e g y e d é v r e 5 0 kr. pótdíj 
beküldése mellet t még folyvást megrendelhetik. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a •Világkrónikái megrendelésénél 
czinuzalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

1 Vuami i tljság ét Nlitikai Cjloiiigok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

A • J o g t u d o m á n y i Közlöny* július i-iki 
(27-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : 

Az uj orosz büntető-törvényjavaslat. Dr. Wlaesics 
Gyula kir. alügyésztőL — A bűnvádi eljárás codifi-

catiója Spanyolországban. (F.) — Jogirodalom: Kor-
buly: Magyarország Közjoga. Dr. Fésűs György által 
újra átdolgozott kiadás. Dr. Nagy Ernő nagyváradi 
jogakadémiai tanártól. — Törvénykezése Szemle: 
Észrevételek a végrehajtási törvény értelmezését tár-
gyazó ujabban megjelent czikkekre. I. K. kir. táblai 
bírótól. — A telekkönyvi bejegyzések a csődtörvény­
ben. Dr. Székely Miksa budapesti ügyvédtől. — A fe­
gyelmi bíráskodás köréből. — Különfélék. 

MELLÉKLET: A Jogtudományi Közlöny 1884. 
folyamának első félévi tartalommutatója. — Tartalom­
mutató a Jogtudományi Közlöny 1884. évi folyamá­
nak I. felében közölt Curiai Határozatokhoz. 

— x — A Riun ione Adr ia t i ca d i s i cu r t a cs . k. 
s z a b a d a l m a z o t t b i z tos í tó t á r s u l a t T r i e s z t b e n . 

E társulat közgyűlése folyó évi június hó 26-án 
tar ta tot t meg, mely alkalommal tárgyalás alá vétet­
tek a zárszámadások és az 1883. évi műveletekről 
szóló igazgatósági jelentés. Az elnökséget báró Lut-
teroth Ármin vezette a vezérigazgató Daminos Sán­
dor lovag elhalálozása folytán. Az igazgatósági jelen­
tés igen érzékeny és meleg szavakban ad kifejezést 
az elhunyt érdemeiről és át tér az egyes biztosítási 
ágazatok műveleteinek ismertetésére. 

I . É l e tb i z to s í t á sok . Az 1883. évi deczember 
31-én érvényben volt biztositások összege a viszont­
biztosítások'levonása után 6.250,340 frt tőke 57,193 
frt járadék a túlélési, továbbá 20.489,744 frt tőke 
és 10,719 frt járadék az elhalálozási biztosításoknál. 
A nyereménydij bevétele 1883-ban 1.226,950 frtra 
ment, ugyanezen osztály tartaléktőkéjének járuléka 
pedig 277,070 frtot tesz ki. A túlélési ós esedékessé 
vált járadék-biztositásokért a viszontbiztositások 
levonása után pedig kifizettetett 439,693 frt. Azon­
kívül a deczember 31-én függőben volt haláleset éa 
túlélési biztosításokra 86,462 frt tar tatot t vissza. — 
A folyó biztositások nyereménydijtartaléka 5.742,741 
frtban állapíttatott meg és a múl t évihez képest 
329,030 frt növekedést mutat . A biztosítottak juta­
lékának levonása után 69,087 frt 19 krt tevő nyere­
ményösszeg áll elő, mely az általános zárszámadásba 
át tétetet t . 

I I . Tűzb iz tos í t á sok . A nyereménybevételek 
5.298,594 forintra mennek és a múl t évihez képest 
245,908 forinttal emelkedtek. Több évi biztositások 
nyereménytárczája deczember végével 16.954,118 
forintra megy, a tavalyihoz képest 1.504,308 forinttal 
szaporodott. Tűzkárokért 2.919,487 forint fizettetett 
ki, mely összegből a viszontbiztosításokra 1.290,531 
frt esik, azonkívül függő károkra tartalékba helyezte­
te t t 169,429 frt. Viszontbiztosításokra 2.461,983 frtra 
emelkedett. A készpénz-díjtartalék 75,897 ír t tal 
1.432,489 frtra emelkedett. 

H l . S z á l l í t m á n y b i z t o s í t á s o k . A bevett nyere­
mények 186,164 frtra, a viszontbiztositások 71,675 
frtra, a fizetett ká rok , a viszontbiztositások levo­
násával 45,036 forintra mennek, függő károkra pedig 
11,710 forint tartatot t vissza. 

IV. J é g k á r b i z t o s i t á s o k . A nyereménybevételek 
1.851,253 forintra m e n t e k , viszontbiztositásokra 
614,678 forint kellett és a károk a viszontbiztositá­
sok levonásával 1.539,614 forintba kerültek. A 
Riunione által fenállasa óta teljesített kártalanítások 
kerek 115 millió forintra rúgnak. A négy biztosítási 
osztály körül csakis a jégkárbiztositások muta tnak 
1883-ban egy a jégtartalékalapot jelentékenyen felül­
múló veszteséget; azonban a többi biztositasi ágaza­
tok nyereménytöbblete és a társulati alap jövedelme 
képes volt a jégkárosztály veszteségét nemcsak fe­
dezni, hanem még egy uj jégtartalékot 150,000 írt­
tal létesíteni, és e szerint maradt a különböző juta­
lomdíj és kártartalékok kifizetése után 154,141 frt 
61 kr, melyből 20 százalék a nyeremény-tartalékalap­
hoz csatoltatott, továbbá az igazgatóknak és felügye­
lőknek kifizetett jutalék és a társulat-hivatalnokok 
takarék- és segélypénztára részére megállapított ösz-
szeg levonása után 104,037 frt 47 kr marad osztalék 
kifizetésére. Az osztalék részvényenkint 30 forintban 
állapíttatott meg és július hó 1-től kezdve fizettetik 
ki. A. tartalékok most összesen 8.190,902 frt 38 krt 
tesznek és a következő tételekből ál lanak: az életbiz­
tosítások díjtartaléka 5.742,741 frt 36 kr, a tüzkár-
biztositások díjtartaléka 1.432,489, a szállítmánybiz­
tosítások díjtartaléka 17,550 forint, a jégkárbiztositá­
sok díjtartaléka 150,000 forint. Tartalék árfolyam­
ingadozásokra 161,500 forint , nyereménytartalék­
alap 535,622 frt 2 kr. — Az életbiztosítási osztály 
különös nyereményalapja 150,000 frt. •— A társulat 
hivatalnokai takarék- és segélypénztárának vagyona 
208,051 frt 80 kr. Az idei közgyűlésnél a rendes vá­
lasztásokon kivül még egy vezérigazgató választása 
is napirenden lévén, a m. é. deczember havában el­
hunyt Daninos Sándor lovag helyett Neumann Hen­
rik választatott meg vezérigazgatónak. Igazgatósági 
tagul báró Ralli Pál ur, felügyelőül Alfenduli György 
ur és végül felügyelőhelyettesül Pójai gróf Alberti 
Emi l u r ismét megválasztatott. 

HALÁLOZÁSOK. 
FBÍNKBNBOBQ A B O L Í , veterán írónk, az aka­

démia és Kisfaludy-társaság tagja, elhunyt e hó 
3-án a Grácz melletti Eggenbergben, hová már 
nagy betegen költözött a fővárosból. Hetvenhárom 
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évet élt Frankenbnrg, s még alig egy-két év előtt is 
alig látszott meg rajta a kor; kedélye, tolla pedig 
mindvégig vidám és eleven maradt. Még igen fiata­
lon kezdett az irodalommal foglalkozni s első dolgo­
zatai a «Tudományos gyűjtemény* mellékletében, a 
.Regélő.-ben, a «Rajzolatok »-ban jelentek meg. 
Kossuth «Pesti Hirlap»-jába elmés tárcsákat közölt, 
s Kossuth egy alkalommal azt irta róla, hogy Fran­
kenbnrg az ő komoly lapjának fűszere. Az irodalom­
nak jó szolgálatot te t t a negyvenes években a 
• Magyar Életképek" füzetei, majd az «Életképek' 
hetilap szerkesztésével, mely körül a legjobb erőket 
egyesité. Egész munkásságát és tehetségét azonban 
nem fordíthatta az irodalomra, mer t hivatalnoki pá­
lyára lépvén, ebbeli kötelességeinek is megfelelni 
kívánt. A negyvenes évek végén Bécsben a magyar 
kanczellária udvari tolmácsa volt, később a bécsi leg­
főbb törvényszék fogalmazója lett, aztán a legfőbb úr­
béri törvényszék elnöki titkára, ^tb. Majd harmincz 
évet töltött Bécsben, de onnan is lelkes munkása 
maradt a magyar irodalomnak és elmés tollát sokszor 
fordította a németesitési törekvések ellen. A hatvanas 
évek elején kiadott «Bolond Miska naptára* bizo­
nyára még sokak előtt emlékezetes. Frankenbnrg 
szerkesztette s e naptár hatása alatt indult meg a 
Tóth Kálmán hasonló czimü élczlapja, melynek 
Frankenbnrg lett a főmunkatársa. 18ö6-ban lépett 
nyugalomba, és Budapestre jöt t , hol előbb a •Magyar­
ország és Nagyvilág* képes lapot, aztán az «184S» 
czimü politikai lapot szerkesztette. Később Sopronba 
költözött, hol nagy szolgálatot tett a magyarosodás 
ügyének. Csak 1881-ben tért vissza ismét Buda­
pestre. Vidám dolgozatait, elmés elbeszéléseit .Est i ­
kék . , • Sírva vigadók* és • Zsibvásár* czim alatt adta 
ki . Gazdag tapasztalatú életéről pedig érdekes köte­
teket irt «Őszinte vallomások* és «Emlékiratok* 
czimen. Irodalmi működése ép oly rokonszenves 
volt, mint egyénisége. Dolgozatait örömest olvasták 
a lapokból és kötetekből. A régi magyar irói világnak 
egyik tisztelt alakja tűn t el ismét körünkből. Holt­
tes té t özvegye (a művészvilágban ismeretes Carina 
Anna, a nemzet i színház volt drámai énekesnője) 
Budapestre szállíttatja. 

TÁNCSICS temetése június utolsó napján men t 
végbe. A részvét, mely oly sokáig késedelmeskedett 
az agg népiró iránt, koporsóját elárasztotta drága 
virágokkal és nagy tömeget gyűjtött össze a bodzafa-
utczai halottas ház környékére. A bizottság, mely 
utolsó napjainak gyámolitására alakult, rendezte a 
temetést. Siklós és Orosháza, melyeknek Táncsics 
egykor képviselője volt, szintén küldtek koszorúkat, 
valamint a hírlapírók egyesülete. A munkás-egyletek 
lobogók alatt jelentek meg. Több képviselő is elment 
a végső tisztességtételre. Az egyházi szertartást a 
józsefvárosi segédlelkész végezte, aztán a nemzet i 
színház dalkara énekelt, majd pedig az «Aczélhang» 
nevű dalegylet. Bokros czipészmester, a Táncsics­
bizottság elnöke, tar tot t beszédet a koporsó fölött, 
egyszerűn, de melegen szólva a sok viszontagságot 
megélt derék férfiúról. A koporsót nagy tömeg kisérte 
ki a temetőbe, hová már az esti órákban érkezett 
meg a menet . A sírnál Hei-man Ottó képviselő bú­
csúzott el a hűl t poroktól, s még Farkas Ede, a bi­
zottság t i tkára mondot t rövid istenhozzádot. Az 
özvegy zokogása és a jelen voltak mély megilletődése 
közt bocsátották le a koporsót a sirba, melyet aztán 
egészen elfedtek a koszorúkkal. 

TÖBÖK SÁNDOR, volt országgyűlési képviselő, köz­
lekedési minisztériumi osztálytanácsos s legutóbb 
vasúti felügyelő Miskolczon, meghalt j un . 27-én 49 
éves korában. F ia volt a konzervativek hires publi-
czistájának, néhai Török Jánosnak, s maga is hosz-
szabb ideig működöt t hirlapirodalmi téren. Atyjától 
az erős rnagyar érzületet örökölte s ennek adott kife­
jezést czikkeiben, és képviselő korában. Hivatalos 
foglalkozása Miskolczra szólította, hol több év óta 
lakott. Hűl t te temeit Mádon, a családi sírboltban he- _ 
lyezték örök nyugalomra. 

KBÓB P Á L , Zalamegye tanfelügyelője, j un . 27-én, 
élte 58-ik évében szélhűdés következtében Zala-Eger­
szegen elhunyt . Ügybuzgó és fáradhatatlan rnunkása 
volt a hazai tanügynek. Ujverbászon született, hol 
atyja helv. hi tv . tanító volt. Tanulmányainak befe­
jeztével atyja mellett 1845-ben segédtanító let t s a 
tiszta német ajkú községben a magyar nyelvet nagy 
szorgalommal kezdte tanítani . 1847-ben rendes taní­
tóvá lett Ujverbászon ; azonban már 1853-ban Xagy-
Harsányra költözött, s i t t egész 1871-ig tanítósko­
dott. Jó pedagog volt s ezenkívül részt vett a tanító­
egyesületek működésében. Harsányban olvasókört, 
dalárdát, népkönyvtárt alapított. 1871-ben Zalame­
gye segéd-, 1876-ban pedig rendes tanfelügyelőjévé 
neveztetett k i s a legszebb sikerrel működött. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : DÉKÁNT 
PÁL, a református elemi tanügy régi munkása, ki 
mnlt októberben ünnepelte meg ötvenéves taní tói 
jubileumát, Hódmező-Vásárhelyen, élete 70-ik évé­
ben. — VOJNTTS GEBGELY, Szabadka város nyugal­
mazott tanácsnoka, életének 78. évében s több gyer­
meke és unokája gyászolja. — Csebi POGÁNY ALBEBT, 
földbirtokos, volt hevesmegyei törvényszéki bíró, 
élte 75-ik évében, végelgyengülésben, Urmezőn. — 
EÖBDÖGH FRIGYES, a csabai járás derék szolgabirója, 
volt képviselő, 67 éves korában, Békés-Csabán. — 
VIGYÁZÓ IGNÁCZ, tekintélyes földbirtokos, Pakson. 

— LENDVAI LAJOS, ügyvéd, néhai gr. Károlyi István 
nyűg. uradalmi ügyésze, 74 éves korában Komárom­
ban. — JAKABHÁZV ZSIGMOND, erdélyi birtokost, kinek 
halálát mái- emiitettük, nagy részvét közt temették 
el Siménfalván ; az elhunyt a szabadságharczban vitéz 
katona volt, a mi t több sebe is h i rde te t t ; egy időben 
a kereszturfi-széki járásban min t szolgabíró nagy 
lelkiismeretességgel vit te tisztjét. — RUMBOLD JAKAB, 
a fővárosban ismeretes czégfestő vállalat alapitója, 
80éves korában; BIRKL JÁNOS, háztulajdonos, szintén 
Budapesten. — Dr. CASTIGLIONI JOACHIM, gr. Ester­
házy Móricz házi orvosa, ki rendesen Csákváron la­
kott, s az egész vidék ismerte és szerette tudománya 
és jósága miatt , 67 éves korában Bécsben, honnan 
holttestét Dadra szállították a Pereszlényi család 
sírboltjába. — OLAJOSSI FERENCZ, Szeged városi 
jegyző, ki negyed századig egyik legpontosabb tisztvi­
selője volt a városnak. — GYÖRKI IMRIS, ügyvéd, 65 
éves korában Gyöngyösön. — RÓZSA JÁNOS, tisztelt 
és vagyonos polgár, 75 éves korában, Aradon ; ugyan­
ott T E F N E B JÓZSEF, 39 éves. — FOBTMAYER FEBENCZ, 
nyűg. őrnagy, 87 éves korában Egerben. —• M E L C Z E R 
KÁROLY. Kolerich Pál budapesti gyárának tisztviselője 
51 éves korában. — GACSÓ K. E L E K , harmadéves 
orvosnövedék, 24 éves korában. — Dr. VANCAS E L F K , 
zágrábi orvos, ki a horvát főváros fölvirágoztatása 
körül nagy érdemeket szerzett, az első takarékpénz­
tárt , gázvilágitást, vízvezetéket stb. létesítette, 76 éves 
korában Kostelben. — VOGEL MÁRTON, tolnai kath . 
segédlelkész, kitől «Philosophiai levelek* czimmel böl­
csészeti munka is je lent meg. — KALMÁR JÓZSEF, ügy ­
védés nagybirtokos, volt jász-kun kerületi alkapitány, 
ki hosszú időt töltött a közpályán és agg korában is 
élénken érdeklődött a közügyek iránt , 83 éyes korá­
ban Kun.-Félegyliázán. — "WEIIZ VILMOS kanonok, 
sok évig püspöki t i tkár, Kassán. 

Özv. gr. W A S S SÁMUELNÉ szül. Eperjessy Rozá­
lia, 70 éves korában Magyar-Egregyen. Erdély egyik 
köztiszt aletü matrónája hunyt el benne ; özvegye a 
néhány évvel ezelőtt meghal t s szabadságharczunkban 
és később i közéletünkben szerepelt gróf Wass Sámu­
elnek, ki évekig élt m i n t menekül t Amerikában, 
mialat t neje i t thon férfias erélylyel, okossággal vezette 
a család ügyeit. — FÁBBYJÁNOSNÉ, néhai Szende Béla 
honvédelmi miniszter leánya, 32 éves korában, Bog-
sánban. — Özv. PIBOS JÓZSEFNÉ szül. Jámbor Zsu­
zsanna, 74 éves korában, Debreczenben. — H E S Z T E -
BÉNYI JÁNOSNÉ. a primási uradalom pénztárnokának 
neje, Drégelyen. — SDRAVICH KATINKA, 19 éves fiatal 
lány, Nagy-Váradon. — BERCHTOLD KATALIN bárónő 
Bazinban, 56 éves korában. 

TOTLEBEN orosz tábornok meghalt e hó 1-én 
Frankfurt mellett a sodeni fürdőben, 66 éves korában. 
Különösen ki tüntet te magát a krimi habom idején 
Szebasztopol védelmében. A vár ostromáról és védel­
méről nagy munká t is irt . Még fontosabb szerep ju to t t 
neki Plevna ostrománál. Az 1877-diki háború elején 
Totlebent háttérbe szorították. De mikor az orosz 
hadsereg Plevna körül egymás után szenvedte a súlyos 
vereségeket, a czár Totlebent nevezte ki főparancs­
nokká, ki formaszerfl ostrom alá fogta Ozmán pasát 
s mintegy két havi hősies védelem után megadásra 
kényszerítette. Ez érdemeiért a czár a grófi czim 
adományozásával jutalmazta. A háború után a közép­
ázsiai expediczió Kivezetését kellett, volna átvennie, 
de mivel időközben Oroszországnak európai háború 
eshetőségével is számolnia kellett, Lengyelországba 
küldték Totlebent, ki ott, mint wilnai főhadparancs-
nok működött. Legutóbb Németországba ment fürdő-
használatra, hol meghalt . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Hazámhoz. Vörösmarty Szózatának fölöttébb gyarló 

utánzása, versformában, hangban, menetben. Azonban 
még a verselés tektonikája is oly kezdetleges, hogy 
nem is szóltunk volna róla, ha a másik kis költe­
mény («Az ősz*) némi figyelmet nem érdemelne, 
egyszerűségével s jobb (bár még szintén gyakorlatlan 
kézre valló) verselésével. A szerzőnek még igen sokat 
kell tanulnia, hogy költői művekkel világ elé lép­
hessen. 

É r z e m é n y e k könyve . A beküldőitek közt csak­
ugyan találtunk egypár közölhetőt. Ezek, a «Ha nem 
leszek* és «Száll az idő* kezdetüek, melyek meleg 
hangjokkal s csinos képeikkel előnyösen különböznek 
a többitől. Már csak a tehetség buzdításául is sort 
kerítünk valamelyikre a kettő közül. 

Call iope. Nem szabhatjuk senkinek e lé : mi czi-
met adjon versének, vagy vers-cziklusának; de az a 
sok «A kétség dalaiból* — «A merengés dalaiból* — 
«A gyűlölet dalaiból* — már Ízetlenné s unottá vált. 
Calliope (nem a görög múzsa, hanem az álnevű 
beküldő) ezeket most «A titok dalaiból* czimü czik-
lussal szaporítja; de biz ezekben semmi titok nincs, 
legkevésbbé pedig a versírás művészetének a titka. 
Még gyöngébb s már igazán Ízetlen a «Falu gyöngye* 
czimü, románcznak nevezett rémtörténet. 

Aludjá l . Van benne némi költői hangulat, de 
nagyon el van czifrázva, keresett kifejezésekkel, pl. 
«E sivár röghalom ködén* s több effélékkel: .szűm 
verése* stb. 

I . T . A legtöbb leiró költemény hibájában szen­
ved; a lényeghez nem tartozó s csupa külső részle­
tekkel van túlterhelve, melyek rontják az egész be­
nyomását s a hangulatot, melyet különben költhetne. 
A tehetség azonban ezen is meglátszik. 

N e m közölhetők. Kun László. Gyulai vár. — 
Szerette. Igézet. 

SAKKJÁTÉK. 
1281. sz. feladvány. Orsini E.-töl. 

A British Chess Magaziné legújabb feladványtornáján 
harmadik dijat nyert. 

Sötét, 

b ° d Világose l « h 

Világos indul 8 a harmadik lépésre mattot mond. 

A z 1 2 7 6 . sz. f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Obermann J.-töl. 

Megfej tés . 
Világos. 

1. Bdá—d6: -~ 
2. Bc3—c4: . . . . 
3. Vh6—fi : . . . . 
3. Vfi—di matt . 

a. 
1. . . . . . . _.. . . . . 
2. Bc.3—ci f . . . . . 
3. Vh6—fS . . . . . . . 
4. Vl'S—el—c5 matt. 

b. 
• 2 . 

3." Vh6—h3 f .__ . . . 
í . Vh3—e6—c8 matt . 

c. 

3." Vh6-"fi {"..'"..? 
4. Vf4—d4—cl matt . 

Sítét. 
Kcö—dü : (a) 
Kd6—J6 (b) 
t. sz. 

t. sz. 
Kcö —d6 : (c) 
t . sz. 

Kd6—d7 
Kd7—d6—d8 

Kc5—e4: 
Kei—c5—c3 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F . H., 
Andorfi 8. és Kovács J. Az Erkel-sakktársaság nevében : 
E. K. Harasztoson : Laczkó Béla. A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTAB. Július hó. 
Nap Katholik JS és protestáns Gorog-Oros; Izraelita 

E 5 Izsajás pr. E 4Iz;\ ás pr.lt € 4 sz. ív. sz. 
Vilpolt Vilpolt ' ]25 Pebrón. sz. 
Kiljén, Erzsébet Kitjén 26 Thessz. Dá. 
Lukréczia sz. Gottlób, dov. 
Amália sz. 7. fivér, " ír a 
Pius p., Eleo t- Eleonóra, ias 
Henrik császár Henrik császár 

13 
14 
15 Athália 
16 
17 B. ti. e. 
IS 
19 S. lib. 

Holdváltoiásai: <£ utolsó negyed 15. 10 ó. 55 pk. este. 

27 Sámson 
28 Cziril és Já. 
28 Pét. és P. ap. 
3ü 12 apostol 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Táncsics Mihály. — Batárd. Az «Alice» 

czimü verses regény I I . énekéből. Kacziány Gézától. 
— Huszárvitézség 1849-ben. Chernél Kálmántól. — 
Néhány nap Korfuban és néhány óra Albániában. 
'Rudolf főherczeg trónörökös keleti utazásából. — 
Forster Dóra. (Képpel. I Angol regény. I r ta Besant 
Walter. 'Első fejezet. tízent-Iván-éj 1703-ban. — Egy­
veleg. — Magyar választások angol szemmel nézve. — 
A szepes-bélai cseppkőbarlang. Hazay Gyulától. — 
Vilmos Sándor Károly orániai berezeg, Hollandia trón­
örököse. — Irodalom és művészet. — Közintéze­
tek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság ? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjá­
ték. — Heti naptár. 

K é p e k : Táncsics Mihály. — Sétatér Korfuban. 
Korfui lakosok. Kápolna Korfu mellett. Korfu kikö­
tője. Korfui ,tájkép. Korfui leány. — A szepes-bélai 
barlang. 1. Árpád sisakja. 2. Az «Ékszer-szekrény*. 
3. Oszlopcsarnok. 4. Hableányok hazája. 5. Szobor­
terem. — Képviselőválasztás Magyarországon. 1. Ki­
jelölő értekezlet. 2. Választásra menő szavazók. 3. Kor-
teskedés. 4. Összeveszett pártfelek. 5. Körmenet a 
megválasztott képviselővel. 6. Egy választó otthon, a 
szavazás után. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L- Egyetem-tér 6. szám.) 

Tiszta sely emkelmék, 7 5 kr. 
m é t e r e n k i n t , valamint á 1 frt 5 kr. és 
1 frt 30 kr. egész 5 frt 90 kr.-ig (színes, csikós 
és koczkás alappal) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végben, vámmentesen a házba 
Henneberg G. (kir. udvari szállító) selyemgyári 
raktára, Zürichben. Minták postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 
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Egy hatszor hasábzott peti tsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tasnál 15 kr . ; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden igtatás u tán 30 kr. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbas te i 2. 

E R E D E T I 

KELETI RÓZSATEJ 
( O r i g i n á l o r i e n t a l i s c h e R o s e n m i l c h ) 

A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb hasznalat után, gyön- I 
géd, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi ! 
egyéb szer által el nem érhető ; a m á j f o l t o k a t s z e p l ö t , 
p ö r s e n é s e k e t , b ő r a t k á t , r á n e z o k a t , v ö r ö s s é g e t , < 
n a p é g é s t , s a bör mindtn kivirágzását, valamint minden 
sárga vagy barna börszint azonnal eltávolít, s egyformán | 

alkalmas minden testrészre 1 f r t . 
t # ~ B a l s a m i n a - s z a p p a n hozzá, á 30 krajezár. " •Q -

TANNINGENE. 
Egyetlen legjobb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, 
azonnal hatással bíró t á j f e s t ő s z e r minden szinű hajra, 
különösen pedig s z ü r k e és f e h é r h a j r a (szakáll és szem­
űidre Is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon 
hibátlan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe - | 
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel ! 
megöszülés előtt bírtak, és melyet sem szappannali mosdás, | 
sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen így k tünöen alkal- ; 
mas e hajfesiöszer v ö i ö s és k e d v e z ő t l e n sz in i i baj 

: festésére, melyeknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i | 
s z é p , t e r m é s z e t e s s z í n t kell nyerniük ; á 2 frt 5 0 kr. 
E különlegességek elküsmeretesen vannak megvizsgálva, törve- . 
nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- j 

lan, valódi minőségben szállítja a készítő 1627 , 

PlfiVnV A n t a l I < R u s s K á r o l y u tód ja ) 
V 7 A 1 I 1 J .4111(11 f j , B é c s , I . , W a l l f i s c h g a s s e 3 . 

I Kitüntetve nyolcz kial l i táson. — Raktárak a következő j 
: gyógyszertárakban: Budapes ten: Török J. király-uteza 12; ! 
] továbbá Sztupa Calvin-tér és Telkesy (Buda). Komárom : , 
j Kirchner, a szerecsenhez. Debreczen : dr. Rótschnek. Mis- ) 
'. ko lcz : dr. Herz. Kassa: Wandraschek. T e m e s v á r : Tarczay 
• tGyárv.). Szeged: Barcsay. Gyulafehérvár : Fröhlich, valamint 1 

sok más jónevü gyógyszertárban és iílatszerkereskedésben. — ] 
: Sürgősen kérjük azonban a gyártmányokat pontosan megnézni, j 

ha az én, Czerny Antal J. névvel ellátott védjegyemet viselik-e ; , 
miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe hozva, 

| melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket összes . 
| különlegességeimről kivánatra ingyen és bérmentve küldök. ; 
• Névszerint bátorkodom a következő, saját gyártású ezikkekre < 

figyelmeztetni: haj-balzsam, Eau Miraculeuse, hölgypor, Eau de j 
, Lavande, Herczegnő-viz, conifera-sprit, szájvíz, fogpor, pipere- , 
szappan, Biillantine, Cold*Crearae, Glycerin-rózsa-creme, fejkorpa- ! 
víz, Eau de Cologne, Extraits d'odeur {60 fajta), bojtorjángyokér- ( 

; eszenczia, aranyszőke* víz, tanningen-kenőcs, pirosító, haj olajok ; j 
továbbá gyomor-likörök, maláta-conserve, sütő-por, ténta-eszenczia, 
lakk és bŐrfentartó szerek, stb. stb. — Egyenesen a gyárhoz in­
tézett. 4 frtnál többet kitevő, megrendelések v i te ldí j m e n t e s e n ] 
szál l í t tatnak ; nagyobb megrendeléseknél még ezenkívül enged- | 
meny. (Lásd a tervezetet.) H Kérem e hirdetést előforduló , 
szükség czéljából megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. ^ H j 

CALDEROU ÍSTIISI | 
látszerészek Budapesten 

v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - u t e z a 8 , j 
ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon szem- I 
üvegek-, orrcsiptetők- és loignetteket, lávcsőveket és i 
kettős tábori látcsöveket, górcsőket, higany- és aneroid- U 
légsúlymérőket, hőmérőket, folyadékmérőket stb. 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e kü lde tnek . U97 [ 

Egy egész 
fogsor 

Ü55 forint 

GRÓSZ LAJOS! 
a nagyérdemű közönség1 ek legjobban berendezelt 

ütermét ajánlja, nol is teljes jótállás fogtechnikai m i 
mellett mindennemű 1657 

müfog és fogsor, 
valamint müleges szájpadlás (Obturatmr) a legújabb 
amerikai mód szorint készíttetik. Készítményeinek 
szoliditása mellett ,\z általa 16 évi gyakorlattal bel-
és külföldön zerzett tapasztalatok tanúskodnak. 

M ű t e r e m : 
Budapesten, IV., Magyar-utcza 1. sz. 

a h a t v a n l - u t e z a sarkán. 

A bécsi 1883. évi gyógyszerészi kial l i táson ezüst érmet nyert. 

h &^l 
# & & 

hazánk egyik legszénsavdusabb 
S JLTV-A. I£T ̂ T T J "V 125 E3 

ki tünó szo lgá la to t tesz főleg az emész tés i zavaroknál s a g y o m o r n a k az idegrendsze r bán ta lma in 
a l apu ló ba ja iban . Á l t a l á b a n a viz mind azon kó rokná l kiváló f igyelmet é rdemel , m e l y e k b e n a 

szervi élet t á m o g a t á s a és az ideg rendsze r m ű k ö d é s é n e k fölfokozása k ívána tos . 

Borral használva kiterjedt kedvelíségnek örvend. 
F r i s t ö l t é s b e n 

mindenkor kapható 

ÉDESKUTY 
magyar kir. udvari ásványviz-szállitónál 

BUDAPESTEN. 
Ú g y s z i n t é n minden g y ó g y s z e r t á r b a n , füszerkereskedésben és vendég lőben . 

«r 1,000.000 
Kempe len Imre fehérmegyei nagybirtokos tulajdonát képező mohai .ÁGNES* savanyuviz-

forrás telepén I8S3. november 15-én töltetett az 

egy milliómodikcpalaczk Ágnes-viz 
r„pk- nnnviban kéDez nevezetesebb eseményt, amennyiben ezen eset Európában az első, mely alig három évi 

V ?Jnnl?lá.saóta képes volt savanyuvizének ennyire élénk keresletet és közkedveibéget teremtem. 

ARCZBÓR. A szépség egyik fő feltétele a szép arezbór. 
Még a kevésbbé szép alkotása arcz is elbájol* 
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bór és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arezbóre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrisseaegü maradjon a ké^ő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, A 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év j 
óta százezerektől sikerrel használt Lenffiel­
felé nylrbalzsamot. Ezen kedvelt szépitö-
szer a káros kendózés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre tett arezbő t, sot 
a himlő által szétroncsolt bőrszerveze et ia 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bórt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogv Dr. Lengriel nyirbalzsamán kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb ,-izer a bór fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kbérioUt Uttik vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

Föle té t Magyar ország1 számára : Török József gyógyszer­
tárában Budapest , király-utrza Iá. sz. a. Pozsonyban: Pisztory 
Bódognál. Mihálvkapu. — Temesváro t t : Tarczay Istvánnál. — 

Zágrábban: Mittetbach Zsigm. gyógyszert. 

1884. június. 9 1 . sz. 1884. június. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerteüti 

GYULAI PÁ L. 
T A R T A L O M : 

Az Arthur monda-körből: Tennyson idylljei. I. Gareth és 
Lynetté. Angolból. — Szász Károlytól. 

A Trójai ásatások ósembertani jelentősége (III.) — Téglás 
Gábortól. 

Az ingatlan vagyon megadóztatásának fejlődése és mai állása 
Poroszországban. 1- — Lukács Bélától. 

Az élő anyag és az egyéniség. — Ifjabb Apáthy Istvántól. 
Anya és gréfné. (VII) Regény — Pálffy Alberttől. 
A pessimismns egy nj bírálója. Ambrus Zoltántól. 
Értesítő. Pálffy Albert: Esztika kisasszony professzora 

— d. — Favaro A : Galileo Galilei e lo studio di Padova 
— r. — Der Eleinentarbildungsgrad inOestereieh-Ungarn. 
— sz. — Nyilt levél a szerkesztőhöz. — Csiky Gergelytől. 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ivnyi tartalommal, 1881 jannár 1-tól kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

• Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön-
ié^ei eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak-
tudomány éd a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságatói támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
Hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A Salicylsav már világhírt vívott ki magának mint erje­
dést és rothadást akadályozó anyag, és nem csak fénye­
sen érvényesül mindennemű belső bajok ellen, hanem 
czélirányos összetételben még fölülmulhatlan óvszer a 
bőrre , h a j r a é s f o g a k r a n é z v e . Antiseptikus ha­
tása különösen rendkivüli; m e g a k a d á l y o z z * a s é ­
rü l t s z e r v e k r o t h a d á s i t , s e z z e l e g y ü t t e l t ű n i k 

a z a z z a l j á r ó k e l l e m e t l e n s z a g i s . 
Salicyl-toilette szappan— . . . _ . darabja ára 35 kr. 

« toilette-viz _ _ — « « 70 « 
• fogpor-— . . . -— — — « « 50 t 
< fogpép . . . — - — — t f 60 « 
• szájvíz _ . — — — « « 60 . 
a hajkenőcs . . . . . . . . . t « 50 « 
• hintőpor (lábak izzadása ellen) « i 50 i 

9936 Főraktár Magyarországra nézve: 

Török J. gyógyszerésznél Budapest, király-uteza 11 
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sra 
Erede t i g y á r i v é d j e g y g y e i ellátott 

befőttes hólyappiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésére, mint szá-
moB év óta, ez idényre is íegjntányosabb gyári áron kapható 

P O S N E R K Á R O L Y L A J O S 
papí r - éa Íróeszköz os. kir . udvar i szál l í tónál 1637 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t , s m i n d e n t ö n y v k e r e s k e . l é s b e n k a p h a t ó — 

a x o s z t r . t a r t o m á n y o k s z á m á r a S Z E L 1 N S Z K I GYÖRGY cs . k. e g y e t , k ö n y v á r u s n á l B é c s b e n I. S t e f a n s p l a t z 6 

MAGYAR CSŐDTÖRVÉNY 
1881: XVH. TÖBVÉNYCZIKK. 

AZ ÖSSZEHASONLÍTÓ JOGTIIIIOMÁM IGÉNYEIM LEHETŐ FIGYELEMBE VÉTELÉVEL 
IRTA 

D r . H E R C Z E G M I H Á L Y . 
Ára fűzve 3 frt. Ára fűzve 3 frt. 

MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ ÉS PÉNZVÁLTÓ BANK 
Az aratási évad alkalmával ajánljuk a I. rz. te melók és kereskedők figyel­

mébe: több mint 4tK),000 métermázsa befogadási képességgel biró 

közraktári telepünket Budapesten. 1676 

Hat raktári épület és e g y n a g y gabna E levá to r áll készen termények és áruk 
beraktározásáia, kezelésére, kiraktároz i?ára vagy tovább küldésére a legjntányo­
sabb dijak mellett. 

Ajánlunk olcsó kamatláb mellett e lő leget a beraktárott, sót már a '-./imünkre 
feladott terményekre. 

Elvállaljuk a ránk bizott termények blzományban va ló e ladásá t akár a 
vidéki álló i ásókról, akár pedig raktárainkból. — Ajánljuk továbbá teljesen föl­
szerelt raktárainkat S z e g e d e n , B a r c s o n és T e m e a v á r t t . 
• • r Vasúti és gőzhajózási vállalatok részéről fönt elő­
sorolt vállalataink kiváló kedvezményekkel oimak.^9^ 

Magyar leszámítoló és pénzváltó bank Budapesten. 

A t F r a n k l i n - T á r s u l a t i k i a d á s á b a n 
B u d a p e s t e n m e g j e l e n t s m i n d e n 
k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó — az osz­
t r á k t a r t o m á n y o k s z á m á r a Sze-
l inszki G y ö r g y c s . k. e g y e t , k ö n y v ­
á r u s n á l B é c s b e n I . , S t e f a n s p l a t 7 6 . 

ZORD IDŐ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Ára fűzve 3 frt. 

A . F r a n k l i n - T á r s u l a t * kiadásában Budapesten megjelent é* minden könyvárusnál kapható , — az oszt r . tar­
tományok számára S z e l i n s z k i ö y ö r j r y cs . kir. egyet . köny\ rárusnál, Bécsbenl, Stephansplatz Nr . 6 . 

Kapható mind. jobb illatszertárban. 

Kapható mind. jobb illatszertárban. 

ife 
Alulírott, egyedül való olcsó 

beszerzési forrása 
a termelő országokból egyenesen 

behozot t 1643 

nyers k á v é n a k 
43/4 k i l ó t i s z t a g r ö n g y s ú l y t 
tar talmazó zacskókban az összeg­
nek postai utánvétele mellett meg­
küldi az a lább je lzet t ki tünö tiszta 
erőteljes, i l latos, hamisí ta t lan fa­
jokat , 1 k i l ó t i s z t a s ú l y n a k 
e l v á m o l v a , s a megrendelő min­
den kiadásainak, bérmentesí tése 

mellett i ára a következő: 
G y ö n g y C e y l o n Igfin. kék 2.10 
G y ö n g y C o s t a r l c c a zöld 1.76 
G y ö n g y M a n i l l a , világos 1.65 
C e y l o n P a , legfin. oagysz. 1.78 
C e y l o n B , fin. zöld _ __ 1.64 
M o k k a , valódi arábiai _ 1.84 
A f r i k a i M o k k a sárga _ 1.54 
M e n a d o legfin. aranyjáva 1.60 
C n b a , legfin. nagy szemű ._ 1 80 
J a v a , legf. zöld ... „ 1.52 
D o r a i n g o , válogatott™ _ 1.46 
S a n t o s , kellemes izü __ 1.38 
R i o , világos nagyszemü _ 1.3 
B n h i a . jó és erőteljes 
J a m a i k a . HTAK, finom . 

1.24 
I 28 

Csemege borok 
jótállás melletti valódi és kitünö 

minő-ég, édes, erőteljes. 
C y p r u s i — _ _ _ __ 5.— 
M a r s a l a _ . _ _ . _ 5.20 
M a l v o i s i e _ _ _ _ 6.50 
M a l a g a _ _ _ _ 6.10 
L a c r i m a ... _ _ _ 7.40 
J a m a i k a ram _ — 6.90 
5 kiló sulyu hordócskákban körül­
belül 4 liter tar ta lommal , elvá­

molva és bérmentve . 

HAITI B. THIESTBEN. 

iEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b éa l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
h ihete t len gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idö a la t t teljes 
szakállhoz ju tnak , mirót a bizo­
nyítványok ezrei is t anúskodnak. 
S d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák Brünnben . 

A nekem küldöt t T h e d o - f é l e s z a k á l l h a g - y m a ki tűnőnek bizo-
f nyúl t , mit köszönetem mellet t ezennel tudomására adok. 
- Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 

F ü r s t J ó z s e f urnák Prágában . 846 
Szives köszönetemet a s z a k á l l h a g - y m á é r t ; nagyon jónak talál­

ta tot t . Mindenkinek a legjobb lélekkel a ján lha tom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 45. H í r t K á r o l y s. k. épit . vállalkozó. 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerész u rnák Prágában . 
A s z a k á l l h a g y m a joggal mondha tó csodaszernek. Alig négyheti 

használat u tán örömmel látom régi óhaj tásomat teljesedésbe menni . 
Kérem önt s t b . Teschen, 1879. máj . 23-án. G i u d r a W e n c z e l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f ur gyógy­
szer tárában király-utcza kapható ; Pozsonyban F i s z t o r y F é l i x a e l , 

j Mihálykapu. Temesváron T a i o z a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt 2 - 1 0 . 

ÜTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LÁTÁSUAKRAü 
A legjobb szemüveget nyújtja jótál lás mellet t 

MOMONSONI. H. látszerész, Yáczi utcza 19. 
g y Leggazdagabb választék párisi színházi látcsők- és 

tábori távcsövekből, 5—20 ír t ig . "3pQ 
Otf Nagy választék amerikai emberi műszemekbői. "9% 

, . ! • ' • ' S « , ^ 
A MOLY ELLEN. 

M o l y e l l e n i Ó v s z e r e m a l e g b i z t o s a b b v é d e l m e t nyú j t j a 
a r r a , h o g y a tél i r u h á k b a , s z ő r m é k b e , b ú t o r o k b a , s t b . a r e n d ­
k í v ü l k á r t é k o n y m o l y be n e fészkel je m a g á t ; a l e g h a t á s o s a b b é s 
l e g c s a l h a t a t l a n a L b k ü l ö n l e g e s s é g e k b ő l v a n ú g y ö s s z e á l l í t v a m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Ara üvegenkén t 25, 35, 50 és 70 kr . 

A N D E L J. 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 
N e m t é v e s z t e n d ő össze a közön­
s é g e s f é r e g p o r r a l . A t e n g e r t u l i 
p o r d i r e k t k é s z í t e t t s p e c i a l i t á s s 

b i z to s h a t á s ú . A l k a l m a z á s a uj s z e r k e z e t ű s o lcsó 1579 

féreg-porzó fecskendő 
á l t a l t ö r t é n i k . - Az e m i i t e t t p o r , m o n d h a t n i , t e r m é s z e t f e l e t t i 
e r ő v e l b í r , k i i r t » p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m n n -
k a f é r g e t , m o l y i , l e g y e t é s k a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész f é r g e k l é t é t c s o d á l a t o s g y o r s a n , b i z t o s a n és p e d i g o lykép , 
h o g y a f é rgekbő l s e m m i n e m ű m a r a d é k o t s e m h a g y v i s s z a . Á r a 
ü v e g e n k é n t , 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 k r . é s 1 f r t . E g y d a r a b fé reg­

p o r z ó g é p á r a 4 5 k r . 

Budapesten Tőrük J. gyógyszerésznél, király-ntea 12. 
Továbbá B.-Csaba : Badics. Beszterczebánya : Göllner. 

Brassó: Jekelius. Eger: Köllner. Eszék: Dienes. Kalocsa: 
Horváth. Kecskemét: Katona. Komárom: Kovách. Léva: 
Medveczky. Losoncz: Kirchner. Jtiskolcz: Szabó Gyula. 
Munkács: Traxler. N.-Várad: Molnár. Pozsony: Pisztóry. 
R.-Szombat: I.iszka. Szarvas: Barts. Székesfehérvár; 

9804 Dieballa. Zólyom: Stech. 

RIGLERJÖZSÍ EDE 

ADRIA 
•Maput i i 
^ * W ^[PV ^ ^ ^ ^ F W czimü csontszinü simt 
IS l l 1 I ara angol modorban készült 

igen finom és elég. levél 
papir, díszes dobozban 
50 levél és 50 boríték. 

Huniorisztikus levélpapír, 
a „Balond Istók" és „Borsszem Jankó" czimü hu 
morisztikus élczlapok alakjaival. 

Ezeken kivül ajánlom szintén saját készitméiyü 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " vagy i'ranczia mo­
dorú s z í n e s levélpapírjaimat jelvényekkel u. 
Pusztai élet. Hangjegy és Virágposta czimüeket vaty 
pedig jelvények nélkül, melyei szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

gyártelep: VI. róxsa-ntc. 55. sngárntrél jobbra 

"Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent s minién könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára Szelinszki György cs. k. egyet, kónyvirusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6 

A LATIN NYELV SZÓTÁRA, 
A KÚTFŐKBŐL 

A LEGJOBB ÉS LEGÚJABB SZÓTÁRIMDALOMRá TÁMASZKODVA 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

Dr. F I N A L Y H E N R I K . 
Ára fűzve i o frt. 6 7 n e g y e d r é t ü i v . Fé lbörkö tó .ben 11 frt 

/ 
Franklin-Társulat nyomdáia. (Bifdapest eevetem-utcza 4. számj 

28-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, JÚLIUS 13 XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek : VASÁKNAPI UJSÁG éa 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : 
egész évre 1 2 irt 
félévre . . . 6 « I 

Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : 
egész évre g frt 
f é lévre . . . 4 • 

. / egész é»re 6 frt I 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ^ J J , é v r e 3 , j 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

G R Ó F VICZAY MIHÁLY. 
(t 1831.) 

MÁRIA Terézia és József császár németesitő 
törekvései nem maradtak befolyás nél­
kül a magyar középosztályra és a ma­

gasabb arisztokrácziára. Az a nemzedék, mely 
e korban felnőtt, alig tudott magyarul, de az 
átalános műveltség magasabb fokán állt, mint 
a közvetlen reá következő. A tudomány és a 
művészet ez időben az udvarnál is pártolásra 
talált. I. Ferencz német császár, Mária Terézia 
férje, tudományosan képzett fejedelem volt s 
komolyan foglalkozott az ásványokkal. Ö alapi-
totta a bolitsi majolika-gyárat, a királyné pedig 
gondot fordított a képtár gyarapítására és föl­
állítására. A német irodalomban ekkor tűntek 
fel Wieland, Herder, Götbe, Schiller s utánok 
Kotzebue, a francziáknál az encyclopaedisták 
mellett Voltaire és Eousseau befolyásolták az 
életet és irodalmat. 

Mindennek hatása alatt oly nemzedék fej­
lődött ki hazánkban, épen a műveltebb és ma­
gasabb osztályoknál, melynek a nemzetiség iránt 
nem volt semmi érzéke, világpolgárok, kik a 
felvilágosodásért rajongtak, a tudományossá­
got pártolták, gyűjteményekkel foglalkoztak, a 
művészetet előmozdították. A holitei majolika-
gyár csaknem mindenfelföldi városban utánzásra 
talált, gróf Pálfy fizette az operát Bécsben, her-
czeg Esterházy alapította meg a híres képtárt és a 
kismartoni zenekart, gróf Eeviczky hozta össze 
azon nagyszerű könyvtárt, mely párat lan volt a 
maga nemében s melyet lord Spencer vett meg 
Angolországban, hol most is a magánkönyv­
tárak közt a bibliographiai ritkaságokra nézve a 
legelső. Báró Bruckenthal, gróf Teleki és gróf 
Széchenyi alapították a nagy-szebeni, maros­
vásárhelyi és budapesti könyvtárakat és mu­
zeumokat. A műveltség serája megnyílt, de csak­
hamar véget is ért. A franczia forradalom elré­
mítette a világot, a fejedelmek a tudománynak 
és fölvilágosodásnak tulajdonították a forradal­
mat, a háborúk elvonták a figyelmet az iroda­
lomtól. I. Ferencz alatt a műveltség gyanút 
gerjesztett az udvarnál s különösen Martinovics 
pöre után a durvaság és a tudatlanság tartattak 
a loyalitás jeleinek. Ferencz maga kijelentette, 
hogy neki nem kell tudós, csak jó polgár. Az 
arisztokrácziának valósággal müveit, tudományt 
kedvelő, művészetet pártoló része visszavonult 
az udvartól és Bécstől, s Pesten éa a megyékben 

gyakorolta befolyását a társadalomra. Ez kép­
viselte a magasabb művelődést, de e mellett 
tökéletesen ignorálta a nemzeti magyar áram­
latot, mely erőben és kiterjedésben mindennap 
nevekedett a középosztály alsóbb rétegeiben, a 
nélkül, hogy a felsőbbek észrevették volna. 

E felsőbbek közé tartozott gr. Viczay 
Mihály is. Egy régi, gazdag főrendi családnak 
képviselője, mégis az újkor eszméinek hódolt, s 
fiatal korában József császár alatt magas helyet 
foglalt el a szabadkőművesek közt s képvise­
lőjük volt a wiesbadeni kongresszusnál. Ez 
I . Ferencz uralkodása alatt gyanússá tette, s a 
közhivatalokból kizárta. Annál nagyobb volt 

társadalmi befolyása. Híressé azonban gyönyörű 
gyűjteménye tette Hédervártt, a család ősi várá­
ban. Itt gyönyörködött különösen régi görög és 
római pénzeiben, melyek ritkább darabjainak 
megszerzésére sem pénzt, sem fáradságot nem 
kiméit. Carroni, a tudós barnabi ta szerzetes, 
utazott a gróf költségén több évekig Olaszország­
ban s a keleten e czélból, s később «Museum 
Hedervarium» czim alatt kiadta azon érem-
gyüjtemény leírását, mely az európai magán-
éremgyüjtemények közt, a század első ne­
gyedében az első helyet foglalta el. Carroni 
azonban nem állt az érem-tudomány ujabb-
kori színvonalán s a tudós Sestini megtámadta 

. : . . • • 

Egykorú festmény után. 
GRÓF VICZAY M I H Á L Y . 


